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Nzhab Jesukrist lo rë men cheꞌn Me,  
lëꞌ Sprit cheꞌn Dios yo laxtoꞌ bixaꞌ

1 �1 Tioj, xaꞌ nichëla, lo primer yech kwaꞌn mixëla lol, 
mizobniꞌn rë kwaꞌn mileꞌ Jesús, no rë kwaꞌn miluꞌ Me, 

dizde or galo laka, 2 haxta zhë kwaꞌn ña Jesús lo yibëꞌ. No 
antis di bi Me, por Sprit cheꞌn Dios miluꞌ Jesús lo rë apost, rë 
kwaꞌn nakiꞌn leꞌ bixaꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn ngule Me. 3 No dispwés di 
ngut Jesús, miluꞌ Me lëꞌ Me nguruban. No dub choꞌ ngubizh, 
nayax wëlt ngurulo Jesús lo rë men cheꞌn Me, par ne bixaꞌ, 
walika, nguruban Me. No nu miluꞌ Me xmod nileꞌ Dios 
mandad lo rë men. 4 No or stubi nzo Jesús kun rë apost, mileꞌ 
Me mandad, naroꞌt bixaꞌ yezh Jerusalén, nzhab Me:

―Gulëz go, zhin rë kwaꞌn milaꞌ Xuza diꞌzh par go, no kureꞌ 
yanila lo go. 5 Walika, lëꞌ Juan mililëiꞌ men kun nits, per go, 
zipla ngubizh lëꞌ go gaklëiꞌ kun Sprit cheꞌn Dios.

Jesús ña lo yibëꞌ
6 Orzeꞌ, rë xaꞌ nzhin kun Jesús, gunaꞌbdiꞌzh bixaꞌ lo Me, 

nzhab bixaꞌ:
―Señor, ¿chi mizhin la gaknul no, rë no men Israel, nes 

par yubre mis tu rë no reꞌ leꞌ mandad lazh no?
7 Orzeꞌ nzhab Jesús:
―Gat ñalt ne go zhë o tiemp kwaꞌn nab tsa Xuza nane, 

porke lëꞌ Me nileꞌ mandad. 8 Per or yo Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ 
go, orzeꞌ gaknu Me go par yaluꞌ go xtizha rë plo. Galo laka, 

Rë kwaꞌn mileꞌ rë apost 
cheꞌn Jesukrist
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zublou yezh Jerusalén, no rë 
yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men 
Judea, mbaino dub lazh men 
Samaria, orzeꞌ dub yizhyuo.

9 No or milox midiꞌzh Jesús 
rë widiꞌzh reꞌ, nkili Me yibëꞌ; 
no dub niwiꞌ lo rë xaꞌ nzhin 
zeꞌ, mitlo Me leꞌn tu xkao, no 
nanganetraꞌ bixaꞌ Jesús. 10 No 
dub kiwiꞌ bixaꞌ lo yibëꞌ xmod 
ña Jesús, lëꞌchi nguruxoꞌb 
chop ganj nak lar bëo laka, 
plo nzhin bixaꞌ, 11 orzeꞌ nzhab 
rop ganj zeꞌ:

―Men Galilea, ¿chon xe 
kiwiꞌ go lo yibëꞌ? Lëꞌ Jesús Me 
nguzo xid go baꞌ, no Me kwaꞌn 
une go ña lo yibëꞌ nal, nela 
xmod une go ña Jesús nal reꞌ, 
seꞌska yubre Me xtu wëlt.

Nguio Matías xlugar Judas
12 Orzeꞌ miëk bixaꞌ par Jerusalén dizde yek lom kwaꞌn lë 

Olivos, no lom zeꞌ ñaꞌn gax roꞌ yezh Jerusalén, nela tu tant 
kwaꞌn nilaꞌ ley cheꞌn Muisés, zë men zhë kwaꞌn nileꞌ men 
Israel diskans. 13 Or mizhin bixaꞌ yezh Jerusalén, ña bixaꞌ 
kwart al ya yek yoꞌ chop pis. Zeꞌ nzo Per, no Jakob, no Juan, 
mbaino Ndres, no Lip, no Max, no Tol, mbaino Mateo, no 
Jakob xgaꞌn Alfeo, kun Simón xaꞌ nguio xlad men cananist, no 
Judas wech Jakob. 14 Rë xaꞌ reꞌ, dubtaꞌ nibin bixaꞌ par ninaꞌb 
bixaꞌ lo Dios, kun rë unaꞌ, mbaino kun rë wech Jesús, no kun 
Mari xnaꞌ Jesús.

15 No leꞌn rë ngubizh zeꞌ, nguzo Per garol tsaoꞌ plo nzhin 
bixaꞌ, como tu gayoꞌ nzho gal men cheꞌn Jesús, orzeꞌ nzhab  
Per lo bixaꞌ:

16 ―Nin lo go wech no bizan, men Israel; rë kwaꞌn ngok reꞌ, 
midiꞌzh la Dabi por Sprit cheꞌn Dios, or midiꞌzh Dabi kwent 
cheꞌn Judas, xaꞌ mileꞌ entreg Jesús lo rë xaꞌ nguzen Me. 17 No 
Judas, mis tu rë xpen be ngok xaꞌ, mbaino mileꞌ xaꞌ tutsa zhiꞌn 

	�  Hechos 1

Jesús nkili lo yibëꞌ (Hch. 1:9)
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kun be, 18 per nguzen xaꞌ dimi kwaꞌn ngox kaꞌ xaꞌ por mal kwaꞌn 
mileꞌ xaꞌ, no kun dimi reꞌ nguziꞌ xaꞌ tlëꞌ yuo, orzeꞌ ngula xaꞌ al 
yek xaꞌ, no ngurez laxtoꞌ xaꞌ, nguroꞌ rë xtrip xaꞌ. 19 No or mbin 
rë men yezh Jerusalén, seꞌ ngok, kuzeꞌ nguloꞌlë bixaꞌ yo zeꞌ 
Acéldama, widiꞌzh reꞌ gab, yo ren, 20 porke seꞌ nzobniꞌ lo yech 
kwaꞌn lë Salmos:

Yaꞌn nzëꞌb lizh xaꞌ;
yent cho yo leꞌne,

mbaino:
Xtu xaꞌ yo xlugar xaꞌ.

21 ’No nal, nakiꞌn kwe be lo mis tu rë xaꞌ kwaꞌn nkizë kun 
be, rë ngubizh kwaꞌn nguzinu Señor Jesús be, par yo xlugar 
Judas. 22 No nakiꞌn nkizë xaꞌ reꞌ kun be dizde zhë kwaꞌn 
mililëiꞌ Juan men leꞌn nits, haxta or ña Jesús lo yibëꞌ; par 
gaknu xaꞌ reꞌ be, diꞌzh be lo rë men, lëꞌ Jesús nguruban.

23 Orzeꞌ ngule bixaꞌ chop miyiꞌ, tu xaꞌ kinu chop lë; tu lë xaꞌ 
lë Che Barsabás, xtube lë Justo. No xtu miyiꞌ lë Matías.

24 Orzeꞌ, seꞌ minaꞌb bixaꞌ lo Dios:
―O Señor, Lu kwaꞌn nzhakbeꞌ laxtoꞌ rë nak men; biluꞌ cho 

miyiꞌ kwaꞌn kwel, lo rop xaꞌ reꞌ, 25 par zen xaꞌ zhiꞌn reꞌ, gak xaꞌ 
apost, leꞌ xaꞌ rë zhiꞌn kwaꞌn milaꞌ Judas, par ña Judas lugar plo 
ñal xaꞌ.

26 Orzeꞌ nguzhit bixaꞌ dado, par ne bixaꞌ cho yaꞌn xlugar 
Judas. No lëꞌ Matías ngol swert, nguio xid za chiꞌ bitub apost 
cheꞌn Jesukrist.

Or nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ rë men cheꞌn Jesukrist

2 �1 Or mizhin ngol lani Pask, tutsa junt nzhin rë men cheꞌn 
Jesukrist leꞌn tu yoꞌ, 2 no di repent, ngurezh tu rruid naye 

kwaꞌn nzë lo yibëꞌ, nela tu mbi naye dox gaꞌ, nguioi dub leꞌn 
yoꞌ plo nzhin bixaꞌ. 3 Orzeꞌ al ya yek kad bixaꞌ, nguluxoꞌb tugaꞌ 
bël kwaꞌn nak nela luzh men gaꞌ.* 4 Orzeꞌ nguio Sprit cheꞌn 
Dios laxtoꞌ rë bixaꞌ, no nguzublo kidiꞌzh bixaꞌ rë lo widiꞌzh, 
nela xmod nzhakla Sprit cheꞌn Dios, diꞌzh bixaꞌ.

5 No leꞌn rë ngubizh zeꞌ, yezh Jerusalén nzhin nayax men 
Israel, rë xaꞌ kwaꞌn nzhon widiꞌzh cheꞌn Muisés; rë plo nguroꞌ 
bixaꞌ par nzë bixaꞌ lani Pask yezh Jerusalén. 6 Or mbin men 
rruid ro reꞌ, migan rë nak bixaꞌ zeꞌ; no xe kiwiꞌ bixaꞌ, mbaino 
net bixaꞌ chon, porke kad bixaꞌ kiyon kidiꞌzh rë men cheꞌn 

Hechos 1​, ​2	�
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Jesukrist widiꞌzh kwaꞌn ngolnu bixaꞌ. 7 No por net bixaꞌ kwan 
leꞌ bixaꞌ por kwaꞌn kiyak reꞌ, orzeꞌ kidiꞌzh bixaꞌ:

―Per rë men reꞌ nzë lazh men Galilea. 8 Mbaino, ¿chon ska 
kiyon be kidiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh kwaꞌn ngolnu kad be?, 9 porke 
reꞌ nzhin rë men nzë lazh men Partia, no xaꞌ nzë lazh men 
Media, no xaꞌ nzë lazh men Elam, mbaino xaꞌ nzë lazh men 
Mesopotamia, no xaꞌ nzë lazh men Judea, mbaino xaꞌ nzë lazh 
men Capadocia, no xaꞌ nzë lazh men Ponto, no rë men xaꞌ nzë 
lazh men Asia; 10 no xaꞌ nzë lazh men Frigia, no xaꞌ nzë lazh 
men Panfilia, mbaino xaꞌ nzë lazh men Egipto, no xaꞌ nzë 
lazh men Libia kwaꞌn nzhin gax lazh men Cirene, kwaꞌn ñaꞌn 
lo yuo cheꞌn men Africa; no rë men yezh Roma, rë xaꞌ kwaꞌn 
nzho reꞌ. No nzho bixaꞌ kwaꞌn gat lëꞌt men Israel per nzhon 
bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Muisés, kun rë xaꞌ dizde ngol, nak men 
Israel. 11 No nzho xaꞌ nzë lazh men Creta, mbaino xaꞌ nzë lo 
yuo Arabia; mbin no kidiꞌzh bixaꞌ yalnazhon cheꞌn Dios kun 
widiꞌzh kwaꞌn nidiꞌzh kad no.

12 No rë bixaꞌ net bixaꞌ kwan leꞌ bixaꞌ xigab, orzeꞌ 
kinabdiꞌzh tugaꞌ bixaꞌ lo wech bixaꞌ, nzhab bixaꞌ:

―¿Kwan kureꞌ nal?

	�  Hechos 2

Zhë kwaꞌn nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ 
rë men cheꞌn Jesukrist (Hch. 2:4)
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13 Per nzho men kixizhnu rë men cheꞌn Jesukrist, nzhab 
bixaꞌ:

―Ka nizuzh rë xaꞌ baꞌ.

Midiꞌzh Per lo rë men
14 Orzeꞌ ngwatso Per kun za chiꞌ bitub men cheꞌn Jesukrist, 

par midiꞌzh Per naye, nzhab Per:
―Biwiꞌ go men Judea, no rë xaꞌ nzho yezh Jerusalén; bin 

go widiꞌzh kwaꞌn ganin lo go nal reꞌ. 15 Gat nizuzht rë xaꞌ reꞌ, 
nela xmod nileꞌ go xigab gaꞌ, porke garziꞌl nal, laore las nueve, 
16 sino ke rë kwaꞌn kiyak reꞌ, lëꞌi midiꞌzh la profet Joel, or 
midiꞌzh xaꞌ seꞌ por Dios:

	17	Rë zhë lult, seꞌ gak, nzhab Dios,
lëꞌda xëꞌl Sprit da, par yo laxtoꞌ rë lo men,
no xgaꞌn xaꞌ kun xchaꞌp xaꞌ, lëꞌda le diꞌzh bixaꞌ, 

rë kwaꞌn nagat gak.
Mbaino len, rë xaꞌ xi kwaꞌn nzho xid bixaꞌ, lëꞌ 

bixaꞌ ne rë kwaꞌn,
no rë men ngol, lëꞌ bixaꞌ chaꞌ laxtoꞌ.

	18	No xëla Sprit da yo laxtoꞌ rë men da;
miyiꞌy no unaꞌi,
no diꞌzh bixaꞌ por na.

	19	Al ya lo yibëꞌ ne go, gak rë kwaꞌn yaꞌn xe  
men tuli,

no lo yizhyuo ne go rë señ, no ren, no bël, 
mbaino zhen.

	20	No gak nakao lo ngubizh; no lo mbëoꞌ lëꞌi luꞌ 
nela ren gaꞌ.

Nakiꞌn rë kureꞌ gak antis di ke zhin zhë  
cheꞌn Señor,

or luꞌ Me biani cheꞌn Me kwaꞌn maska ñaꞌzbël,
no gab Me xmod gak kun kad men,
zhë kwaꞌn ne men, laltaꞌ rë kwaꞌn nagat ne men.

	21	No rë xaꞌ nibezh lë Dios or ninaꞌb bixaꞌ lo Dios,
lëꞌ Dios kubchi rë kwaꞌn nzëꞌb xki bixaꞌ.

22 No nu nzhab Per:
―Rë go, men Israel; bin go widiꞌzh kwaꞌn nin reꞌ. Lëꞌ Dios 

miluꞌ la lo go, cho nak Jesús kwaꞌn nzë Nazaret, por rë zhiꞌn 
nazhon kwaꞌn mileꞌ Jesús, zhiꞌn kwaꞌn mileꞌ miaꞌn go xe; no 

Hechos 2	�
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por rë señ nazhon kwaꞌn mileꞌ Jesús lo go. Lëꞌ Dios mizaꞌ 
poder kaꞌ Jesús, mbaino mis go une la rë kureꞌ. 23 Per lëꞌ miyiꞌ 
reꞌ, por rë xigab cheꞌn Dios, no por rë kwaꞌn nzhakla Dios gak, 
nguzen go miyiꞌ, no mikëꞌ go xaꞌ lo krus, mbit rë men mal xaꞌ. 
24 Per mileꞌ Dios nguruban xaꞌ, nguloꞌ Dios xaꞌ yaꞌ la mwert, 
porke nangakt ngakwëꞌz la mwert xaꞌ reꞌ par dubtaꞌ, 25 porke 
Dabi midiꞌzh la kwent cheꞌn Jesús, or nzhab Dabi:

Zilitaꞌ unen nzol dilant lon, Señor,
porke Lu nzo lad direch da, par niyent kwan zheb da.

	26	Kuzeꞌ, nizak laxtoꞌn, mbaino roꞌn nikëꞌ kant dub 
nizak laxtoꞌn,

porke lu leꞌ, ruban da or gat da.
	27	No nalaꞌtal yaꞌn da leꞌn baꞌ,

no ni nalaꞌl yëb kwerp da,
por nak da tu xpenal kwaꞌn más nzhon roꞌl.

	28	Miluꞌl xmod ban da par dubtaꞌ, no nileꞌl, nizak 
laxtoꞌn, or nzol kuda.

29 No nzhab Per:
―Lëꞌ go wech, walika kwaꞌn nin; nzhala ngut rey Dabi, 

mbaino migaꞌch xaꞌ, no baꞌ cheꞌn xaꞌ nane be plo nax, haxta 
zhë nalzhë. 30 Dabi ngok profet, midiꞌzh xaꞌ por Dios, mbaino 
nane Dabi, lëꞌ Dios milaꞌ diꞌzh lo xaꞌ, lëꞌ Dios leꞌ rey lo mis tu 
rë xaꞌ nzë ben cheꞌn xaꞌ kwaꞌn ngurulë Krist, par zob xlugar 
xaꞌ. 31 Miluꞌ Dios rë kureꞌ lo rey Dabi, kuzeꞌ nzhab xaꞌ, lëꞌ Krist 
ruban, no ni nalaꞌ Dios yaꞌn alm cheꞌn Krist leꞌn baꞌ, no ni nalaꞌ 
Dios, yëb kwerp cheꞌn Krist. 32 Kuzeꞌ mileꞌ Dios, nguruban 
Jesukrist; no nak no men cheꞌn Me kwaꞌn une ngut Me, no une 
no nguruban Me. 33 Ngurezh Dios Jesukrist, ña Me lo yibëꞌ. No 
baꞌ nzob Jesukrist lad direch cheꞌn Dios, plo nileꞌ Me mandad. 
No mizaꞌ Dios Sprit cheꞌn Dios nkaꞌ Jesukrist par rë men cheꞌn 
Me, porke seꞌ milaꞌ Dios diꞌzh par Jesukrist. No nal, Jesukrist 
mixëꞌl Sprit cheꞌn Dios par nguio laxtoꞌ no, lëꞌi rë kwaꞌn une go, 
no rë kwaꞌn mbin go nal reꞌ. 34 No Dabi, nangakilit lo yibëꞌ, per 
lëꞌ Dabi nzhab por Dios:

Nzhab Dios lo Señor da:
“Guzob lad direch da,

	35	haxta zhin zhë len, cheꞌptsa (biꞌch laka) gak rë 
men dilant lol,

rë xaꞌ kwaꞌn nidilal kun lëꞌ.”

	�  Hechos 2
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36 Orzeꞌ nzhab Per:
―Bin goi, men Israel, lëꞌ go rë xaꞌ kwaꞌn mikëꞌ Jesukrist lo 

krus. Lëꞌ Dios mizo Jesukrist lo be, par gak Me Señor cheꞌn be, 
mbaino Krist; Me kwaꞌn mixëꞌl Dios.

37 Or mbin bixaꞌ kureꞌ, orzeꞌ dox mizi bixaꞌ nzëꞌb xki bixaꞌ lo 
Dios, orzeꞌ nzhab bixaꞌ lo Per, no lo zipla apost:

―¡Lëꞌo wech!, ¿kwan nakiꞌn leꞌ no nal?
38 Orzeꞌ nzhab Per:
―Bilaꞌ go rë kwaꞌn nakap nileꞌ go lo Dios, no nu goklëiꞌ go 

leꞌn nits nela xmod mileꞌ ka Jesukrist mandad, no cheꞌ Dios rë 
kwaꞌn nzëꞌb xki go, no neꞌ Dios Sprit cheꞌn Dios yo laxtoꞌ go, 
39 porke par go milaꞌ Dios diꞌzh kureꞌ, no par rë xmëꞌd go, mbaino 
par xtu ben rë men zit, haxta par rë xaꞌ kwezh Dios par gak men 
cheꞌn Dios.

40 No seꞌ midiꞌzh Per, no kun más rë widiꞌzh, par mizaꞌ Per 
kunsej, nzhab Per:

―Guroꞌ go xid rë men nakap kwaꞌn nzho nalreꞌ, par nagal 
go yalzi kwaꞌn zak bixaꞌ.

41 No rë xaꞌ ngwayila widiꞌzh cheꞌn Dios kwaꞌn midiꞌzh Per, 
ngoklëiꞌ bixaꞌ. Zhë zeꞌ, migan pas chon mil men, par nguio 
bixaꞌ xid más rë men cheꞌn Jesukrist. 42 No dubtaꞌ, nikizë rë 
xaꞌ reꞌ, nela xmod mitseꞌd rë apost bixaꞌ, no nguzhin bixaꞌ 
wen, no nu nzhao bixaꞌ lizh kad wech bixaꞌ, mbaino junt 
ninaꞌb bixaꞌ lo Dios.

Xmod miban rë xaꞌ galo laka  
kwaꞌn ngok men cheꞌn Jesukrist

43 No por rë señ nazhon kwaꞌn nileꞌ Dios por rë apost, rë 
men nizheb lo Dios, no wen nidiꞌzh bixaꞌ por Dios. 44 No rë xaꞌ 
kwaꞌn ngwayila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, tutsa nzhin 
bixaꞌ, no tutsa kinu bixaꞌ rë kwaꞌn. 45 No mito bixaꞌ rë kwaꞌn 
nak cheꞌn bixaꞌ, par ndiꞌz bixaꞌ dimi, kaꞌ rë xaꞌ kwaꞌn nakiꞌne, 
rë xaꞌ kwaꞌn nzho xid bixaꞌ. 46 No zilitaꞌ nigan bixaꞌ leꞌn yadoꞌ, 
no tutsa xigab nileꞌ bixaꞌ. No nigan bixaꞌ lizh kad wech bixaꞌ 
par nzhao bixaꞌ junt, mbaino nizak laxtoꞌ bixaꞌ, nileꞌ bixaꞌi. 
47 No nidiꞌzh bixaꞌ dox nazhon Dios, no wen nidiꞌzh rë men tich 
bixaꞌ, por Jesukrist. No kad zhë nileꞌ Señor ñar men yadoꞌ, rë 
xaꞌ kwaꞌn kibezh Dios par chëꞌ Dios xmod naban bixaꞌ, mbaino 
zaꞌ Dios kwaꞌn nazhon kaꞌ bixaꞌ.

Hechos 2	�
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Miak tu miyiꞌ koꞌj

3 �1 Ngol tu zhë, nzha Per kun Juan yadoꞌ, paste las tres 
guzhe, or kwaꞌn ninaꞌb men lo Dios. 2 No roꞌ pwert yadoꞌ 

kwaꞌn lë Chul, zeꞌ nizob tu miyiꞌ kwaꞌn nagakt zë dizde ngol 
xaꞌ. Zilitaꞌ ñanu men xaꞌ roꞌ yadoꞌ zeꞌ, par ninaꞌb xaꞌ gon lo rë 
xaꞌ ña yadoꞌ. 3 Or une xaꞌ koꞌj reꞌ, lëꞌ Per no Juan nzhayo leꞌn 
yadoꞌ, orzeꞌ gunaꞌb xaꞌ gon lo rë xaꞌ reꞌ. 4 Orzeꞌ miwiꞌ Per kun 
Juan lo xaꞌ reꞌ, nzhab Per lo xaꞌ:

―Biwiꞌ lo no.
5 Orzeꞌ list kimbëz xaꞌ reꞌ, mileꞌ xaꞌ xigab zen xaꞌ tu kwaꞌn 

yaꞌ rë xaꞌ reꞌ, 6 orzeꞌ nzhab Per lo xaꞌ:
―Gat kinutaꞌ plat ni or, per kwaꞌn kinun, lëꞌi nen kaꞌl: Por 

yalnazhon cheꞌn Jesukrist Me 
nzë yezh Nazaret, ¡ngwatsuli 
no guzë!

7 Orzeꞌ nguzen Per yaꞌ xaꞌ 
reꞌ lad direch par nguzo xaꞌ, 
no lwegaꞌ mili niꞌ xaꞌ, nkaꞌi 
jwers, 8 orzeꞌ nguzuli xaꞌ koꞌj 
reꞌ no ngwats xaꞌ tuli, no 
nguzublo nguzë xaꞌ, orzeꞌ 
nguio xaꞌ kun Per no kun 
Juan leꞌn yadoꞌ; maska ñats 
xaꞌ, no kidiꞌzh xaꞌ:

—¡Dox nazhon Dios!
9 No rë xaꞌ nzhin zeꞌ, une 

bixaꞌ nguzë xaꞌ koꞌj reꞌ, mbaino 
kidiꞌzh xaꞌ dox nazhon Dios. 
10 Orzeꞌ xe miaꞌn rë men tuli, net 
bixaꞌ kwan leꞌ bixaꞌ por kwaꞌn 
une bixaꞌ, porke nane men, lëꞌ 
xaꞌ reꞌ nikan gon, no nizob xaꞌ 
roꞌ pwert yadoꞌ kwaꞌn nzhab 
men lë Chul.

Miluꞌ Per widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist leꞌn yadoꞌ
11 Per net xaꞌ miak reꞌ liyaꞌ xaꞌ Per no Juan, no rë men 

nzhin zeꞌ, xe niwiꞌ bixaꞌ, no karre nguzubi bixaꞌ roꞌ pwert 
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cheꞌn Salomón, plo nzhin rë xaꞌ reꞌ. 12 Or une Per kureꞌ, orzeꞌ 
nzhab xaꞌ lo rë men zeꞌ:

―Men Israel, ¿chon xe miaꞌn go tuli por kwaꞌn ngok reꞌ, 
no niwiꞌ go lo no, nela chigab yub no miliwen miyiꞌ reꞌ, no 
nguzë xaꞌ por mis poder cheꞌn no, o por dox nzhon no roꞌ Dios, 
kuzeꞌ miak xaꞌ reꞌ? 13 Kureꞌ ngok por Dios cheꞌn Abraham, 
cheꞌn Isaac, cheꞌn Jakob, mbaino Dios cheꞌn más rë xtit be. 
Lëꞌ Dios reꞌ miluꞌ dox nazhon Jesús, Me mileꞌ rë kwaꞌn ngokla 
Dios, mbaino Me kwaꞌn michi go lo Pilat. No or ngokla Pilat 
ngaliyaꞌ Jesús, nangaziyëlt go. 14 Maska go ngaziyëlt ngaliyaꞌ 
Pilat Jesús, Me nazhon no Me nileꞌ rë kwaꞌn nzhab Dios, lëꞌla 
gunaꞌb go, liyaꞌ Pilat men nzhut men, 15 mbaino mbit go Jesús, 
Me kwaꞌn nizaꞌ yalnaban par dubtaꞌ kaꞌ men, per mileꞌ Dios 
nguruban Jesús, mbaino une no, lëꞌ Me nguruban. 16 ¿Chi 
niwiꞌ go lo xaꞌ reꞌ, no chi nilibeꞌ go xaꞌ? Lëꞌ yalnazhon cheꞌn 
Jesukrist miliwen xaꞌ reꞌ, por ngwayila xaꞌ Jesukrist. Kuzeꞌ 
miak niꞌ xaꞌ, kwaꞌn milox une go nal reꞌ.

17 No nzhab Per:
―Nal wech, lëꞌda nane la; ni go mbaino ni rë xaꞌ nileꞌ 

mandad lo go, nanet go kwan mileꞌ go or mbit go Jesús. 18 Per 
seꞌ ngoke, porke seꞌ nzobniꞌ lo Yech cheꞌn Dios kwaꞌn mikëꞌ 
rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por Dios chi tiemp, ke lëꞌ Krist 
nakiꞌn zakzi, Me kwaꞌn mixëꞌl Dios, nes par ngok rë kwaꞌn 
mileꞌ Dios xigab. 19 Kuzeꞌ nal, bilaꞌ go rë kwaꞌn nakap kileꞌ go 
lo Dios, par kubchi Dios rë kwaꞌn nzëꞌb xki go lo Dios, no par 
tsumbe Dios laxtoꞌ go, no rë xigab cheꞌn go, 20 par xëꞌl Dios 
rë tiemp kwaꞌn leꞌ go diskans. Xëꞌl Dios Jesukrist, Me kwaꞌn 
mbin la go dizde or galo. 21 Per nal, lëꞌ Jesukrist nzho lo yibëꞌ, 
haxta zhin zhë, leꞌ Dios gak kub rë kwaꞌn nzho nal, nela xmod 
midiꞌzh ka Dios por rë profet, rë xaꞌ tiemp dox, rë xaꞌ kwaꞌn 
nkizë nambe lo Dios, 22 porke nzhala zeꞌ, walika nzhab Muisés: 
“Lëꞌ Señor Dios cheꞌn go, leꞌ gak tu xaꞌ profet xid go, nela da 
gaꞌ. Nakiꞌn gon go roꞌ xaꞌ reꞌ dike kwaꞌn ne xaꞌ, 23 porke rë xaꞌ 
naziyël gon kwaꞌn gab profet reꞌ, lëꞌ Dios kubchi xaꞌ lo rë men 
cheꞌn Dios, par lox xaꞌ.”

24 No nzhab Per:
―Dizde profet Samuel par dilant, rë profet xaꞌ midiꞌzh por 

Dios, midiꞌzh la bixaꞌ kwaꞌn nzhak nal reꞌ. 25 Lëꞌ go nzë ben 
cheꞌn rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por Dios, no par go rë 

Hechos 3	�



El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013

311

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013

kwaꞌn milaꞌ Dios diꞌzh par rë xuz be xaꞌ nzhala, kun Abraham, 
or nzhab Dios lo xaꞌ: “Por tu xmëꞌdal, rë ben men yizhyuo ya 
wen.” 26 No or mileꞌ Dios nguruban Jesukrist, galo laka lo go 
mixëꞌl Dios Jesukrist, par leꞌ Dios ya go wen, nes par laꞌ go, 
naleꞌtraꞌ go kwaꞌn gat lëꞌ.

Miluꞌ Per kun Juan widiꞌzh cheꞌn Dios 
lo rë gustis xaꞌ más nileꞌ mandad

4 �1 No stubi kidiꞌzh Per kun Juan lo rë men nzhin zeꞌ, 
lëꞌchi mizhin pla ngulëiꞌ, no kun rë xaꞌ nikina yadoꞌ, no 

kun zipla xaꞌ lë saduceo. 2 Niyiꞌ bixaꞌ por kiluꞌ Per kun Juan 
lo rë men, lëꞌ rë men ngut ruban, porke Jesukrist nguruban. 
3 Kuzeꞌ nguzen bixaꞌ Per kun Juan, par ngulo bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ 
lizhyiꞌb haxta xtu riyëꞌl, porke orzeꞌ nzhazhëlalyuo. 4 Per dox 
nayax men kwaꞌn mbin widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist kwaꞌn 
midiꞌzh Per, no ngwayila bixaꞌi. Nabtsa men miyiꞌ miza como 
gaiꞌ mil bixaꞌ zhë zeꞌ.

5 Xtu riyëꞌl, yezh Jerusalén nguzhin rë xaꞌ nileꞌ mandad, 
kun rë xaꞌ kwaꞌn nak zhiꞌn, mbaino rë xaꞌ niluꞌ ley; 6 no Anás 
xaꞌ nileꞌ mandad lo rë ngulëiꞌ, kun Caifás, no Juan, no Jand, 
no rë nak melizh ngulëiꞌ roꞌ; nguzhin bixaꞌ zeꞌ. 7 Orzeꞌ mileꞌ 
bixaꞌ mandad ñëꞌd Per kun Juan, no miyiꞌ kwaꞌn miak reꞌ, par 
nguzo yon xaꞌ reꞌ, garol tsaoꞌ plo nzhin bixaꞌ. Orzeꞌ nzhab bixaꞌ 
lo Per no lo Juan:

―¿Cho cheꞌn mandad kileꞌ go rë kureꞌ?, o, ¿cho mixëꞌl go 
par kileꞌ goi?

8 Orzeꞌ midiꞌzh Per lo bixaꞌ por Sprit cheꞌn Dios, nzhab 
Per:

―Nin lo rë go, xaꞌ nileꞌ mandad no, no lo rë go xaꞌ nak 
zhiꞌn: 9 Lëꞌ go kinabdiꞌzh xmod uniwen xaꞌ ngokne reꞌ par ne 
go, xmod ngokwen xaꞌ. 10 Lëꞌ no nei lo go, no lo rë men Israel. 
Mikëꞌ go Jesukrist Me nzë yezh Nazaret lo krus, per mileꞌ 
Dios nguruban Me. Por lë Jesukrist, miak xaꞌ reꞌ, xaꞌ nzo lo go 
reꞌ, yent kwaꞌn nizak xaꞌ nal. 11 Gat ñilat go Jesukrist. Lëꞌ Me 
nak nela tu ke gaꞌ, kwaꞌn nibe men kwaꞌn nichaoꞌ yoꞌ. Lëꞌ go 
ngulubi ke reꞌ, per lëꞌ Dios mileꞌ nak Jesukrist nela primer ke 
cheꞌn simient gaꞌ. 12 Yent cho xtu xaꞌ gak liwen be; xid rë xaꞌ 
kwaꞌn mixëꞌl Dios, nab tsa xaꞌ reꞌ, xaꞌ ngule Dios par gak koꞌ 
be lo rë kwaꞌn nzëꞌb xki be.
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13 Or mbin bixaꞌ kwan midiꞌzh Per, xe miaꞌn bixaꞌ, porke 
nangazhebt Per kun Juan, midiꞌzh bixaꞌ rë widiꞌzh reꞌ. Orzeꞌ 
kidiꞌzh rë xaꞌ nileꞌ mandad zeꞌ lo rë wech bixaꞌ: “Per nane be, 
nangat rë xaꞌ reꞌ skwel, no men seꞌga bixaꞌ.” Orzeꞌ mitsila bixaꞌ 
lëꞌ rë xaꞌ reꞌ nkiꞌzë kun Jesukrist, 14 kuzeꞌ nangadiꞌzhtraꞌ bixaꞌ, 
porke une bixaꞌ, lëꞌ miyiꞌ reꞌ miak. 15 Orzeꞌ mileꞌ rë ngulëiꞌ 
mandad, nguroꞌ Per tu lad kun Juan, no kun miyiꞌ xaꞌ miak 
reꞌ, par midiꞌzh nab bixaꞌ. 16 Orzeꞌ kidiꞌzh entre lëꞌ bixaꞌ, nzhab 
bixaꞌ:

―¿Kwan leꞌ be nal kun rë mbe reꞌ?, porke rë men Jerusalén 
mbin la yalnazhon kwaꞌn mileꞌ Dios kun miyiꞌ reꞌ. No nagakt 
gab be: “Gat walite”, porke lëꞌ rë men mbin lai. 17 Per par 
nareꞌchraꞌ xtiꞌzh Jesús xtu plo, mejor lëꞌ be cheꞌb yon bixaꞌ, 
par nadiꞌzhraꞌ bixaꞌi ni xtu plo.

18 Orzeꞌ ngurezh bixaꞌ Per kun Juan, nzhab bixaꞌ:
―Nadiꞌzhtraꞌ go xtiꞌzh Jesús, no ni nazeꞌt go lë Jesús ni xtu plo.
19 Per nzhab Per kun Juan lo rë ngulëiꞌ zeꞌ:
―Bine go lo no, ¿cho roꞌ más ñal gon no? ¿Chi roꞌ goi, o roꞌ 

Diose?, 20 porke no nakaꞌcht no kwaꞌn une no, mbaino kwaꞌn 
mbin no.

21 No une rë ngulëiꞌ zeꞌ, yentraꞌ kwan ngak ngaleꞌ bixaꞌ kun 
Per no kun Juan. Orzeꞌ midiꞌzh bixaꞌ nayiꞌ par ngazheb yon xaꞌ 
reꞌ. Orzeꞌ miliyaꞌ bixaꞌ Per no Juan, mbaino xaꞌ miak reꞌ, porke 
rë men yezh Jerusalén nidiꞌzh dox nazhon Dios, por kwaꞌn 
mileꞌ Dios kun miyiꞌ reꞌ. 22 No miyiꞌ kwaꞌn miliwen Dios reꞌ, 
nzhap la xaꞌ más di choꞌ liꞌn.

Minaꞌb men cheꞌn Jesukrist gaknu Dios bixaꞌ
23 No or miliyaꞌ rë xaꞌ nak zhiꞌn Per no Juan, mbaino xaꞌ 

miak reꞌ, orzeꞌ ña bixaꞌ plo nibin más rë men cheꞌn Jesukrist. 
Zeꞌ midiꞌzh bixaꞌ rë kwaꞌn midiꞌzh rë ngulëiꞌ ro, no rë kwaꞌn 
midiꞌzh más rë xaꞌ nak zhiꞌn, lo bixaꞌ. 24 Or mbin rë men cheꞌn 
Jesukrist rë widiꞌzh reꞌ, orzeꞌ junt gunaꞌb bixaꞌ tutsa kwaꞌn lo 
Dios, nzhab bixaꞌ:

―O Dios Señor cheꞌn no, Lu kwaꞌn mizuxkwaꞌ yibëꞌ, no 
yizhyuo, mbaino nitsdoꞌ, no rë kwaꞌn nzhin loi. 25 Lu mileꞌ midiꞌzh 
Dabi xtiꞌzhal por Sprit cheꞌnal, kuzeꞌ mikëꞌ xaꞌ widiꞌzh reꞌ:

¿Chon tatu nazheꞌb nileꞌ rë men gat lëꞌt men Israel,
niyiꞌ bixaꞌ nine bixaꞌ Dios?
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¿Chon nileꞌ rë men Israel xigab kwaꞌn niyent yek,
dil bixaꞌ kun Dios?

	26	Migan rë rey yizhyuo, kun rë xaꞌ nak zhiꞌn rë 
yezh,

tutsa nguzhin bixaꞌ par dil bixaꞌ kun Lu Señor,
no kun Krist, Me kwaꞌn mixëꞌl Señor.

27 ’Lëꞌ widiꞌzh reꞌ ngok, porke yezh reꞌ, lëꞌ Herodes no kun 
Pons Pilat, no kun rë men Israel, mbaino kun rë xaꞌ gat lëꞌt men 
Israel, migan bixaꞌ reꞌ par dil bixaꞌ kun Lu Dios, no kun Xgaꞌn 
nazhonal kwaꞌn mixëꞌlal, 28 nes par mileꞌ bixaꞌ rë kwaꞌn mileꞌlal 
xigab gak, porke seꞌ ngoklal. 29 Nal biwiꞌ, O Señor, rë kwaꞌn gat 
lëꞌ kwaꞌn midiꞌzh bixaꞌ, zakzi bixaꞌ no. Per lëꞌ no leꞌ zhiꞌn cheꞌnal. 
Kuzeꞌ, kinaꞌb no lol, gaknul no, par xek no, no nazhebt no diꞌzh 
no xtiꞌzhal lo rë men. 30 No biluꞌ yalnazhon cheꞌnal, par gak wen 
men nzhakne, como tu señ lëꞌl nzo kun no; no bileꞌ rë kwaꞌn 
ñaꞌn men xe, por lë Xgaꞌnal Jesús, Me nambe laxtoꞌ no nazhon.

31 Or milox minaꞌb bixaꞌ lo Dios, miwin tu xo dub leꞌn yoꞌ 
plo nzhin bixaꞌ. Orzeꞌ más nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ bixaꞌ, 
no dubtaꞌ nangazhebt bixaꞌ midiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist rë plo.

Junt kinu bixaꞌ rë kwaꞌn
32 Rë bixaꞌ kwaꞌn ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 

tutsa nizi bixaꞌ, no tutsa nileꞌ bixaꞌ xigab. Yent cho gab: “Cheꞌn 
naba kureꞌ”, sino ke cheꞌn rë bixaꞌ tu kwaꞌn. 33 Ngoknu Dios 
rë apost par midiꞌzh bixaꞌ walika nguruban Jesukrist, no dox 
ngoknu Dios rë bixaꞌ. 34 No yent cho tu xaꞌ kwaꞌn ngok jwalt tu 
kwaꞌn lo, porke rë xaꞌ kwaꞌn kinu yuo o yoꞌ, mito bixaꞌi, 35 orzeꞌ 
dimi zeꞌ nzhuweiꞌ bixaꞌi lo rë apost, orzeꞌ rë xaꞌ reꞌ niyiꞌze lo 
kad xaꞌ nakiꞌne. 36 No nguio tu miyiꞌ xaꞌ lë Che, tu xaꞌ nzë lazh 
men Chipre, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ. Nak xaꞌ tu men Levita, 
no rë apost nguloꞌlë xaꞌ Bernabé; widiꞌzh reꞌ gab: Men nitsiyal 
laxtoꞌ men. 37 No lëꞌ Bernabé mito tlëꞌ yuo cheꞌn xaꞌ, orzeꞌ 
ngwalaꞌ xaꞌ dimi kwaꞌn midoi lo rë apost.

Ananías no Safira

5 �1 Per nguio tu miyiꞌ xaꞌ lë Ananías, no tsaꞌ xaꞌ lë Safira, 
no mito bixaꞌ tlëꞌ yuo cheꞌn bixaꞌ. 2 Per miaꞌnnu bixaꞌ 
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xcheꞌp dimi cheꞌn yuo, no nane lo unaꞌ cheꞌn xaꞌ kureꞌ, lëꞌ más 
dimi ngwalaꞌ xaꞌ lo rë apost. 3 Orzeꞌ nzhab Per lo xaꞌ:

―Ananías, ¿chon milaꞌl ngulo Mizhab xigab gat lëꞌt yekal? 
¿Chon nzhaklal ngakidel Sprit cheꞌn Dios?, miaꞌnal kun xcheꞌp 
dimi kwaꞌn mitol yuo, 4 porke antis dike ngatol yuo, ¿chi 
gat lëꞌt cheꞌnle? No or nguzenal dimi, ¿chi gat lëꞌt lu nileꞌ 
mandade? Orzeꞌ, ¿chon milaꞌl mbiꞌd xigab reꞌ yekal, kikëꞌl 
mbël?, porke gat lëꞌt men kikidel, sino Diose.

5 Or mbin Ananías widiꞌzh reꞌ, kwaꞌn nzhab Per, orzeꞌ 
ngwachin xaꞌ no ngut xaꞌ tuli. No rë men kwaꞌn mbin kureꞌ, rë 
bixaꞌ mizheb. 6 Lwegaꞌ nguzubi pla miyiꞌ xi, no michël bixaꞌ lar 
xaꞌ ngut reꞌ, orzeꞌ ngwakaꞌch bixaꞌ xaꞌ reꞌ.

7 Nzha como chon or di ngok kureꞌ, lëꞌchi mizhin tsaꞌ xaꞌ, 
xaꞌ lë Safira, net xaꞌ kwan ngok. 8 Orzeꞌ nzhab Per lo unaꞌ:

―Bine lon, ¿chi saꞌka mito go yuo cheꞌn go, nela xmod ne 
xmiyiꞌl?

Orzeꞌ nzhab unaꞌ:
―Saꞌ kai.
9 Orzeꞌ nzhab Per:
―¿Chon tutsa miaꞌn go par kide go Sprit cheꞌn Dios? Biwiꞌ, 

lëꞌ rë xaꞌ kwaꞌn ngwakaꞌch xmiyiꞌl ñëꞌd la roꞌ pwert baꞌ. No 
nal, nuskal yakaꞌch bixaꞌ.

10 No mis orzeꞌ ngwachin Safira xan niꞌ Per, ngut unaꞌ. 
No or mizhin rë xaꞌ xi reꞌ, une bixaꞌ lëꞌ unaꞌ reꞌ ngut la, orzeꞌ 
ngwakaꞌch bixaꞌ unaꞌ lo 
mis plo migaꞌch xmiyiꞌ 
xaꞌ. 11 Orzeꞌ rë men cheꞌn 
Jesukrist dox mizheb bixaꞌ, 
no kun rë men yezh, or mbin 
bixaꞌ kureꞌ.

Mileꞌ Dios nayax rë 
kwaꞌn nazhon, kwaꞌn 
mileꞌ miaꞌn men xe

12 Por rë apost, mileꞌ 
Dios nayax señ nazhon kun 
rë kwaꞌn mileꞌ miaꞌn men 
xe. No migan rë men cheꞌn 
Jesukrist leꞌn corredor cheꞌn 
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Salomón. 13 Nzho nayax men yezh Jerusalén kwaꞌn nangayet 
laxtoꞌ ngabin kun rë men cheꞌn Jesukrist, ter dox wen nidiꞌzh 
rë men yezh tich rë xaꞌ reꞌ. 14 No leꞌn rë ngubizh zeꞌ, mileꞌ Dios 
niza nayax xaꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, miyiꞌy no 
unaꞌi. 15 No haxta nguloꞌ men, rë xaꞌ nzhakne lo loꞌn par leꞌn 
nez, par gal namás xkal cheꞌn Per lo bixaꞌ, or ded Per, par yak 
bixaꞌ. 16 No nayax men kwaꞌn nzë rë yezh kwaꞌn nzhin nakaꞌn 
yezh Jerusalén, mizhinnu bixaꞌ men nzhakne, no rë xaꞌ nzho 
mbi mal laxtoꞌ. No rë bixaꞌ miak.

Per no Juan xtu wëlt ndil men bixaꞌ
17 Orzeꞌ ngulëiꞌ ro kun rë xaꞌ nichëꞌl xaꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn lë 

saduceo, dox niyiꞌxian bixaꞌ por ¿chon ñakë dox men tich rë 
apost? 18 Kuzeꞌ nguzen bixaꞌ rë apost, par mikëꞌ bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ 
lizhyiꞌb. 19 Per or yëꞌl zeꞌ, ngwa tu ganj cheꞌn Dios mixaꞌl roꞌ 
lizhyiꞌb, par nguroꞌ rë apost, orzeꞌ nzhab ganj lo bixaꞌ:

20 ―Wa go lo rë men yadoꞌ, par wadiꞌzh go lo bixaꞌ, lëꞌ Dios 
nichëꞌ mod niban men.

21 Or mbin bixaꞌ kureꞌ, garziꞌl laka ngwa bixaꞌ yadoꞌ par 
ngwadiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë men 
nzhin zeꞌ.

No ngulëiꞌ roꞌ, no kun rë xaꞌ kwaꞌn nichëꞌl xaꞌ, ngurezh 
bixaꞌ rë xaꞌ nak gustis kwaꞌn más tsak par mizhin bixaꞌ tu 
junt. Orzeꞌ mileꞌ bixaꞌ mandad lo rë xaꞌ nikina lizhyiꞌb, par 
yakaꞌ bixaꞌ rë apost, rë xaꞌ nzho lizhyiꞌb reꞌ. 22 Per or mizhin 
bixaꞌ roꞌ lizhyiꞌb, une bixaꞌ yentraꞌ cho nak; orzeꞌ nguiubreꞌ 
bixaꞌ, mileꞌ bixaꞌ abis, nzhab bixaꞌ:

23 ―Or mizhin no roꞌ lizhyiꞌb, no roꞌ pwert cheꞌne naye ka 
nayaoꞌ, no rë sondad kwaꞌn nikina, lëꞌ bixaꞌ nzhin ka; or mixaꞌl 
no roꞌ pwert, yentraꞌ cho nak.

24 Or mbin ngulëiꞌ roi, kun rë xaꞌ nileꞌ mandad lo rë xaꞌ 
nikina yadoꞌ, mbaino kun más rë ngulëiꞌ xaꞌ nileꞌ mandad 
lo xtu ben rë ngulëiꞌ; orzeꞌ net bixaꞌ haxta plo zhin rë kureꞌ, 
25 orzeꞌ mizhin tu miyiꞌ, nzhab:

―Lëꞌ rë xaꞌ kwaꞌn ngulo go lizhyiꞌb zeꞌ, lëꞌ bixaꞌ nzo la leꞌn 
yadoꞌ, kiluꞌ bixaꞌ xtiꞌzh Jesús lo rë men.

26 Orzeꞌ xaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad, ngwa xaꞌ yadoꞌ kun rë 
sondad cheꞌn xaꞌ, par ngwakaꞌ bixaꞌ rë apost. Per nangayint 
bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ, porke nizheb bixaꞌ, napaꞌ ko men ke bixaꞌ. 
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27 No or ñëꞌdnu bixaꞌ rë apost, mizo bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ lo rë gustis 
xaꞌ más nileꞌ mandad, orzeꞌ nzhab ngulëiꞌ roꞌ:

28 ―¿Chi nangont go kwaꞌn ne no, nadiꞌzhtraꞌ go xtiꞌzh 
Jesús lo rë men? Mbaino nal, ¡lo rë men yezh Jerusalén kiluꞌ 
go xtiꞌzh Jesús! No nikëꞌ go kixuꞌ no, nidiꞌzh go, ¡no mbit 
Jesús!

29 Orzeꞌ nzhab Per, kun más rë apost, lo bixaꞌ:
―Nakiꞌn gon be roꞌ Dios, más ke roꞌ men. 30 Dios, Me 

ngwayila rë xtit be, me tiemp, mileꞌ nguruban Jesukrist, mis 
Me kwaꞌn mbit go, mileꞌ go nkë Me lo krus. 31 No mizo Dios 
Jesukrist lad direch cheꞌn Dios, par leꞌ Jesukrist mandad lo rë 
be, no par nguloꞌ Jesukrist be lo rë kwaꞌn nzëꞌb xki be, no par 
yëk rë men Israel lo Dios, nes par cheꞌ Dios rë kwaꞌn nzëꞌb 
xki be. 32 Une no rë kwaꞌn mileꞌ Dios, kuzeꞌ nidiꞌzh noi lo rë 
men. No Sprit cheꞌn Dios nileꞌ kwaꞌn nazhon kun rë señ por 
no. No men xaꞌ nzhon roꞌ Dios, nizaꞌ Dios Sprit cheꞌn Dios, yo 
laxtoꞌ bixaꞌ.

33 Or mbin rë ngulëiꞌ, kun rë xaꞌ nak zhiꞌn, widiꞌzh reꞌ, dox 
miyiꞌxian bixaꞌ, no haxta ngokla bixaꞌ gut bixaꞌ rë apost reꞌ. 
34 Per orzeꞌ ngwatsuli tu miyiꞌ xaꞌ lë Gamaliel, tu xaꞌ fariseo 
kwaꞌn niluꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, no rë men nidiꞌzh: 
“Dox nzhak xaꞌ reꞌ.” Orzeꞌ nzhab Gamaliel: “Roꞌ rë apost tu 
rrat al tich.” 35 Orzeꞌ nzhab Gamaliel lo rë ngulëiꞌ, no lo más 
men xaꞌ nzhin zeꞌ:

―Rë go, men Israel; bileꞌ go xigab xmod leꞌ go kun rë miyiꞌ 
reꞌ, 36 porke bitsila go, nzhala, nguio tu miyiꞌ xaꞌ lë Teudas; 
nzhab xaꞌ nak xaꞌ tu men xaꞌ nileꞌ mandad, ngop xaꞌ como tap 
gayoꞌ men, xaꞌ nguzukë tich xaꞌ, per or ngut xaꞌ, rë xpen xaꞌ 
mireꞌch, milox bixaꞌ. 37 No leꞌn rë ngubizh cheꞌn sens, seꞌska 
nguio xtu xaꞌ lë Judas kwaꞌn nzë Galilea. Nuska xaꞌ ngop 
nayax xaꞌ nguzukë tich xaꞌ, per or ngut xaꞌ, rë ska xpen xaꞌ 
mireꞌch, orzeꞌ milox bixaꞌ. 38 Kuzeꞌ nin lo go; bilaꞌ go nzhin rë 
miyiꞌ reꞌ, yent kwan leꞌ go lo bixaꞌ, porke chi yek bixaꞌ nguroꞌ 
rë kubaꞌ, lëꞌi yitlo. 39 Per chi zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios kileꞌ bixaꞌ, 
nagakt kwëꞌz goi, neu namás, nzha ska kun Dios kidil go.

40 No rë bixaꞌ mbin roꞌ Gamaliel. Orzeꞌ ngurezh bixaꞌ rë 
apost, no mileꞌ bixaꞌ mandad ngurële tich rë apost, mbaino 
mileꞌ bixaꞌ mandad, ke ya nadiꞌzhtraꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Jesús. 
Orzeꞌ miliyaꞌ bixaꞌ rë apost. 41 Or nguroꞌ rë apost xid rë xaꞌ nak 
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zhiꞌn zeꞌ, no por ngurële tich bixaꞌ por Jesukrist, dox nizak 
laxtoꞌ bixaꞌ. 42 No zilitaꞌ, leꞌn yadoꞌ, no rë lizh men, ñadiꞌzh 
bixaꞌ widiꞌzh nazhon cheꞌn Dios por Jesukrist rë plo.

Ngule bixaꞌ pla miyiꞌ par gaknu rë men yadoꞌ

6 �1 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, miza nayax men cheꞌn Jesukrist. 
Per nguzublo kichëlroꞌ rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ nidiꞌzh 

widiꞌzh grieg, lo xtu ben xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh widiꞌzh hebreo, 
nzhab rë xaꞌ grieg reꞌ:

―¿Chon lëꞌ rë unaꞌ hebreo xaꞌ ngut xmiyiꞌ, más nayax 
kwaꞌn nzhao biunaꞌ nigaꞌz, no lëꞌ rë unaꞌ grieg, xaꞌ ngut ska 
xmiyiꞌ, más cheꞌpe nzhal bixaꞌ?

2 Orzeꞌ dub tu dusen apost, mikan bixaꞌ rë men cheꞌn 
Jesukrist, orzeꞌ nzhab bixaꞌ:

―Gat lëꞌt laꞌ no, yadiꞌzh no widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist, par kiꞌz no kwaꞌn gao rë men. 3 Kuzeꞌ, nakiꞌn kwe go 
gazh miyiꞌ xid go, rë xaꞌ nidiꞌzh men wen tich, no rë xaꞌ kwaꞌn 
niluꞌ ka nzho Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ, mbaino rë xaꞌ nzhak par 
leꞌ bixaꞌ zhiꞌn reꞌ. 4 Mbaino lëꞌ no zilitaꞌ naꞌb no lo Dios, no 
yaluꞌ no widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë men.

5 No nguio laxtoꞌ rë men cheꞌn Jesukrist kureꞌ, orzeꞌ ngule 
bixaꞌ tu miyiꞌ xaꞌ lë Teb. Miyiꞌ reꞌ, dox ñila xaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Jesukrist, mbaino dox nzho Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ xaꞌ. No 
ngule bixaꞌ xtu xaꞌ lë Lip, kun Prócoro, mbaino Nor, no Timón, 
no xtu xaꞌ lë Parmenás, no Kulás. Xaꞌ reꞌ nzë yezh Antioquía, 
gat lëꞌt men Israel xaꞌ, per nzhon xaꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés antis di gak xaꞌ tu men cheꞌn Jesukrist. 6 Orzeꞌ ngwanu 
men cheꞌn Jesukrist rë miyiꞌ reꞌ lo rë apost, par gunaꞌb bixaꞌ lo 
Dios par gaknu Dios rë miyiꞌ reꞌ, orzeꞌ mixoꞌb rë apost yaꞌ bixaꞌ 
yek kad rë xaꞌ reꞌ, par gaknu Dios bixaꞌ.

7 Mbaino más men kiyon widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 
no más nayax men cheꞌn Jesukrist miza yezh Jerusalén, no 
nayax ngulëiꞌ ngok men cheꞌn Jesukrist.

Michi bixaꞌ Teb lo rë gustis, xaꞌ más nileꞌ mandad
8 No dox niluꞌ nzo Dios kun Teb; por Teb, nileꞌ Dios dox 

kwaꞌn nazhon xid rë men, rë kwaꞌn nileꞌ ñaꞌn men xe, mbaino 
por rë kwaꞌn nileꞌ xaꞌ, niluꞌ lëꞌ Dios nzo kun lëꞌ xaꞌ. 9 Per 
michëlroꞌ pla rë men kun Teb, no rë men reꞌ nak xaꞌ nzë plo 
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lë Kapi cheꞌn rë men libr la. Xid rë men reꞌ nzho xaꞌ nzë yezh 
Cirene, no nzho xaꞌ nzë yezh Alejandría, mbaino nzho xaꞌ 
nzë lazh men Cilicia kun zipla bixaꞌ kwaꞌn nzë lazh men Asia. 
10 No ni tu kwaꞌn nagakt kab bixaꞌ lo Teb, porke dox nzhak 
Teb nidiꞌzh por Sprit cheꞌn Dios. 11 Orzeꞌ ndix rë men reꞌ, kaꞌ 
pla miyiꞌ par mikëꞌ bixaꞌ kixuꞌ Teb, nzhab bixaꞌ midiꞌzh Teb tu 
kwaꞌn gat lëꞌ por ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, no por Dios. 
12 Seꞌ mileꞌ bixaꞌ par miyiꞌxian rë men yezh zeꞌ. Orzeꞌ mizhin 
pla xaꞌ nak zhiꞌn kun zipla xaꞌ niluꞌ ley cheꞌn Muisés, par 
nguzen bixaꞌ Teb. Orzeꞌ ngwalaꞌ bixaꞌ Teb plo nzhin rë gustis 
xaꞌ más nileꞌ mandad. 13 No lo rë gustis reꞌ mizo bixaꞌ pla miyiꞌ 
kwaꞌn mikëꞌ kixuꞌ Teb, nzhab rë miyiꞌ reꞌ:

―Xaꞌ reꞌ, zilitaꞌ dox nakap nidiꞌzh xaꞌ tich yadoꞌ nazhon 
cheꞌn Dios, mbaino nidiꞌzh xaꞌ gat lëꞌ tich ley kwaꞌn milaꞌ Dios 
lo Muisés. 14 No mbin no midiꞌzh miyiꞌ reꞌ: “Lëꞌ Jesús xaꞌ nzë 
Nazaret, chil yadoꞌ reꞌ, mbaino kubchi xaꞌ rë kostumbr kwaꞌn 
milaꞌ Muisés lo be.”

15 Orzeꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad zeꞌ, xe miaꞌn bixaꞌ, niwiꞌ 
bixaꞌ lo Teb, no niluꞌ lo Teb nela lo tu ganj cheꞌn Dios gaꞌ.

Widiꞌzh kwaꞌn midiꞌzh Teb lo rë xaꞌ nileꞌ mandad

7 �1 Orzeꞌ minabdiꞌzh ngulëiꞌ kwaꞌn más nileꞌ mandad, 
nzhab xaꞌ lo Teb:

―¿Chi walika, saꞌ midiꞌzhal?
2 Orzeꞌ mikab Teb, nzhab Teb:
―Rë go dad, mbaino wech, bin go rë kwaꞌn ganin lo go; lëꞌ 

Dios Nazhon, ngurulo Me lo xuz be Abraham, or nzho xaꞌ lazh 
men Mesopotamia, or antis di yo xaꞌ lazh men Harán. 3 Per 
nzhab Dios lo Abraham: “Guroꞌ lazhal no bilaꞌ rë melizhal, par 
yal plo ganin.” 4 Orzeꞌ nguroꞌ Abraham lazh men Caldea, par 
yo xaꞌ lazh men Harán. No zeꞌ plo ngut xuz xaꞌ. Orzeꞌ ñadnu 
Dios Abraham lo yuo plo nzho be nal reꞌ. 5 Per nangazaꞌt Dios 
ni tlëꞌ yo ngal Abraham, ni plo zo tu niꞌ xaꞌ. Per nzhab Dios, 
yuo zeꞌ kaꞌ rë men kwaꞌn gak ben cheꞌn Abraham. No stubi, 
yent xin Abraham orzeꞌ. 6 Per nzhab Dios lo Abraham: “Lëꞌ 
rë xaꞌ gak ben cheꞌnal gak men zit, lazh xtu ben men plo gak 
bixaꞌ mos nado lo xtu men, lëꞌ bineꞌ leꞌ zhiꞌn ter nane bineꞌ lo 
rë men zeꞌ, no zakzi rë men zeꞌ bixaꞌ, como tap gayoꞌ liꞌn.” 7 No 
nu nzhab Dios lo Abraham: “Per lëꞌda zakzi rë men xaꞌ zakzi 
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rë men kwaꞌn yiꞌd ben cheꞌnal, no kon bixaꞌ yaꞌ rë xaꞌ zeꞌ, par 
zuxib bixaꞌ lon lo yuo reꞌ.”

8 No nzhab Teb:
―Milaꞌ Dios diꞌzh lo Abraham. Mileꞌ Dios mandad nkë señ 

kwerp cheꞌn xaꞌ, no por señ reꞌ niluꞌ, walika milaꞌ Dios diꞌzh 
par Abraham. No or ngol tu xgaꞌn Abraham kwaꞌn ngurulë 
Isaac, no or nzhap Isaac xon ngubizh, mikëꞌ Abraham señ reꞌ 
kwerp cheꞌn Isaac. Seꞌska mileꞌ Isaac kun xgaꞌn Isaac kwaꞌn 
lë Jakob, no seꞌgaꞌ mileꞌ Jakob kun rë xgaꞌn xaꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn 
ngok xuz dub tu dusen ben men Israel.

9 ’Per xid xgaꞌn Jakob kwaꞌn ngok rë xuz be, nguio tu xaꞌ 
lë Che, no lëꞌ rë wech xaꞌ ngok mbidios, mito bixaꞌ Che lo tu 
xaꞌ mbiyꞌ Che lazh men Egipto; per Dios nzo kun Che. 10 Or 
nguzak Che rë kwaꞌn nalats dox lazh men Egipto, mileꞌ Dios 
ngok Che tu men dox nzhak, mbaino tu men kwaꞌn dox wen 
niwiꞌ Faraón lo, kuzeꞌ mizo Faraón Che par leꞌ xaꞌ mandad dub 
lazh men Egipto, no haxta nu mileꞌ Che mandad rë nak kwaꞌn 
kinu Faraón.

11 ’No or mizhin tu yalwin dox rë yezh cheꞌn rë men Egipto, 
no rë yezh cheꞌn rë men Canaán, orzeꞌ rë xuz be, xaꞌ nzhala, 
dox nguzakzi bixaꞌ, yent kwaꞌn gao bixaꞌ. 12 Per or mbin Jakob, 
nzho kwaꞌn gao men lazh men Egipto, orzeꞌ mixëꞌl Jakob pla 
xgaꞌn xaꞌ zeꞌ, primer wëlt. 13 No or mirop wëlt ngwa bixaꞌ, 
orzeꞌ nzhab Che lo bixaꞌ, lëꞌ Che nak wech bixaꞌ, orzeꞌ milibeꞌ 
Faraón melizh Che. 14 Orzeꞌ dispwés, mileꞌ Che mandad, ñëꞌd 
Jakob, xuz Che, no rë melizh xaꞌ, par Egipto, no di lo rë bixaꞌ 
nak bixaꞌ chon gal nzho chiꞌn men. 15 Orzeꞌ ña Jakob lazh men 
Egipto, zeꞌ ngut xaꞌ kun más rë xuz be, xaꞌ tiemp. 16 Orzeꞌ más 
bixaꞌ mbiyꞌ, wes cheꞌn rë xaꞌ kwaꞌn ngut reꞌ, par migaꞌche lo 
yuo Siquem, kwaꞌn nguziꞌ Abraham, lo rë xin Hamor plo nak 
yezh Siquem.

17 ’No or nzha como tap gayoꞌ liꞌn nzho rë xuz be xaꞌ tiemp 
lazh men Egipto, nela xmod milaꞌ Dios diꞌzh par Abraham, 
no miar dox bixaꞌ zeꞌ, 18 orzeꞌ nguio xtu rey Egipto xaꞌ gat 
nilibeꞌt Che, nanet xaꞌ kwan mileꞌ Dios por Che. 19 Lëꞌ rey reꞌ 
mileꞌ nakap lo rë xuz be. Mileꞌ rey mandad, ngulubi bixaꞌ rë 
nak mëꞌdoꞌ xibyiꞌ kwaꞌn laore ngol, par nayar raꞌ bixaꞌ. 20 Leꞌn 
rë ngubizh zeꞌ ngol Muisés, no Dios nguio laxtoꞌ mëꞌd. No 
chontsa mbëoꞌ mixëꞌn xuz mëꞌd, mëꞌd. 21 No or milaꞌ nzëꞌb 
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bixaꞌ Muisés, lëꞌ xchaꞌp Faraón mixëꞌn mëꞌd, nela tu xmëꞌd xaꞌ 
gaꞌ. 22 Saꞌ ngok mitseꞌd Muisés rë nak kwaꞌn nzhak men Egipto, 
no ngok xaꞌ tu miyiꞌ dox natsin lo rë kwaꞌn midiꞌzh xaꞌ, no lo 
rë kwaꞌn mileꞌ xaꞌ.

23 ’No or nzhap la Muisés choꞌ liꞌn, mbiꞌd yek xaꞌ, ngwatsiꞌ 
xaꞌ, ma rë melazh xaꞌ, rë men Israel. 24 No or une Muisés, 
kizakzi tu men Egipto tu rë men Israel, orzeꞌ ngwalat xaꞌ xaꞌ 
zeꞌ, mbaino migal Muisés xaꞌ reꞌ, 25 porke mileꞌ Muisés xigab, 
pas nganu ka laxtoꞌ men Israel, lëꞌ Dios lat bixaꞌ por Muisés, 
per nanganut laxtoꞌ bixaꞌi. 26 No xtu riyëꞌl une Muisés, kidil 
chop men Israel, orzeꞌ nzhab Muisés lo bixaꞌ: “¿Chon kidil go?, 
gat went mis kun wech go dil go.” 27 Orzeꞌ nguzubi xaꞌ nzhap 
dol reꞌ, micheꞌp xaꞌ Muisés, nzhab xaꞌ: “¿Cho mizol par leꞌl 
mandad lo no, no par kubeꞌl xid no? 28 Pas nzhaklal galal da, 
nela xmod migalal men Egipto naꞌg zeꞌ.” 29 Or mbin Muisés 
kureꞌ, mikëꞌ xaꞌ karre, ña xaꞌ lazh men Madián; zeꞌ miban xaꞌ, 
no ngok xaꞌ tu men kwaꞌn nzë xtu plo xid rë men zeꞌ, mbaino 
ngop xaꞌ chop xgaꞌn xaꞌ zeꞌ.

30 ’Or nded choꞌ liꞌn, lo yuo bizh cheꞌn mont Sinaí 
nguruxoꞌb tu ganj leꞌn bël cheꞌn tu ya yich zobyol, 31 no xe 
miwiꞌ Muisés or une xaꞌ ya nzobyol zeꞌ, orzeꞌ nguzubi xaꞌ más 
gax par wiꞌ xaꞌ kwane, orzeꞌ midiꞌzh Dios lo xaꞌ, nzhab Dios: 
32 “Na nak Dios cheꞌn rë xuzal: Dios cheꞌn Abraham, Dios 
cheꞌn Isaac, no Dios cheꞌn Jakob.” Orzeꞌ nguzublo nixiz Muisés 
di zheꞌb, nangalistraꞌ xaꞌ lo xaꞌ. 33 Orzeꞌ nzhab Dios: “Bila 
xkalyidal niꞌl, porke plo nzol, dox nazhone. 34 Walika lëꞌda une 
xmod kizakzi rë men Egipto rë men da, no mbina rë yalne 
kwaꞌn kizakzi bixaꞌ. Kuzeꞌ nzhala par gaknun bixaꞌ. Nal, dëꞌ 
reꞌ, par xëla lu Egipto.”

35 ’No Muisés reꞌ, xaꞌ gat nzhaklat bixaꞌ, or nzhab bixaꞌ: 
“¿Cho mizol par leꞌl mandad lo no, o par kubeꞌl xid no?”, 
no xaꞌ reꞌ, xaꞌ mixëꞌl Dios como xaꞌ leꞌ mandad no xaꞌ kwaꞌn 
gaknu bixaꞌ por ganj kwaꞌn nguruxoꞌb leꞌn ya yich nzobyol 
zeꞌ. 36 No por Muisés, mileꞌ Dios nayax señ nazhon lazh men 
Egipto, mbaino roꞌ nitsdoꞌ Naxne, mbaino lo yuo bizh plo nded 
bixaꞌ dub choꞌ liꞌn. 37 No mis Muisés reꞌ nzhab lo rë men Israel: 
“Xid go kwe Dios tu miyiꞌ, xaꞌ gak profet, diꞌzh xaꞌ por Dios 
nela da gaꞌ, no nakiꞌn gon go roꞌ xaꞌ reꞌ.” 38 No Muisés reꞌ, xaꞌ 
kwaꞌn nguio xid rë men cheꞌn Dios plo nguzhin bixaꞌ lo yuo 
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bizh, no midiꞌzhnu xaꞌ ganj yek yiꞌ kwaꞌn lë Sinaí. Zeꞌ mbin xaꞌ 
widiꞌzh cheꞌn Dios, Dios Me niluꞌ xmod ñal ban be, no widiꞌzh 
reꞌ miteꞌd xaꞌ lo be.

39 ’Per rë xuz be xaꞌ nzhala, no maska bixaꞌ ngon roꞌ 
Muisés, lëꞌla ngokla bixaꞌ ngayëk bixaꞌ xtu wëlt par lazh men 
Egipto. 40 Mbaino nzhab bixaꞌ lo Aarón, or ngwa Muisés xche 
yek yiꞌ Sinaí: “Bizuxkwaꞌ go pla dios par luꞌ nez lo no, porke 
Muisés reꞌ kwaꞌn nguloꞌ no lazh men Egipto, nanet no ma xaꞌ.” 
41 Orzeꞌ michaoꞌ bixaꞌ tu winab kwaꞌn nak nela tu bicerr gaꞌ, 
no mbit bixaꞌ rë ma par mizaꞌ bixaꞌ gon lo winab zeꞌ, par mileꞌ 
bixaꞌ tu lani por kwaꞌn michaoꞌ mis lëꞌ bixaꞌ. 42 Kuzeꞌ milaꞌ 
Dios, nguzuxib bixaꞌ haxta lo rë kwaꞌn nzho lo yibëꞌ, nela 
xmod nzobniꞌ lo yech kwaꞌn mikëꞌ rë profet, xaꞌ midiꞌzh por 
Dios, seꞌ mizobniꞌ bixaꞌ:

Go men Israel, ¿chi mbit go rë ma par Da?
¿Chi mineꞌ go ren cheꞌn rë ma,
dub choꞌ liꞌn kwaꞌn miteꞌd go lo yuo bizh?

	43	Per lëꞌla yën go mbiyꞌ go yoꞌ yid plo nzob winab 
cheꞌn Moloc,

no plo nzob winab cheꞌn mbël kwaꞌn lë Renfán,
rë winab kwaꞌn mis go michaoꞌ par nidiꞌzh  

go nazhone.
Kuzeꞌ lëꞌda chubla go, lëꞌ go bi más zit ke lazh 

men Babilonia.
44 ’No lo yuo bizh plo nzhin bixaꞌ, kinu rë xuz be, xaꞌ 

nzhala, tu yoꞌ yid, kwaꞌn ngok yadoꞌ cheꞌn bixaꞌ. Leꞌn zeꞌ 
midiꞌzh bixaꞌ lo Dios, nela xmod nzhab Dios lo Muisés, leꞌ 
bixaꞌ. 45 Yoꞌ yid zeꞌ miaꞌnnu rë xuz be, xaꞌ nzhala, or nguzhin 
bixaꞌ lo yuo Canaán. Orzeꞌ Josué miaꞌn xlugar Muisés, no por 
Josué, ngulat bixaꞌ yuo zeꞌ lo rë men nzhin Canaán. No dub 
nguio rë xuz be lo yuo Canaán, gunaꞌb bixaꞌ lo Dios leꞌn yoꞌ 
yid zeꞌ, haxta or ngok Dabi rey lo bixaꞌ, une gunaꞌb bixaꞌ lo 
Dios leꞌn yoꞌ yid zeꞌ. 46 Por wen miwiꞌ Dios lo rey Dabi, kuzeꞌ, 
nzhab Dabi lo Dios: “Nzhaklan kuxkwaꞌn tu lugar par lu, Dios 
cheꞌn Jakob.” 47 Per Salomón mizuxkwaꞌ yadoꞌ cheꞌn Dios, 48 ter 
yoꞌ kwaꞌn nichaoꞌ men, gat nakiꞌntaꞌ Diose par yo Dios, nela 
xmod nzhab ka tu profet, xaꞌ midiꞌzh por Dios:

	49	Yibëꞌ nak plo nzoꞌba, par nilen mandad,
no lo yizhyuo nak plo nizo niꞌn.
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¿Xmod nak yoꞌ kwaꞌn kuxkwaꞌ go par da?
O, ¿ma lugar kwaꞌn neꞌ go par len diskans?,

	50	porke na mizuxkwaꞌ rë kureꞌ, yizhyuo no yibëꞌ.
51 No nu nzhab Teb:
—Per go, ¡zheꞌb nad yek go! Nangont go widiꞌzh cheꞌn 

Dios, porke nayaoꞌ nzha go no laxtoꞌ go. Dubtaꞌ gat nzhont go 
kwaꞌn nidiꞌzh Sprit cheꞌn Dios, no nak go nela ngok rë xuz go, 
xaꞌ nzhala. 52 Mizakzi rë xuz go rë profet, xaꞌ midiꞌzh por Dios. 
Haxta mbit rë xuz go rë xaꞌ kwaꞌn milaꞌ widiꞌzh reꞌ: “Lëꞌ Dios 
xëꞌl tu Xaꞌ kwaꞌn leꞌ rë kwaꞌn gab Dios.” No nal, Xaꞌ reꞌ mbiꞌd 
la, ¡per michi go Xaꞌ lo rë xaꞌ kwaꞌn mbit Xaꞌ! 53 No go reꞌ, xaꞌ 
kwaꞌn miaꞌnnu ley kwaꞌn mizaꞌ ganj cheꞌn Dios lo Muisés, per 
nangaleꞌt go kwaꞌn nzhakla ley.

Mbit bixaꞌ Teb
54 Or mbin bixaꞌ widiꞌzh reꞌ, dox niyiꞌxian bixaꞌ, haxta 

mitaoꞌ lëi bixaꞌ por kwaꞌn nzhab Teb. 55 Per lëꞌ Teb, nzho dox 
Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ xaꞌ, no miwiꞌ xaꞌ lo yibëꞌ, une xaꞌ biani 
cheꞌn Dios, maska ñaꞌzbële, no Jesukrist nzo lad direch cheꞌn 
Xuz Me Dios, 56 orzeꞌ nzhab Teb lo bixaꞌ:

―¡Biwiꞌ go!, lëꞌda niwiꞌ lëꞌ lo yibëꞌ naxaꞌl; no lëꞌ Xgaꞌn Dios 
Me kwaꞌn nak ska tu men yizhyuo, nzo la direch cheꞌn Dios.

57 Orzeꞌ, naye ngurezhië rë men nzhin zeꞌ, no mitsaoꞌ bixaꞌ 
nzha bixaꞌ, orzeꞌ rë bixaꞌ tutsa mileꞌ bixaꞌ xigab, nguxoꞌb bixaꞌ 
tich Teb, 58 orzeꞌ nguloꞌ bixaꞌ Teb roꞌ yezh, par nguluke bixaꞌ 
Teb; no rë xaꞌ kwaꞌn mbin kwaꞌn nzhab Teb reꞌ, nguloꞌ bixaꞌ 
kaxkem cheꞌn bixaꞌ, no ngwalaꞌ bixaꞌi lo tu miyiꞌ xi xaꞌ lë 
Saulo. 59 No dub kigo ke bixaꞌ Teb, naye midiꞌzh Teb lo Dios, 
nzhab Teb:

―O Señor Jesús, 
biꞌy alm da.

60 Orzeꞌ nguzuxib 
Teb, nzhab Teb naye:

―¡O Señor, 
nanaꞌbtal kwent lo bixaꞌ 
por rë yalki kwaꞌn kileꞌ 
bixaꞌ nal reꞌ!

Or milox midiꞌzh 
Teb kureꞌ, ngut xaꞌ.
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Saulo mizakzi rë men cheꞌn Jesukrist

8 �1 Tutsa nak xigab cheꞌn Saulo kun rë xaꞌ mbit Teb. Mis 
zhë reꞌ, nguzublo nguzakzi dox rë men cheꞌn Jesukrist 

xaꞌ nzho yezh Jerusalén. Orzeꞌ nzho bixaꞌ mireꞌch par rë 
yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Judea, no más bixaꞌ ña rë yezh 
kwaꞌn ñaꞌn lazh men Samaria; no nab tsa rë apost miaꞌn yezh 
Jerusalén. 2 No pla rë men xaꞌ nzhon roꞌ Dios, mikaꞌch bixaꞌ 
kwerp cheꞌn Teb, no dox mbiꞌn bixaꞌ por Teb.

3 Per Saulo nguzublo kizakzi rë men xaꞌ nak men cheꞌn 
Jesukrist, rë xaꞌ kwaꞌn nzho yezh Jerusalén; ño xaꞌ yoꞌ por yoꞌ, 
unaꞌi miyiꞌy nizubxax xaꞌ, mbaino nigo xaꞌ men lizhyiꞌb.

Miluꞌ men cheꞌn Jesukrist widiꞌzh nazhon 
cheꞌn Dios lazh men Samaria

4 No lëꞌ rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn mireꞌch zeꞌ, kidiꞌzh bixaꞌ 
widiꞌzh nazhon cheꞌn Dios por Jesukrist rë plo. 5 Tu xaꞌ zeꞌ lë Lip, 
ngwa xaꞌ tu rë yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Samaria; zeꞌ nguzublo 
kidiꞌzh xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Jesukrist lo rë men zeꞌ. 6 No rë men 
yezh zeꞌ, tutsa plo nigan bixaꞌ par nzhon bixaꞌ rë widiꞌzh kwaꞌn 
nidiꞌzh Lip, por rë señ nazhon kwaꞌn nine bixaꞌ nileꞌ Dios por Lip. 
7 Miak nayax xaꞌ nzho mbi mal laxtoꞌ, no or niroꞌ rë mbi zeꞌ, haxta 
naye nibizhyëi; no nayax men xaꞌ nagakt win ñak bixaꞌ, mbaino 
nayax men xaꞌ nagakt zë nizë bixaꞌ. 8 Kuzeꞌ dox nizak laxtoꞌ rë 
men yezh zeꞌ. 9 No yezh Samaria reꞌ, nzho tu miyiꞌ xaꞌ lë Simón, 
dizde nzhala, nzhak xaꞌ kwaꞌn mal, no nikide xaꞌ rë men yezh reꞌ, 
nidiꞌzh xaꞌ lëꞌ xaꞌ dox nzhak. 10 Rë men yezh zeꞌ, dizde mëꞌd win 
haxta rë mengol, xe nine bixaꞌ kwaꞌn nileꞌ Simón, no nidiꞌzh bixaꞌ:

―Xaꞌ reꞌse, kinu poder cheꞌn Dios.
11 No dizde nzhala, nazheꞌb nileꞌ rë men lo xaꞌ, por rë señ 

kwaꞌn nileꞌ xaꞌ por nzhak xaꞌ kwaꞌn mal, 12 per or midiꞌzh Lip 
lo rë men, xmod yo bixaꞌ yaꞌ Dios, mbaino xmod ban bixaꞌ bid 
kwaꞌn nizaꞌ Jesukrist, no ngwayila bixaꞌi, ngoklëiꞌ bixaꞌ leꞌn 
nits, miyiꞌy no unaꞌi. 13 No nu ska Simón, xaꞌ nzhak kwaꞌn mal 
reꞌ, ngwayila widiꞌzh reꞌ, orzeꞌ ngoklëiꞌ xaꞌ leꞌn nits, no ñakë 
xaꞌ tich Lip rë plo ña Lip, mbaino xe ñaꞌn xaꞌ tuli or nine xaꞌ rë 
kwaꞌn nazhon kwaꞌn nileꞌ Dios por Lip.

14 Or mbin rë apost, rë xaꞌ kwaꞌn miaꞌn yezh Jerusalén, 
lëꞌ nu rë men Samaria ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 
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orzeꞌ mixëꞌl bixaꞌ Per kun Juan yezh Samaria reꞌ. 15 Or mizhin 
Per kun Juan zeꞌ, minaꞌb bixaꞌ lo Dios por rë xaꞌ nzhin zeꞌ, xaꞌ 
ñayila widiꞌzh cheꞌn Jesukrist, par yo Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ 
bixaꞌ, 16 porke stubi gat yo Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ bixaꞌ, nab tsa 
ngoklëiꞌ bixaꞌ leꞌn nits nela xmod mileꞌ ka Señor Jesús mandad. 
17 Orzeꞌ mixoꞌb Per kun Juan yaꞌ bixaꞌ, yek rë xaꞌ reꞌ, par nguio 
Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ bixaꞌ. 18 No or une Simón, ka nixoꞌb rop 
apost, yaꞌ bixaꞌ yek rë men zeꞌ, orzeꞌ ño Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ 
rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ mizëꞌb Simón dimi lo rë apost, 19 no nzhab xaꞌ:

―To go poder baꞌ kan, nes par nu da, or xoꞌba yaꞌn yek rë 
men, yo Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ men.

20 Per nzhab Per lo xaꞌ:
―¡Lox xtimil kun lu! ¿Kwan gabal, kun dimi ziꞌl kwaꞌn 

nizaꞌ Dios? 21 Gat ñaltaꞌl leꞌl kwaꞌn nileꞌ no, porke gat nambet 
laxtoꞌl lo Dios. 22 Nakiꞌn laꞌl, naleꞌtraꞌl xigab mal baꞌ, no binaꞌb 
lo Dios, pas kinkitla nabei, cheꞌ Dios rë kwaꞌn nzëꞌbxkil, por 
rë xigab kwaꞌn nzho laxtoꞌl baꞌ. 23 Nal niwiꞌn, nagakt laꞌl, rë 
kwaꞌn gat lëꞌ kwaꞌn nzho laxtoꞌl baꞌ.

24 Orzeꞌ nzhab Simón lo bixaꞌ:
―Gunaꞌb go lo Dios por da, par nazhin ni tu rë kwaꞌn ne 

go baꞌ lon.
25 No or milox midiꞌzh rop apost rë kureꞌ, nazheꞌbe chi nayo 

men yaꞌ Dios, mbaino or milox midiꞌzh bixaꞌ kwaꞌn miluꞌ Señor 
Jesukrist, orzeꞌ ña bixaꞌ par Jerusalén, mbaino biña bixaꞌ nez, 
kidiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist rë yezh kwaꞌn 
ñaꞌn lazh men Samaria.

Lip no tu xaꞌ nak zhiꞌn lazh men Etiopía
26 Dispwés di kureꞌ, nzhab tu ganj cheꞌn Dios lo Lip:
―Nayen wa nez kwaꞌn niroꞌ nali laka yezh Jerusalén no 

yezh Gaza.
No nez reꞌ nided plo nak pura yuo bizh. 27 Orzeꞌ nzha Lip, 

lëꞌchi mizhëꞌl xaꞌ tu men nzë lazh men Etiopía, tu xaꞌ nagakt 
gap unaꞌ. No xaꞌ reꞌ nakaꞌ kwent niguchaoꞌ dimi cheꞌn rreyna 
Candace, tu unaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad lo rë men etiope. No lëꞌ 
miyiꞌ reꞌ, ngwa yadoꞌ Jerusalén, par ngwazuxib xaꞌ lo Dios. 
28 No seꞌ ñëꞌd la xaꞌ par ña xaꞌ lazh xaꞌ, nzob xaꞌ leꞌn karret 
cheꞌn xaꞌ, no kiyoꞌl xaꞌ yech kwaꞌn mikëꞌ profet Isaías, tu xaꞌ 
kwaꞌn midiꞌzh por Dios. 29 Orzeꞌ nzhab Sprit cheꞌn Dios lo Lip:
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―Guzubi taꞌ karret baꞌ.
30 No or nguzubi Lip taꞌ karret reꞌ, orzeꞌ mbin Lip, lëꞌ xaꞌ etiope 

reꞌ kiyoꞌl yech kwaꞌn mikëꞌ Isaías, orzeꞌ nzhab Lip lo xaꞌ reꞌ:
―¿Chi kizobyek ka go kwaꞌn kiyoꞌl go baꞌ?
31 Orzeꞌ nzhab xaꞌ reꞌ:
―¿Xmod ganen kwan nzhabe chi niyent cho luꞌi lon?
Orzeꞌ nzhab xaꞌ lo Lip, kili Lip plo nzob xaꞌ, par zob Lip taꞌ 

xaꞌ. 32 No yech kwaꞌn kiyoꞌl xaꞌ, nzhab seꞌ:
Ngut xaꞌ, nela nzhat tu mbëkxiꞌl gaꞌ,
no or mizakzi men xaꞌ,
ni tu widiꞌzh nangabt xaꞌ lo rë xaꞌ mbit xaꞌ.

	33	Mileꞌ men kwaꞌn nzhakla men kun lëꞌ xaꞌ,
no yent cho ngadiꞌzh por lëꞌ xaꞌ,
mbaino nalaꞌt xaꞌ ben cheꞌn xaꞌ,
porke lëꞌ bid cheꞌn xaꞌ ngulubchi men yizhyuo reꞌ.

34 Orzeꞌ minabdiꞌzh men etiope reꞌ lo Lip, nzhab xaꞌ:
―Leꞌl jabor nel, ¿cho xaꞌ kizeꞌt profet, xaꞌ kwaꞌn nzob lo 

yech reꞌ? ¿Chi mis lëꞌ profet nguzake, o xtu mene?
35 Orzeꞌ nguzublo 

Lip, kiluꞌ kwaꞌn nzob lo 
yech zeꞌ, no miluꞌ Lip 
rë widiꞌzh nazhon cheꞌn 
Dios por Jesukrist lo xaꞌ 
reꞌ. 36 No or nded bixaꞌ 
tu plo nikë nits, nzhab 
xaꞌ reꞌ lo Lip:

―Reꞌ nikë nits. ¿Chi 
zak gaklëiꞌ da reꞌ?

37 Orzeꞌ nzhab Lip:
―Chi lëꞌl walika 

ñilai, gak gaklëiꞌyal reꞌ.
Orzeꞌ nzhab xaꞌ reꞌ:
―Na ñila, lëꞌ Jesukrist nak Xgaꞌn Dios.
38 Orzeꞌ mikwëꞌz xaꞌ karret cheꞌn xaꞌ, no ngula rop bixaꞌ leꞌn 

nits, orzeꞌ mililëiꞌ Lip xaꞌ reꞌ. 39 No or nguroꞌ bixaꞌ leꞌn nits, di 
repent ñanu Sprit cheꞌn Dios Lip, no nganetraꞌ xaꞌ reꞌ Lip, orzeꞌ 
ña xaꞌ, no nizak laxtoꞌ xaꞌ. 40 Mbaino nguruxoꞌb Lip haxta yezh 
Azoto, kidiꞌzh xaꞌ widiꞌzh nazhon cheꞌn Dios por Jesukrist lo 
rë men, haxta or mizhin xaꞌ yezh Cesarea.
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Ngwayila Saulo widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist 
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

9 �1 Per stubi raꞌ nidiꞌzh Saulo, lëꞌ xaꞌ gut rë men cheꞌn 
Jesukrist, kuzeꞌ ngwa xaꞌ lo rë ngulëiꞌ roꞌ, 2 par ngwaloꞌ 

xaꞌ tu yech kwaꞌn kinu permis, par yalaꞌ xaꞌi lo rë xaꞌ nileꞌ 
mandad leꞌn rë yoꞌ plo nitseꞌd rë men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios 
yezh Damasco, par yatsen Saulo rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn 
nzhin zeꞌ, miyiꞌy no unaꞌi, par weiꞌ Saulo bixaꞌ yezh Jerusalén 
par yo bixaꞌ lizhyiꞌb. 3 Or nzhazhin la Saulo yezh Damasco 
kun rë men xaꞌ nzha xaꞌ kun lëꞌ, lëꞌchi nguluxoꞌb tu ki dizde 
lo yibëꞌ kwaꞌn mizini nayiꞌ al nakaꞌn plo nzhazë bixaꞌ, 4 orzeꞌ 
ngwachin Saulo lo yuo, mbaino mbin xaꞌ tu widiꞌzh kwaꞌn 
nzhab lo xaꞌ:

―¡Saulo, Saulo! ¿Chon kirukël ticha par dilal kun na?
5 Orzeꞌ nzhab Saulo:
―¿Cho lu, Señor?
Orzeꞌ nzhab widiꞌzh reꞌ:
―Na Jesús kwaꞌn kirukël tich, mbaino kidilal kun lëꞌ; chi 

lëꞌl dil kuna, lo mis lu kikwaꞌn yalne cheꞌnal.
6 Orzeꞌ maska nixiz xaꞌ di zheꞌb, orzeꞌ nzhab xaꞌ:
―Señor, ¿kwan nzhakla go len?
Orzeꞌ nzhab widiꞌzh zeꞌ:
―Waxche, no wa yezh Damasco; zeꞌ ne tu xaꞌ kwan ñal 

leꞌl.
7 No rë xaꞌ nzha kun Saulo, xe miaꞌn bixaꞌ tuli, nangaktraꞌ 

ngadiꞌzh bixaꞌ; mbin bixaꞌ widiꞌzh zeꞌ, per yent cho ngane 
bixaꞌ. 8 No or ngwaxche Saulo lo yuo, mikal lo xaꞌ tuli. Orzeꞌ 
men nguzen yaꞌ xaꞌ, par mizhin xaꞌ yezh Damasco. 9 Zeꞌ nguio 
xaꞌ chon ngubizh, no nikal lo xaꞌ, nangaot xaꞌ, mbaino ni nits 
nangot xaꞌ.

10 No yezh Damasco nibëz tu men cheꞌn Jesukrist xaꞌ lë 
Ananías. Ngurulo Jesukrist lo xaꞌ reꞌ kun widiꞌzh reꞌ:

―¿Mal Ananías?
Orzeꞌ nzhab Ananías:
―Lëꞌda reꞌ, Señor.
11 Orzeꞌ nzhab Jesukrist:
―Nayen wa nez kwaꞌn lë Direch, plo nzob lizh Judas. Zeꞌ 

binaꞌbdiꞌzh por tu xaꞌ lë Saulo, tu xaꞌ kwaꞌn nzë yezh Tarso; 
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porke mer kinaꞌb xaꞌ reꞌ lon nalreꞌ, 12 no lëꞌ Dios miluꞌ la lo 
Saulo, tu miyiꞌ xaꞌ lë Ananías xoꞌb xaꞌ yaꞌ xaꞌ yek Saulo par 
yani lo xaꞌ xtu wëlt.

13 Or milox mbin Ananías widiꞌzh reꞌ, orzeꞌ nzhab Ananías:
―Per Señor, dox nzhona, lëꞌ miyiꞌ baꞌ nizakzi rë xpenal, 

rë xaꞌ kwaꞌn nzho yezh Jerusalén, 14 no nu reꞌ, kinu xaꞌ permis 
cheꞌn rë ngulëiꞌ ro, par ko xaꞌ rë xpenal lizhyiꞌb.

15 Orzeꞌ nzhab Jesukrist:
―Wa, porke lëꞌda ngule la xaꞌ reꞌ, par diꞌzh xaꞌ xtizha lo rë 

men gat lëꞌt men Israel, no lo rë rey, mbaino lo rë men Israel, 
16 porke lëꞌda lu lo miyiꞌ baꞌ, por da, dox nakiꞌn zakzi xaꞌ.

17 Orzeꞌ ngwa Ananías plo nzho Saulo, no or mizhin xaꞌ, 
migal xaꞌ Saulo, mbaino nzhab xaꞌ:

―¿Mal, wecha Saulo? Lëꞌ mis Señor Jesús kwaꞌn ngurulo 
lol, or nzël nez, lëꞌ Me mixëꞌl da par yani lol xtu wëlt, mbaino 
par yo Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌl.

18 Mis orzeꞌ, ngob rë kwaꞌn lo Saulo, rë kwaꞌn nak nela 
kwaꞌn nzhoꞌb tich mbël gaꞌ, orzeꞌ ngok ngwani lo Saulo xtu 
wëlt. Orzeꞌ ngwatso xaꞌ par ngoklëiꞌ xaꞌ leꞌn nits, 19 mbaino 
ndao xaꞌ par nkaꞌ la xaꞌ xtu wëlt, no miaꞌn xaꞌ zipla ngubizh 
kun rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Damasco.

Nguzublo kiluꞌ Saulo widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist leꞌn yezh Damasco

20 No nguzublo kiluꞌ Saulo widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist leꞌn 
rë yoꞌ plo nitseꞌd men widiꞌzh cheꞌn Dios, yezh Damasco; zeꞌ galo 
laka midiꞌzh Saulo lëꞌ Jesukrist nak Xgaꞌn Dios, Me nzho lo yibëꞌ. 
21 No or mbin rë men kureꞌ, xe miaꞌn bixaꞌ tuli, mbaino kidiꞌzh bixaꞌ:

―¿Chi gat lëꞌt miyiꞌ reꞌ, xaꞌ kwaꞌn kizakzi rë men cheꞌn Jesukrist 
xaꞌ nzho yezh Jerusalén? ¿No chi gat lëꞌt mis xaꞌ reꞌ, xaꞌ nzë reꞌ par 
zen xaꞌ rë men cheꞌn Jesukrist, par weiꞌ xaꞌ bixaꞌ lo rë ngulëiꞌ ro?

22 Per Saulo, kad ngubizh más dub la xaꞌ, kidiꞌzh xaꞌ widiꞌzh 
cheꞌn Dios por Jesukrist; haxta mileꞌ xaꞌ net rë men Israel 
kwan leꞌ xaꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn nzhin Damasco, porke miluꞌ xaꞌ, 
walika lëꞌ Dios mixëꞌl Jesús, Me kwaꞌn nak Krist.

Mikëꞌ Saulo karre lo rë men Israel
23 Nayax ngubizh nded, lëꞌchi tutsa miaꞌn rë men Israel 

kwaꞌn nzhin yezh Damasco, par gut bixaꞌ Saulo, 24 per mbin 
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Saulo cho xigab nileꞌ bixaꞌ, zhëy-yëꞌle kimbëz bixaꞌ, roꞌ rë 
pwert cheꞌn yezh Damasco, par gut bixaꞌ Saulo. 25 Per rë men 
cheꞌn Jesukrist, yëꞌl nguloꞌ bixaꞌ Saulo, ngulo bixaꞌ Saulo leꞌn 
tu kardor, par mila bixaꞌ Saulo xtu tich simient ke kwaꞌn nzho 
nakaꞌn roꞌ yezh zeꞌ.

Mizhin Saulo yezh Jerusalén
26 Or mizhin Saulo yezh Jerusalén, ngokla xaꞌ ngabin xaꞌ 

kun rë men cheꞌn Jesukrist, kwaꞌn nzho zeꞌ, per nangayilat 
bixaꞌ, chi walika nak Saulo tu men cheꞌn Jesukrist. 27 Orzeꞌ xtu 
men cheꞌn Jesukrist xaꞌ lë Bernabé, ngwanu xaꞌ Saulo lo rë 
apost, no nzhab Bernabé lo rë xaꞌ reꞌ: “Lëꞌ Saulo une Señor or 
nzha xaꞌ nez Damasco, no midiꞌzh Señor lo xaꞌ, mbaino yezh 
Damasco lëꞌ Saulo midiꞌzh widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesús dub la 
xaꞌ.”

28 Orzeꞌ miaꞌn Saulo yezh Jerusalén, nguzhin xaꞌ kun rë 
men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzhin zeꞌ, no ni nangazheb xaꞌ 
midiꞌzh xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 29 no michëlroꞌ 
Saulo kun rë men Israel kwaꞌn nidiꞌzh widiꞌzh grieg, per rë 
xaꞌ reꞌ kikwaꞌn mod par gut bixaꞌ Saulo. 30 Or mbin rë men 
cheꞌn Jesukrist kureꞌ, lwegaꞌ mbiyꞌ pla bixaꞌ Saulo par yezh 
Cesarea, di zeꞌ ña xaꞌ par yezh Tarso. 31 Mbaino lëꞌ rë men 
cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Judea, no yezh Galilea, 
mbaino kun rë xaꞌ yezh Samaria, dox chul nzhin bixaꞌ, mbaino 
más nzharoꞌb xigab cheꞌn bixaꞌ lo rë cheꞌn Dios, no más nzhon 
bixaꞌ roꞌ Dios, naban bixaꞌ nela xmod nzhakla Dios; no mileꞌ 
Sprit cheꞌn Dios, más miar bixaꞌ.

Miak tu xaꞌ lë Eneas
32 No or nikizë Per nayax rë yezh, ñatsiꞌ xaꞌ rë men cheꞌn 

Jesukrist, orzeꞌ nu rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh 
Lida ngwatsiꞌ xaꞌ. 33 Zeꞌ nzho tu miyiꞌ xaꞌ lë Eneas. Nzha xon 
liꞌn, naꞌx xaꞌ lo loꞌn, nagakt win xaꞌ, 34 orzeꞌ nzhab Per lo xaꞌ:

―Eneas, lëꞌ Jesukrist miliwen lal. Waxche, no gulits loꞌn 
cheꞌnal.

Lwegaꞌ ngwaxche Eneas, 35 no rë men xaꞌ nzho yezh Lida, 
kun más rë men xaꞌ nzho tu lach kwaꞌn lë Sarón, or une 
bixaꞌ miak Eneas, nu bixaꞌ ngwayila widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist.
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Nguruban tu unaꞌ xaꞌ lë Dorkas
36 No leꞌn yezh kwaꞌn lë Jope, zeꞌ nibëz tu men cheꞌn 

Jesukrist, tu unaꞌ lë Tabita (widiꞌzh kwaꞌn gab Dorcas). Unaꞌ 
reꞌ, dub tiemp miban xaꞌ, mileꞌ xaꞌ wen, mbaino nzhaknu xaꞌ 
rë men prob. 37 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, unaꞌ reꞌ ngokne no ngut 
unaꞌ. Or milox mizët bixaꞌ kwerp cheꞌn unaꞌ reꞌ, orzeꞌ mbiyꞌ 
bixaꞌ kwerp cheꞌn unaꞌ reꞌ leꞌn tu kwart al ya, yek yoꞌ. 38 No 
mbin rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nibëz yezh Jope, lëꞌ Per 
nzo gax laka yezh Lida, gax laka par zeꞌ, orzeꞌ mixëꞌl bixaꞌ 
chop miyiꞌ kwaꞌn ngwayab lo Per, nzhab bixaꞌ:

―Leꞌ go jabor, lwegaꞌ dëꞌ go yezh Jope reꞌ.
39 Or mizhin Per kun rop xaꞌ reꞌ, mbiyꞌ xaꞌ Per yek yoꞌ al ya 

plo nzhoꞌb unaꞌ reꞌ, no rë unaꞌ ngut xmiyiꞌ nzhin zeꞌ, nzhoꞌn 
biunaꞌ lo Per, no miluꞌ biunaꞌ rë lar kamis no bestid kwaꞌn 
mitib unaꞌ reꞌ or naban raꞌ unaꞌ. 40 Mbaino nzhab Per, roꞌ rë xaꞌ 
reꞌ leꞌn kwart zeꞌ. Orzeꞌ nguzuxib Per par minaꞌb xaꞌ lo Dios, 
no or milox minaꞌb xaꞌ lo Dios, miëk Per lo unaꞌ reꞌ, nzhab Per:

―Tabita, waxche.
Orzeꞌ miwiꞌ unaꞌ, une unaꞌ Per; lwegaꞌ ngwaxche unaꞌ, no 

nguzob unaꞌ. 41 Or nguzen Per yaꞌ unaꞌ, mizuli xaꞌ unaꞌ. No or 
ngurezh Per rë unaꞌ xaꞌ ngut xmiyiꞌ zeꞌ, kun más rë men cheꞌn 
Jesukrist kwaꞌn nzhin tich zeꞌ, zeꞌ miluꞌ Per, lëꞌ unaꞌ nguruban. 
42 No rë men yezh Jope, mbin bixaꞌ kwaꞌn nguzak Tabita, kuzeꞌ 
nayax men kwaꞌn nzho zeꞌ, ngwayila bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist. 43 No nayax ngubizh miaꞌn Per yezh Jope, lizh tu 
miyiꞌ xaꞌ lë Simón, tu xaꞌ nizuxkwaꞌ yid.

Per no Cornelio

10 �1 Leꞌn yezh Cesarea, nguio tu miyiꞌ xaꞌ lë Cornelio, 
tu xaꞌ nileꞌ mandad lo tu gayoꞌ sondad italiano. 2 Dox 

wen xaꞌ reꞌ, no wen rë melizh xaꞌ, mbaino nzhon xaꞌ roꞌ Dios, 
no dox nzhaknu xaꞌ nayax men Israel kun dimi cheꞌn xaꞌ, no 
zilitaꞌ ninaꞌb xaꞌ lo Dios. 3 No ngol tu ngubizh, paste las tres 
guzhe, ngurulo tu ganj cheꞌn Dios plo nzo xaꞌ, nzhab ganj lo 
xaꞌ:

―¡Cornelio!
4 Orzeꞌ dox mizheb xaꞌ, xe miwiꞌ xaꞌ, mbaino nzhab xaꞌ:
―¿Kwan nzhaklal, Señor?
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Orzeꞌ nzhab ganj:
―Rë kwaꞌn ninaꞌbal lo Dios, no rë kwaꞌn nileꞌl nzhaknul rë 

men prob, nake nela tu gon kwaꞌn ño laxtoꞌ Dios gaꞌ. 5 No nal, 
bixëꞌl pla xpenal yezh Jope, par yakaꞌ bixaꞌ tu xaꞌ lë Simón Per. 
6 Xaꞌ reꞌ nzho lizh tu xaꞌ lë Simón, tu xaꞌ kwaꞌn nizuxkwaꞌ yid, 
xaꞌ reꞌ nibëz gax laka roꞌ nitsdoꞌ. Xaꞌ reꞌ ne kwan nakiꞌn leꞌl.

7 No or ña ganj kwaꞌn midiꞌzh kun Cornelio reꞌ, orzeꞌ 
ngurezh Cornelio chop mos cheꞌn xaꞌ, kun tu sondad xaꞌ nzhon 
roꞌ Dios, tu xaꞌ kwaꞌn nzho xid rë xaꞌ kwaꞌn nzhaknu xaꞌ zilitaꞌ. 
8 Orzeꞌ mizaꞌ xaꞌ kwente lo rë xaꞌ reꞌ, kwan nguzak xaꞌ, orzeꞌ 
mixëꞌl xaꞌ rë miyiꞌ reꞌ par yezh Jope.

9 Xtu riyëꞌl, or nzhazë rë miyiꞌ reꞌ, no nzhazhin la bixaꞌ yezh 
Jope, no lëꞌ Per nkë yek yoꞌ, paste ngol garol zhë, par naꞌb 
xaꞌ lo Dios. 10 Mbaino nilaꞌn Per, nzhakla xaꞌ gao xaꞌ, no dub 
kiline men tu kwaꞌn gao xaꞌ, lëꞌchi miluꞌ Dios tu kwaꞌn lo xaꞌ. 

11 Mixaꞌl lo yibëꞌ, orzeꞌ ngulayët tu kwaꞌn nak nela tu lar ro 
gaꞌ haxta plo nzo Per, no kad skine naliꞌb. 12 Lo lar ro reꞌ nikë 
rë klas ma kwaꞌn nizë kun rop niꞌ no rop yaꞌ, no rë ma kwaꞌn 
nizë naduꞌb laxtoꞌ, mbaino kun rë ma kwaꞌn nzob xiꞌl. 13 Orzeꞌ 
mbin Per tu widiꞌzh kwaꞌn nzhab seꞌ:

―Per, watso no bit rë ma reꞌ no dao ma.
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14 Orzeꞌ nzhab Per:
―¡Aꞌa Señor!, laltaꞌ gat gau̱̱ tu kwaꞌn nayiꞌ gao men nzhab 

Dios.
15 Orzeꞌ xtu wëlt nzhab widiꞌzh zeꞌ lo Per:
―Rë kwaꞌn mitsumbe la Dios, nagabtraꞌl nayiꞌ gao mene.
16 Chon wëlt ngok kureꞌ, orzeꞌ nguiubre ska lar ro reꞌ lo 

yibëꞌ. 17 Dub net Per kwan leꞌ Per por kwaꞌn une Per, lëꞌchi mis 
orzeꞌ mizhin rë miyiꞌ kwaꞌn mixëꞌl Cornelio, kinabdiꞌzh bixaꞌ 
plo nzob lizh Simón, mizhin bixaꞌ roꞌ yoꞌ. 18 Naye kinabdiꞌzh 
bixaꞌ, nzhab bixaꞌ: “¿Chi reꞌ nzho tu xaꞌ kwaꞌn lë Simón Per?” 
19 Stubi kileꞌ Per xigab por lar ro kwaꞌn une Per, lëꞌchi nzhab 
Sprit cheꞌn Dios lo Per:

―Biwiꞌ, lëꞌ chon miyiꞌ kikwaꞌnal. 20 Watso no gula, wa lo 
bixaꞌ. Naleꞌtal xigab, porke na mixëꞌl bixaꞌ.

21 Orzeꞌ ngula Per, nzhab Per lo rë xaꞌ reꞌ:
―Na xaꞌ kwaꞌn kikwaꞌn go zeꞌ. ¿Kwan ne go?
22 Orzeꞌ nzhab bixaꞌ:
―Lëꞌ Cornelio mixëꞌl no, tu xaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad lo tu 

gayoꞌ sondad, tu xaꞌ menaye, no nzhon xaꞌ roꞌ Dios, mbaino 
tu xaꞌ wen ñët xid rë men Israel. Lo xaꞌ reꞌ ngurulo tu ganj 
kwaꞌn nzhab ya go lizh xaꞌ ne, par gab go lo xaꞌ kwaꞌn nakiꞌn 
gab go.

23 Orzeꞌ miteꞌd Per bixaꞌ leꞌn yoꞌ, miaꞌn bixaꞌ zeꞌ kun Per yëꞌl 
zeꞌ. Orzeꞌ xtu riyëꞌl, nzha Per kun lëꞌ bixaꞌ, no kun zipla men 
cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho yezh Jope mileꞌ kumpañ Per. 24 No 
xtu ngubizh, or mizhin bixaꞌ yezh Cesarea, zeꞌ lëꞌ Cornelio 
mikan la rë melizh xaꞌ kun zipla xaꞌ dox nichëꞌl xaꞌ, kimbëz la 
bixaꞌ zhin Per. 25 Or mizhin Per lizh Cornelio, nguroꞌ Cornelio 
ngwakinez xaꞌ Per, orzeꞌ nguzuxib xaꞌ xaniꞌ Per, nzhab xaꞌ: 
“Dox nazhon go.” 26 Per militso Per xaꞌ, nzhab Per lo xaꞌ:

―Watsuli, porke tutsa nak ka be.
27 Bin kidiꞌzh Per kun lëꞌ xaꞌ, ña bixaꞌ leꞌn yoꞌ, une Per, 

nayax men nzhin la zeꞌ, 28 orzeꞌ nzhab Per:
―Rë go nane, lo ley cheꞌn men Israel, nagakt zhëꞌl tu men 

Israel kun tu men xaꞌ gat lëꞌt men Israel, no per ni gat ña bixaꞌ 
lizh men zeꞌ. Per Dios miluꞌ lon, gat ñalt gapa lo ni tu men: 
“Men baꞌ, gat niwiꞌt Dios lo.” 29 Kuzeꞌ lwegaꞌ nzhala or mileꞌ 
bixaꞌ abis lon, nangaktaꞌ da nayaꞌ. Per nal nzhaklan gona, 
¿kwan ngurezh go da?
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30 Orzeꞌ nzhab Cornelio:
―Nzha tap ngubizh, or nal taꞌ reꞌ, paste las tres guzhe, 

duba xlatsa kinaꞌba lo Dios, lëꞌchi ngurulo tu miyiꞌ nak lar 
ñaꞌzbël laka lon, 31 ne xaꞌ: “Rë kwaꞌn ninaꞌbal, no rë kwaꞌn 
nileꞌl nzhaknul rë men prob, nake nela tu gon kwaꞌn ño laxtoꞌ 
Dios gaꞌ. 32 No nal, bixëꞌl pla men par yezh Jope, par yakaꞌ 
bixaꞌ tu xaꞌ lë Simón Per. Xaꞌ reꞌ ne kwan nakiꞌn leꞌl, xaꞌ reꞌ 
nzho lizh tu xaꞌ kwaꞌn nibëz gax roꞌ nitsdoꞌ, tu xaꞌ lë Simón, 
kwaꞌn nizuxkwaꞌ yid.” 33 Kuzeꞌ mixëla pla xaꞌ lo go, par yiꞌdkaꞌ 
xaꞌ go, no wen go nzëka go lo no. Lëꞌ rë no nzhin reꞌ lo Dios, 
nal nzhakla no gon no rë kwaꞌn mileꞌ Dios mandad go, ne go.

Kwaꞌn midiꞌzh Per lizh Cornelio
34 Orzeꞌ nguzublo midiꞌzh Per, nzhab Per:
―Nal unen, walika, gat nibet Dios men, 35 sino ke men 

nzhon roꞌ Dios no nileꞌ bixaꞌ kwaꞌn ñal, wen niwiꞌ Dios lo 
bixaꞌ, wanei plo nzë xaꞌ. 36 No kureꞌ nak widiꞌzh kwaꞌn milaꞌ 
Dios lo rë men Israel, or mixëꞌl Dios Jesukrist, Me kwaꞌn nileꞌ 
mandad lo rë men. No por widiꞌzh reꞌ, nibin rë men wen kun 
Dios, wanei cho mene, xaꞌ ñilai. 37 No lëꞌ go nane ka widiꞌzh 
reꞌ mireꞌch rë yezh cheꞌn rë men Israel, galo laka kun rë men 
Galilea mireꞌche. Per antis di zublo reꞌch widiꞌzh reꞌ, Juan 
midiꞌzh la, nakiꞌn laꞌ men rë kwaꞌn nakap kwaꞌn nak men, 
ban xaꞌ xtu mod kun Dios, mbaino gaklëiꞌ bixaꞌ leꞌn nits. 38 No 
nane go, ke lëꞌ Dios mizaꞌ dox poder, mbaino mizaꞌ Dios Sprit 
cheꞌn Dios yo laxtoꞌ Jesús, Me nzë yezh Nazaret; porke Dios 
nzo kun lëꞌ Me, nkizë Me miliwen Me rë xaꞌ nzhakne mbaino 
rë xaꞌ kileꞌ Mizhab bid naban. 39 Mbaino no, rë xaꞌ kwaꞌn une, 
rë kwaꞌn mileꞌ Jesús, lazh men Israel, no yezh Jerusalén, 
dispwés di mikëꞌ bixaꞌ Jesús lo krus par ngut Me. 40 Per mileꞌ 
Dios nguruban Me ngubizh yon, no mileꞌ Dios ngurulo Me lo 
no. 41 Per gat lëꞌtaꞌ lo rë men ngurulo Me, sino lo nab tsa rë xaꞌ 
kwaꞌn ngule Dios par ne rë kureꞌ. No nak rë xaꞌ kwaꞌn ndao 
no nguꞌ kun lëꞌ Me dispwés di nguruban Me. 42 Mbaino Jesús 
mixëꞌl no par diꞌzh no lo rë men, ke lëꞌ Dios ngule Jesús, par 
gab Me xmod gak kun kad men por kwaꞌn mileꞌ bixaꞌ, men 
naban no men ngut. 43 No rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por 
Dios, midiꞌzh la bixaꞌ rë kureꞌ, ke rë men xaꞌ yila Jesús, lë Dios 
cheꞌ rë kwaꞌn nzëꞌb xki bixaꞌ lo Dios.
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Nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ rë xaꞌ gat lëꞌt men Israel
44 Stubi kidiꞌzh Per widiꞌzh reꞌ, lëꞌchi nguio Sprit cheꞌn Dios 

laxtoꞌ kad bixaꞌ kwaꞌn mbin widiꞌzh reꞌ. 45 No más rë men 
Israel, men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzë kun Per zeꞌ, miaꞌn xe 
bixaꞌ tuli, or une bixaꞌ, lëꞌ nu rë xaꞌ gat lëꞌt men Israel, nguio 
Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ, 46 porke mbin bixaꞌ, kidiꞌzh rë men 
nzhin zeꞌ lo Dios kun xtu ben diꞌzh, nzhab bixaꞌ, dox nazhon 
Dios. 47 Orzeꞌ nzhab Per lo rë men Israel xaꞌ nzhin zeꞌ:

―¿Chi zak gab be lo rë xaꞌ baꞌ, nagakt gaklëiꞌ rë men reꞌ 
leꞌn nits, rë xaꞌ kwaꞌn nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ, nela be 
gaꞌ?

48 Orzeꞌ mileꞌ Per mandad, ngoklëiꞌ rë xaꞌ reꞌ leꞌn nits, nela 
mileꞌ ka Jesukrist mandad. Orzeꞌ nzhab rë men ngoklëiꞌ zeꞌ lo 
Per: “Biyaꞌn go pla ngubizh kun no.”

Midiꞌzh Per lo rë men cheꞌn Jesukrist yezh 
Jerusalén, chon ngwa Per lo Cornelio

11 �1 No rë apost, kun más rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ 
nzhin rë yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Judea, mbin bixaꞌ 

lëꞌ nu rë men, xaꞌ gat lëꞌt men Israel, ngwayila widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist. 2 Or miëk Per yezh Jerusalén, zeꞌ nzho pla 
men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nidiꞌzh, cho nzhakla gak men cheꞌn 
Jesukrist, nakiꞌn kë señ kwaꞌn lë circuncisión kwerp cheꞌn xaꞌ, 
nela xmod nzob lo ley cheꞌn men Israel. Rë xaꞌ reꞌ nzhab lo 
Per, gat lëꞌt mileꞌ Per por rë kwaꞌn nzob lo ley, 3 nzhab bixaꞌ:

―¿Chon ngwatsiꞌl rë xaꞌ gat nikët señ kwaꞌn lë circuncisión 
kwerp cheꞌn, mbaino ndawal kun lëꞌ bixaꞌ?

4 Orzeꞌ midiꞌzh Per, dizde xmod ngok rë kwaꞌn une xaꞌ, 
nzhab xaꞌ:

5 ―Na nzhoꞌ yezh Jope, no or kinaꞌba lo Dios, orzeꞌ mixaꞌl 
lo yibëꞌ, miluꞌ Dios tu kwaꞌn lon, nzhalayët tu kwaꞌn nela tu 
lar ro gaꞌ plo nzon, no kad skine naliꞌb. 6 Orzeꞌ xe miwiꞌn loi, 
no loi nikë rë nak ma kwaꞌn nizë kun rop niꞌ no rop yaꞌ, no rë 
ma kwaꞌn nzho dan, mbaino rë ma kwaꞌn nizë naduꞌb laxtoꞌ, 
no rë ma kwaꞌn nzob xiꞌl. 7 Orzeꞌ mbina tu widiꞌzh kwaꞌn ne 
lon: “Per, ngwaxche bit pla ma reꞌ, mbaino dao ma.” 8 Orzeꞌ 
nzhapa: “¡Aꞌa Señor, laltaꞌ gat gau̱̱ tu kwaꞌn nzhab ley cheꞌn 
men Israel nagakt gao met!” 9 Orzeꞌ ne widiꞌzh zeꞌ lon wëlt rop: 
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“Rë kwaꞌn mitsumbe la Dios, nagabtraꞌl nagakt gaole.” 10 Chon 
wëlt mbina widiꞌzh reꞌ, orzeꞌ ña ska lar ro zeꞌ lo yibëꞌ, 11 lëꞌchi 
mizhin chon miyiꞌ roꞌ yoꞌ plo nzhoꞌn. Nzë bixaꞌ dizde yezh 
Cesarea par nzakaꞌ bixaꞌ da. 12 Orzeꞌ ne Sprit cheꞌn Dios lon: 
“Wa kun rë miyiꞌ baꞌ, yent cho xigab leꞌl.” No nu za xoꞌp wech 
be reꞌ, rë no ngwa lizh xaꞌ kwaꞌn gat lëꞌt men Israel reꞌ. 13 Orzeꞌ 
mizaꞌ Cornelio kwent lo no, xmod ngurulo tu ganj cheꞌn Dios 
lo xaꞌ, nzho xaꞌ lizh xaꞌ, nzhab ganj zeꞌ lo xaꞌ: “Bixëꞌl pla men 
yezh Jope, par yakaꞌ bixaꞌ tu xaꞌ lë Simón Per, 14 xaꞌ reꞌ ne lol, 
xmod leꞌl par nazakzi Diosal no rë xaꞌ lizhal por kwaꞌn nzëꞌb 
xki go lo Dios.” 15 Orzeꞌ nguzublon kidizha widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist lo rë xaꞌ kwaꞌn nzhin zeꞌ, no nguio Sprit cheꞌn 
Dios laxtoꞌ bixaꞌ, nela xmod nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ be 
galo laka. 16 Orzeꞌ mitsilan widiꞌzh kwaꞌn midiꞌzh Jesukrist lo 
be or ne Me: “Lëꞌ Juan mililëiꞌ men kun nits, per go gaklëiꞌ 
kun Sprit cheꞌn Dios.” 17 No chi lëꞌ Dios mizaꞌ Sprit cheꞌn Me, 
yo laxtoꞌ rë men zeꞌ, nela mineꞌ Dios Sprit cheꞌn Dios yo laxtoꞌ 
be, or ngwayila be Señor Jesukrist, orzeꞌ, ¿cho da par gapa lo 
Dios: “Nazaꞌtal Sprit cheꞌnal yo laxtoꞌ rë men baꞌ”?

18 Or mbin rë men cheꞌn Jesukrist zeꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh 
kë señ kwerp cheꞌn men, rë widiꞌzh kwaꞌn nzhab Per reꞌ, 
yentraꞌ kwaꞌn ngab bixaꞌ, sino ke midiꞌzh bixaꞌ, nazhon Dios, 
mbaino nzhab bixaꞌ:

―¡Tatu nu rë men gat lëꞌt men Israel, nguziyël Dios, nizaꞌ 
Dios xtu mod ban bixaꞌ chi lëꞌ bixaꞌ laꞌ rë kwaꞌn gat lëꞌ nileꞌ 
bixaꞌ lo Dios!

Xpen Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Antioquía
19 Or ngut Teb, orzeꞌ mireꞌch rë men cheꞌn Jesukrist rë 

yezh. Nzho bixaꞌ ña lazh men Chipre, no nzho bixaꞌ ña lazh 
men Fenicia, no más bixaꞌ ña yezh Antioquía. Nangadiꞌzhtraꞌ 
bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist más lo más rë men, sino 
ke nab tsa lo rë men Israel midiꞌzh bixaꞌi. 20 Per nzho pla men 
cheꞌn Jesukrist xid bixaꞌ kwaꞌn nzë lazh men Chipre, mbaino 
rë xaꞌ nzë lazh men Cirene. Or mizhin bixaꞌ yezh Antioquía, 
zeꞌ midiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, mbaino nu 
lo rë xaꞌ nidiꞌzh widiꞌzh grieg midiꞌzh bixaꞌi. 21 Nayax dox rë 
men zeꞌ kwaꞌn gat lëꞌt men Israel, ngwayila bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist, porke ngoknu Dios rë men cheꞌn Jesukrist, 
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or midiꞌzh bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios lo rë men reꞌ. 22 Or mbin 
men cheꞌn Jesukrist, rë xaꞌ kwaꞌn nzho yezh Jerusalén kureꞌ, 
mixëꞌl bixaꞌ Bernabé par yezh Antioquía. 23 No or une Bernabé, 
rë kwaꞌn wen nileꞌ Dios xid rë men gat lëꞌt men Israel, nizak 
laxtoꞌ xaꞌ, no nzhab xaꞌ:

―Tutsa xigab bileꞌ go, no dubtaꞌ bileꞌ go kwaꞌn nzhakla 
Dios.

24 Seꞌ mileꞌ Bernabé par más mixobla bixaꞌ Dios, porke 
Bernabé, tu xaꞌ dox wen, no dox nzho Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ 
xaꞌ, no dox ñila xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios, kuzeꞌ dox men nguzubi 
lo Dios. 25 No dispwés di kureꞌ, ngwa Bernabé yezh Tarso, 
par ngwakwaꞌn xaꞌ Saulo. 26 No or ngwazhël Bernabé Saulo, 
orzeꞌ ñëꞌdnu xaꞌ Saulo par yezh Antioquía. Zeꞌ miaꞌn bixaꞌ 
tu liꞌn kun rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh zeꞌ, no 
miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo nayax men. 
Yezh Antioquía, plo galo laka ngurulë rë men cheꞌn Jesukrist, 
kristian. 27 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, pla profet, xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh 
por Dios, nguroꞌ bixaꞌ yezh Jerusalén, par ngwa bixaꞌ yezh 
Antioquía. 28 Tu rë xaꞌ reꞌ lë Agabo, ngwatso xaꞌ midiꞌzh xaꞌ por 
Sprit cheꞌn Dios, nzhab xaꞌ: “Lëꞌ tu yalwin dox yo yizhyuo”, no 
seꞌka ngoke. Yalwin reꞌ nguio or nak Claudio rey ro. 29 Orzeꞌ, 
lëꞌ rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Antioquía, miaꞌn 
bixaꞌ diꞌzh kad bixaꞌ zaꞌ dimi kwaꞌn zuꞌ bixaꞌ, par gaknu bixaꞌ 
rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho lazh men Judea. 30 No seꞌ 
mileꞌ bixaꞌ, lëꞌ Bernabé no Saulo ngwalaꞌ rë dimi kwaꞌn migan 
zeꞌ lo rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho lazh 
men Judea.

Ngut Jakob, no lëꞌ Per nzho lizhyiꞌb

12 �1 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, lëꞌ rey Herodes nguzublo kizen 
pla men cheꞌn Jesukrist par yo bixaꞌ lizhyiꞌb, nes par 

zakzi rey Herodes bixaꞌ. 2 Orzeꞌ mileꞌ Herodes mandad ngut 
Jakob, wech Juan, kun spad. 3 No or une Herodes, dox nguio 
laxtoꞌ rë men Israel kureꞌ, kuzeꞌ nu Per mileꞌ xaꞌ mandad, 
ngwagaꞌ, par nguio lizhyiꞌb. Kureꞌ ngok rë zhë or nzhao rë 
men Israel pan kwaꞌn niyent levadur, or nzhal lani Pask. 
4 Dispwés di ngwagaꞌ Per, orzeꞌ ngulo Herodes Per lizhyiꞌb, 
plo kikina tap grup sondad, tap gaꞌ sondad kad grup. Mileꞌ 
Herodes xigab chi xaꞌ Per lo rë men, or lox ded lani Pask. 
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5 No lëꞌ Per nikë lizhyiꞌb plo dox kikina xaꞌ, per rë men cheꞌn 
Jesukrist zilitaꞌ kinaꞌb lo Dios por Per.

Tu ganj ngwaloꞌ Per lizhyiꞌb
6 No mis yëꞌl par yanilyuo xtu ngubizh, or chi Herodes Per lo 

rë men, naxnaa Per lad cheꞌn chop sondad, naliꞌb xaꞌ kun chop 
kaden, no lëꞌ zipla sondad kikina roꞌ pwert lizhyiꞌb. 7 Lëꞌchi 
ngurulo tu ganj cheꞌn Dios, orzeꞌ dub leꞌn lizhyiꞌb ngwani, no 
migal ganj taꞌ Per, par nguroꞌ mikaꞌl lo xaꞌ, orzeꞌ nzhab ganj:

―¡Nayen waxche!
Orzeꞌ lwegaꞌ mixëk kaden rop lad yaꞌ Per, 8 orzeꞌ nzhab 

ganj:
―¡Gok xabal, no bikëꞌ kwaꞌn niꞌl!
Orzeꞌ, seꞌ mileꞌ Per, no nzhab ganj:
―¡Gok kaxkem cheꞌnal, no dikë ticha!
9 Orzeꞌ nzhakë Per tich ganj, net Per chi waliy o gat walit 

kwaꞌn kizak Per; zak Per ka kichaꞌ laxtoꞌ Per. 10 Nded bixaꞌ tu 
roꞌ pwert, no or nded bixaꞌ pwert rop lugar plo kikina sondad; 
or mizhin bixaꞌ roꞌ pwert yiꞌb kwaꞌn nina leꞌn nez, nabe mixaꞌl 
roꞌi, nguroꞌ bixaꞌ. Or zit la ñazë bixaꞌ, orzeꞌ milaꞌ ganj, nab Per 
ña. 11 Orzeꞌ une Per, walika rë kwaꞌn kizak Per, orzeꞌ mileꞌ Per 
xigab leꞌn laxtoꞌ Per:

―Nal unen, walika lëꞌ Dios mixëꞌl tu ganj cheꞌn par 
ngoknu da, par nguroꞌn yaꞌ Herodes, no lo rë kwaꞌn mileꞌ men 
Israel xigab ngaleꞌnu xaꞌ da.

12 Or milox une Per, walika rë kwaꞌn kizak Per, orzeꞌ ña 
xaꞌ lizh Mari xnaꞌ Juan Mark, plo nzhin nayax men cheꞌn 
Jesukrist, kinaꞌb bixaꞌ lo Dios. 13 Mikweꞌzh Per roꞌ pwert, 
kwaꞌn nina leꞌn nez, orzeꞌ tu unaꞌ xi kwaꞌn lë Rode, ngwatsiꞌ 
nabei choi. 14 Or mbin unaꞌ chi Per, no por tanta nizak laxtoꞌ 
unaꞌ, nangaxaꞌltaꞌ unaꞌi; karre miëk unaꞌ, ngwayab unaꞌ, lëꞌ Per 
nzo roꞌ pwert. 15 Orzeꞌ nzhab rë men nzhin zeꞌ lo Rode:

―¡Pas nzhak miyizhal!, ¿kwan kidiꞌzhal?
Per gargaꞌl kiyab unaꞌi, orzeꞌ nzhab bixaꞌ:
―Ka ganj cheꞌn Pere.
16 Per stubi kikweꞌzh Per roꞌ yoꞌ, no or mixaꞌl bixaꞌ roꞌ yoꞌ, 

une bixaꞌ walika lëꞌ Pere, xe miaꞌn bixaꞌ tuli. 17 Orzeꞌ miluꞌ Per 
tu señ kun yaꞌ Per lo bixaꞌ, par yentraꞌ cho diꞌzh tuli, par nzhab 
Per xmod nguloꞌ Dios Per lizhyiꞌb, mbaino nzhab Per lo bixaꞌ:
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―Guzh go kureꞌ lo Jakob, no lo más rë wech be.
Orzeꞌ nguroꞌ Per, ña xaꞌ xtu plo.
18 Or ngwanilyuo xtu riyëꞌl, dox mizheb rë sondad, kichëlroꞌ 

bixaꞌ por nanet bixaꞌ ma Per. 19 Orzeꞌ lëꞌ Herodes mileꞌ mandad 
ngwakwaꞌn rë sondad Per; per nangazhëlt bixaꞌ Per. Or milox 
minabdiꞌzh Herodes lo rë sondad ma Per, orzeꞌ mileꞌ xaꞌ mandad, 
ngut rë sondad xaꞌ nkiꞌna zeꞌ. Orzeꞌ nguroꞌ Herodes yezh kwaꞌn 
ñaꞌn lazh men Judea, par ña xaꞌ yezh Cesarea, zeꞌ miban xaꞌ.

Ngut Herodes
20 Herodes dox niyiꞌ xaꞌ nine xaꞌ rë men yezh Tiro no rë 

men yezh Sidón. Rop rë yezh reꞌ, tutsa miaꞌn rë men reꞌ, 
ngwadiꞌzhnu bixaꞌ tu xaꞌ lë Blasto, tu xaꞌ nak tu zhiꞌn ro lo 
Herodes. Por xaꞌ lë Blasto reꞌ, mileꞌ rë men yezh reꞌ gan kwaꞌn 
nzhakla bixaꞌ, diltraꞌ Herodes kun lëꞌ bixaꞌ, porke lazh Herodes 
ñaziꞌ bixaꞌ kwaꞌn nzhao bixaꞌ. 21 No or ngol ngubizh kwaꞌn miaꞌn 
bixaꞌ diꞌzh, diꞌzh Herodes lo bixaꞌ, ngok Herodes lar wen kwaꞌn 
nzhak xaꞌ or nileꞌ xaꞌ yalgustis, orzeꞌ nguzob xaꞌ plo nileꞌ xaꞌ 
yalgustis; no midiꞌzh xaꞌ kwaꞌn nakiꞌn gab xaꞌ, lo rë men nzhin 
zeꞌ. 22 Orzeꞌ, nguzublo kibizhië rë men nzhin zeꞌ, nzhab bixaꞌ:

―¡Xaꞌ kidiꞌzh reꞌ, diose, gat lëꞌt mene!
23 No mis orzeꞌ, tu ganj cheꞌn Dios mileꞌ nzhakne Herodes, 

por nangab Herodes lo rë men: “Net go nazhon da; nab tsa lo 
Dios ñal widiꞌzh baꞌ”; kuzeꞌ ngut xaꞌ, maska miyëz nidal xaꞌ.

24 Mbaino rë men nzhon widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 
más kiyar bixaꞌ, rë plo kireꞌch widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist. 
25 No or milox ngwalaꞌ Bernabé kun Saulo dimi yezh Jerusalén 
kwaꞌn mikan bixaꞌ, orzeꞌ ña bixaꞌ yezh Antioquía, no ñanu 
bixaꞌ Juan Mark.

Nguzublo Bernabé kun Saulo, kë bixaꞌ zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios

13 �1 Xid rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho yezh Antioquía, 
nzho xaꞌ nak profet, xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh por Dios, no 

nzho xaꞌ nak maestr, xaꞌ kwaꞌn niluꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios lo 
men. Tu rë xaꞌ reꞌ nak Bernabé, no Simón Triyeñ, no Lus, xaꞌ 
nzë yezh Cirene, mbaino xaꞌ lë Manaén, xaꞌ kwaꞌn mixen 
tutsa kun gobiernador Herodes, xaꞌ kwaꞌn mileꞌ mandad lazh 
men Galilea, mbaino nu Saulo nzho xid rë xaꞌ reꞌ. 2 No ngol tu 
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ngubizh, dub kileꞌ bixaꞌ kult lo Dios, mbaino kinaꞌb bixaꞌ lo 
Dios dub xlats bixaꞌ, orzeꞌ nzhab Sprit cheꞌn Dios lo bixaꞌ:

―Guloꞌ go Bernabé kun Saulo part, par kë bixaꞌ zhiꞌn da, 
porke par kureꞌ ngulen bixaꞌ.

3 No or milox minaꞌb bixaꞌ lo Dios dub nzo bixaꞌ xlats bixaꞌ, 
mixoꞌb rë xaꞌ reꞌ yaꞌ bixaꞌ yek Bernabé no yek Saulo, orzeꞌ 
nzhab bixaꞌ, leꞌ Bernabé no Saulo, kwaꞌn nzhab Sprit cheꞌn 
Dios ñal leꞌ bixaꞌ.

Kiluꞌ Bernabé kun Saulo widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist 
lazh men Chipre, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ

4 Orzeꞌ Bernabé no Saulo nzhanu Sprit cheꞌn Dios bixaꞌ, 
par yezh Seleucia kwaꞌn nzhin roꞌ nitsdoꞌ, no zeꞌ nkë bixaꞌ 
bark par nzha bixaꞌ Chipre, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ. 5 No 
or mizhin bixaꞌ pwert plo lë Salamina, zeꞌ nguzublo miluꞌ 
bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, leꞌn rë yoꞌ plo nitseꞌd 
rë men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios. No nu Juan Mark, nzha kun 
lëꞌ bixaꞌ, par gaknu bixaꞌ. 6 Orzeꞌ nguroꞌ bixaꞌ pwert Salamina 
par nkizë bixaꞌ dub lazh men Chipre, haxta mizhin bixaꞌ xtu 
yezh kwaꞌn lë Pafos. Zeꞌ mizhëꞌl bixaꞌ tu men Israel xaꞌ lë 
Barjesús, tu xaꞌ bruj kwaꞌn nikide men; nzhab xaꞌ nidiꞌzh Dios 
por lëꞌ xaꞌ, per gat walite. 7 Bruj reꞌ nichëꞌl kun gobiernador 
Sergio Paulo, xaꞌ nileꞌ mandad lazh men Chipre. No dox natsin 
gobiernador reꞌ. Or 
mbin xaꞌ, lëꞌ Bernabé 
kun Saulo nikizë zeꞌ, 
orzeꞌ ngurezh xaꞌ rop 
xaꞌ reꞌ, por nzhakla xaꞌ 
gon xaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist. 8 Per 
Barjesús kinu xtu lë, 
lë xaꞌ Elimas (widiꞌzh 
kwaꞌn gab bruj); gat 
lëꞌt midiꞌzh xaꞌ por 
widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist, porke 
gat nzhaklat xaꞌ yila 
gobiernadore. 9 Per 
Saulo, xaꞌ nu kinu xtu 
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lë, lë Pab; mileꞌ Sprit cheꞌn Dios ngwani laxtoꞌ Pab, orzeꞌ xe 
miwiꞌ xaꞌ lo bruj reꞌ, 10 nzhab Pab lo xaꞌ:

―¡Mbël goxa, kwaꞌn mal laxtoꞌ, xin Mizhaba, kwaꞌn niyiꞌ 
nine rë nak kwaꞌn wen cheꞌn Dios! ¡Zilitaꞌ nikwaꞌnal mod, par 
tsinul rë nez nali cheꞌn Dios! 11 Nal nel kwan liꞌnu Diosal, lëꞌ 
lol kal, nanetraꞌl biani cheꞌn ngubizh tu tiemp.

Mis orzeꞌ, lwegaꞌ mikal lo xaꞌ, orzeꞌ maska nzha yaꞌ xaꞌ, 
kikwaꞌn xaꞌ cho zen yaꞌ xaꞌ par weiꞌ xaꞌ. 12 Or une gobiernador 
kureꞌ, ngwayila xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, xe miaꞌn 
xaꞌ tuli or une xaꞌ xmod nak widiꞌzh cheꞌn Jesukrist.

Mizhin Pab kun Bernabé yezh Antioquía 
kwaꞌn ñaꞌn lazh men Pisidia

13 Orzeꞌ nkë Pab bark, kun más rë xaꞌ nzha kun lëꞌ xaꞌ; orzeꞌ 
nguroꞌ bixaꞌ yezh Pafos kwaꞌn nzhin lazh men Chipre, par 
nded bixaꞌ xtu lad roꞌ nits par nzha bixaꞌ yezh Perge, kwaꞌn 
ñaꞌn lazh men Panfilia. Zeꞌ milaꞌ Juan Mark bixaꞌ, ña Juan par 
yezh Jerusalén. 14 Orzeꞌ nguroꞌ Pab kun Bernabé yezh Perge 
par nzha bixaꞌ yezh Antioquía kwaꞌn ñaꞌn lazh men Pisidia. 
Zeꞌ mizhin bixaꞌ tu zhë sabd, zhë kwaꞌn nileꞌ men Israel 
diskans. Nguio bixaꞌ plo nitseꞌd rë xaꞌ reꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios, 
orzeꞌ nguzob bixaꞌ. 15 No or milox mbiꞌl men widiꞌzh kwaꞌn 
nzobniꞌ lo ley, no lo yech kwaꞌn mikëꞌ rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn 
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midiꞌzh por Dios, orzeꞌ mixëꞌl xaꞌ nileꞌ mandad leꞌn yoꞌ zeꞌ, pla 
xaꞌ kwaꞌn ngwayab lo Pab no lo Bernabé:

―Wech; chi kinu go tu widiꞌzh wen par rë men reꞌ, gak 
diꞌzh goi nal reꞌ.

16 Orzeꞌ ngwatsuli Pab, no mileꞌ xaꞌ señ kun yaꞌ xaꞌ lo rë 
men nzhin zeꞌ, par gon bixaꞌ kwan diꞌzh Pab, orzeꞌ nzhab Pab:

―Bin goi rë men Israel, no rë go xaꞌ nzhon roꞌ Dios, ter gat 
lëꞌt men Israel go: 17 Lëꞌ Dios cheꞌn be ngule rë xaꞌ kwaꞌn ngok 
xuz be nzhala, mileꞌ Dios miar dox bixaꞌ or miban bixaꞌ lazh 
men Egipto, ngok bixaꞌ men zit lo rë xaꞌ zeꞌ, per ngol ngubizh 
nguloꞌ Dios bixaꞌ lazh men Egipto kun poder cheꞌn Dios. 18 No 
dub choꞌ liꞌn mixek Dios nangont bixaꞌ roꞌ Dios, ngok nayiꞌlazh 
bixaꞌ or nguzhin bixaꞌ lo yuo bizh. 19 No miloꞌx Dios za gazh 
ben men, kwaꞌn nguzhin lo yuo cheꞌn men Canaán, par ndiꞌz 
Dios rë yuo cheꞌn rë men zeꞌ, par nkaꞌ rë xaꞌ nzhala, xaꞌ ngok 
ben cheꞌn be. 20 Rë kureꞌ midiꞌy como tap gayoꞌ garol liꞌn. 
Dispwés, ngulo Dios rë xaꞌ ngok jwes lo bixaꞌ, no haxta zhë 
cheꞌn profet Samuel, une nguio jwes xid bixaꞌ. 21 Orzeꞌ minaꞌb 
men Israel tu rey lo Samuel, par leꞌ mandad lo bixaꞌ. Kuzeꞌ 
mileꞌ Dios ngok Saúl rey lo bixaꞌ; no xuz Saúl ngurulë Kis, xaꞌ 
kwaꞌn nzë ben cheꞌn Benjamín; choꞌ liꞌn midiꞌy liꞌn cheꞌn Saúl. 
22 No or ngulutin Dios Saúl, orzeꞌ mileꞌ Dios ngok Dabi rey lo 
bixaꞌ. No por Dabi reꞌ midiꞌzh Dios seꞌ: “Lëꞌda ngule Dabi xgaꞌn 
Isaí, porke lëꞌ Dabi tu miyiꞌ kwaꞌn naban nela xmod nzhaklan, 
mbaino tu xaꞌ kwaꞌn leꞌ rë kwaꞌn gapa.” 23 No mis tu rë xaꞌ 
kwaꞌn nzë ben cheꞌn Dabi ngok Jesús, Me kwaꞌn mixëꞌl Dios 
par cheꞌ rë kwaꞌn nzëꞌb xki men Israel lo Dios, nela xmod 
milaꞌ ka Dios diꞌzh gaꞌ. 24 No antis di xëꞌl Dios Jesús, lëꞌ Juan 
midiꞌzh la widiꞌzh cheꞌn Dios lo rë men Israel, nzhab Juan: 
“Bichëꞌ go xmod nileꞌ go xigab, no xmod naban go lo Dios, 
naleꞌtraꞌ go kwaꞌn gat lëꞌ lo Dios, no goklëiꞌ go leꞌn nits.” 25 No 
or mer milox la nkë Juan zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios, nzhab Juan 
lo rë men: “¿Cho nileꞌ go xigab nak da? Gat lëꞌt da nak Krist, 
per ticha nzë xtu xaꞌ más tsak lon, per ni gat ñal da gak da tu 
mos cheꞌn xaꞌ.”

26 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Wecha, rë go xaꞌ nzë ben cheꞌn Abraham, no rë go 

xaꞌ nzhon roꞌ Dios, ter gat lëꞌt men Israel go: Par be mixëꞌl 
Dios widiꞌzh reꞌ, par cheꞌ Dios rë kwaꞌn nzëꞌb xki be lo Dios, 
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mbaino par ban be nela xmod nzhakla Dios. 27 Pwes rë men 
xaꞌ nzho Jerusalén, kun rë xaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad lo bixaꞌ, 
nangalibeꞌt bixaꞌ cho nak Jesús, mbaino ni nangazobyekt bixaꞌ 
rë widiꞌzh cheꞌn rë profet kwaꞌn nzhoꞌl men rë zhë kwaꞌn nileꞌ 
men Israel diskans. Kuzeꞌ, mis lëꞌ bixaꞌ mileꞌ ngok rë kwaꞌn 
nzobniꞌ la, or michi bixaꞌ Jesús lo rë men par ngut Jesús. 28 No 
ter yent cho dol nzhap Jesukrist, par gat Me, per minaꞌb bixaꞌ 
lo Pilat, rutin Jesús yizhyuo reꞌ. 29 No or ngok rë kwaꞌn nzobniꞌ 
lo yech por Jesukrist, orzeꞌ mila bixaꞌ kwerp cheꞌn Me lo krus, 
orzeꞌ mikaꞌch bixaꞌ Me. 30 Per mileꞌ Dios nguruban Jesukrist, 
31 no nayax ngubizh, ngurulo Jesús lo rë xaꞌ kwaꞌn nguzukë 
tich Me, or naban Me, dizde lazh men Galilea, haxta mizhin 
Me yezh Jerusalén. No rë xaꞌ reꞌ nzhudiꞌzh lo rë men, lëꞌ Jesús 
nguruban.

32 ’No nal, nu no nzadnu rë widiꞌzh nazhon rë lo go, widiꞌzh 
kwaꞌn milaꞌ Dios lo rë xuz be xaꞌ nzhala. 33 Rë kureꞌ ngok la, 
une la be, rë be kwaꞌn nak ben cheꞌn men milaꞌ Dios diꞌzh 
reꞌ, or mileꞌ Dios nguruban Jesús, nela xmod nzobniꞌ ka lo 
Salmo kwaꞌn mirop kwaꞌn nzhab seꞌ: “Lu nak Xgaꞌna. Nalzhë 
reꞌ Na mizol, par nakal Xaꞌ nileꞌ mandad lo rëi.” 34 No más 
plo midiꞌzh Dios nzobniꞌ, lëꞌ Dios leꞌ ruban Jesukrist, mbaino 
nzhab Dios nayotraꞌ gat Jesukrist xtu wëlt, no ni nayëb kwerp 
cheꞌn Me leꞌn baꞌ, porke seꞌ nzhab Dios: “Lëꞌda le rë kwaꞌn 
milan diꞌzh lo Dabi, rë kwaꞌn wali no rë kwaꞌn nazhon”, 35 nela 
xmod nzob ska xtu plo lo Salmos, kwaꞌn nzhab: “Nalaꞌtal yëb 
kwerp cheꞌn Me Nazhon cheꞌnal”, 36 porke walika lëꞌ Dabi, 
dispwés di mileꞌ Dabi zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios xid rë men 
tiemp cheꞌn xaꞌ, nela xmod mileꞌ Dios mandad, orzeꞌ ngut xaꞌ, 
ña xaꞌ plo nzho rë xuz xaꞌ, no miëb kwerp cheꞌn xaꞌ. 37 Per 
lëꞌ kwerp cheꞌn Me kwaꞌn mileꞌ Dios nguruban, nangayot 
ngayëbe. 38 No rë go wech, nal nakiꞌn ne go, kidiꞌzh no lo go: 
Por Jesukrist nizheꞌ rë kwaꞌn nzëꞌb xki men lo Dios, rë men 
kwaꞌn ñila Jesukrist. 39 Gat lëꞌtaꞌ por gon men ley kwaꞌn milaꞌ 
Dios lo Muisés nizheꞌ rë kwaꞌn nzëꞌb men lo Dios, sino ke 
nab tsa por ñila men Jesukriste. 40 Biwiꞌ gox, par nazakt go, 
rë kwaꞌn midiꞌzh rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por Dios or 
nzhab bixaꞌ:

	41	Biwiꞌ rë gox kwaꞌn nixizhnu Da.
Per ni nagakraꞌ diꞌzh go di zheꞌb,
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a 13:47 Widiꞌzh reꞌ nzobniꞌ lo capítulo 49, versículo 6, lo yech kwaꞌn mikëꞌ 
Isaías, tu xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por Dios nzhala. 

lëꞌ go yaꞌn xe, haxta lox go tuli,
porke rë ngubizh cheꞌn go,
lëꞌ Da le tu zhiꞌn nazhon,
mbaino ter zaꞌ men kwente lo go,
per nayot yila goi.

42 No or nguroꞌ Pab kun Bernabé leꞌn yoꞌ zeꞌ, nzhab men lo 
bixaꞌ:

―Sabd xtu sman, nzhakla no diꞌzh go kureꞌ lo no xtu wëlt.
43 No or milox nguzhin xaꞌ leꞌn yoꞌ zeꞌ, nayax rë men Israel 

no nayax rë men xaꞌ gat lëꞌt men Israel per nzhon bixaꞌ ley 
kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, orzeꞌ ngwayila bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist, nzhakë bixaꞌ tich Pab no tich Bernabé. 
Orzeꞌ nzhab Pab kun Bernabé lo bixaꞌ:

―Nayaꞌlt laxtoꞌ go xmod ngurezh Dios go, por nazhiꞌ Dios 
go.

44 Or ngol zhë Sabd zeꞌ, zhë kwaꞌn nileꞌ men Israel diskans, 
nilaꞌ dub yezh zeꞌ nguzhin par mbin bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist. 45 Per or une rë men Israel xaꞌ nak zhiꞌn , lëꞌ dox 
men miza, orzeꞌ dox niyiꞌxian bixaꞌ, no nakap midiꞌzh bixaꞌ 
tich kwaꞌn nidiꞌzh Pab, no unde bixaꞌ Pab, 46 per yent kwan 
ngazheb Pab kun Bernabé, sino ke nzhab bixaꞌ:

―Galo laka lo go, nakiꞌn diꞌzh no widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist, porke go men Israel. Per nal, mis go nzhap 
dol, porke mis go nileꞌ nayaꞌ, ban go bid kwaꞌn nizaꞌ Dios 
par dubtaꞌ. Per nal nzho raꞌ xaꞌ nzhaklai, kuzeꞌ lëꞌ no yaluꞌ 
widiꞌzh cheꞌn Dios lo xtu ben men, xaꞌ gat lëꞌt men Israel, 
47 porke seꞌ mileꞌ Dios mandad no, Dios Me kwaꞌn naban par 
dubtaꞌ, ne Me:

Lëꞌl xëla a rë plo kwaꞌn nzhin men dub yizhyuo,
par gakal nela tu biani gaꞌ lo xtu ben men zit,
par roꞌ bixaꞌ lo kwaꞌn nzëꞌb xki bixaꞌ lo Dios.

48 Or mbin rë men zit kureꞌ, dox nizak laxtoꞌ bixaꞌ, orzeꞌ 
nzhab bixaꞌ: “Dox nazhon widiꞌzh cheꞌn Dios”; no ngwayila rë 
mene, xaꞌ kwaꞌn ngule la Dios, par ban bid kwaꞌn nizaꞌ Dios 
par dubtaꞌ. 49 Seꞌ ngok mireꞌch widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist 
rë yezh kwaꞌn nzhin nakaꞌn zeꞌ, 50 per rë men Israel xaꞌ nak 
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zhiꞌn kwaꞌn nzho yezh zeꞌ, mikiꞌl bixaꞌ rë unaꞌ kwaꞌn más 
nzhon ley cheꞌn Muisés, rë unaꞌ xaꞌ más tsak yezh zeꞌ, no kun 
rë miyiꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad yezh zeꞌ. Seꞌ mileꞌ rë men Israel 
yezh zeꞌ, par tutsa miaꞌn bixaꞌ diꞌzh, orzeꞌ ngurukë bixaꞌ tich 
Pab no tich Bernabé yezh zeꞌ, no par nayaraꞌ Pab kun Bernabé 
rë yezh kwaꞌn nzhin nakaꞌn zeꞌ. 51 Orzeꞌ lëꞌ Pab kun Bernabé, 
nguzhib bixaꞌ niꞌ bixaꞌ, nela tu señ gaꞌ, par ne rë men Israel 
zeꞌ, lëꞌ bixaꞌ mileꞌ nayaꞌ lo Dios. Orzeꞌ nguroꞌ bixaꞌ zeꞌ, Pab kun 
Bernabé, par ña bixaꞌ yezh Iconio. 52 No rë men cheꞌn Jesukrist 
kwaꞌn nzho yezh Antioquía zeꞌ, dox nizak laxtoꞌ bixaꞌ, no dox 
nzho Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ bixaꞌ.

Nguio Pab kun Bernabé yezh Iconio

14 �1 No or mizhin Pab kun Bernabé yezh Iconio, nguio 
bixaꞌ leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd men Israel widiꞌzh cheꞌn 

Dios, no miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë 
men nzhin zeꞌ. No zeꞌ nayax bixaꞌ ngwayila widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist, no xid rë xaꞌ reꞌ nzho men Israel, no dox 
nayax xaꞌ gat lëꞌt men Israel. 2 Per rë men Israel xaꞌ gat ñilat 
widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, mikiꞌl bixaꞌ rë men xaꞌ gat 
lëꞌt men Israel, par leꞌ bixaꞌ nakap lo rë men cheꞌn Jesukrist. 
3 Kuzeꞌ, miaꞌn Pab kun Bernabé yezh zeꞌ tu tiemp xche, 
yent kwan ngazheb bixaꞌ, miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist lo rë men yezh zeꞌ. Por rë señ nazhon kwaꞌn mileꞌ 
Dios yaꞌ Pab no yaꞌ Bernabé, rë kwaꞌn mileꞌ miaꞌn men xe 
tuli, miluꞌ Dios walika nazhon rë widiꞌzh cheꞌn Dios kwaꞌn 
niluꞌ Pab no Bernabé.

4 Per rë men yezh zeꞌ, chop ngok bixaꞌ. Garol bixaꞌ ño man 
cheꞌn rë men Israel, rë xaꞌ gat ñilat widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist; no zigarol bixaꞌ ño man cheꞌn rop apost cheꞌn Jesukrist, 
Pab no Bernabé. 5 Orzeꞌ tutsa miaꞌn rë men Israel kun zipla men 
gat lëꞌt men Israel, mbaino kun rë xaꞌ nak zhiꞌn yezh zeꞌ, ngokla 
bixaꞌ ngazakzi bixaꞌ Pab kun Bernabé, mbaino ngagoke bixaꞌ 
rop xaꞌ reꞌ. 6 Per or mbin Pab kun Bernabé kureꞌ, orzeꞌ mikëꞌ 
bixaꞌ karre, ña bixaꞌ par yezh Listra, no yezh Derbe, kun más rë 
yezh kwaꞌn nzhin nakaꞌn zeꞌ; no rë yezh reꞌ, yezh Licaonia nileꞌ 
mandade. 7 No leꞌn rë yezh reꞌ, miluꞌ bixaꞌ rë widiꞌzh nazhon cheꞌn 
Dios kwaꞌn nileꞌ, gax gaꞌ ñëꞌd laxtoꞌ men. 8 No leꞌn yezh kwaꞌn lë 
Listra zeꞌ, nzho tu miyiꞌ kwaꞌn nagakt zë dizde or ngol xaꞌ. 9 Xaꞌ reꞌ 
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nzob kiyon widiꞌzh kwaꞌn kidiꞌzh Pab, no or miwiꞌ Pab xe lo miyiꞌ 
reꞌ, ngwanu laxtoꞌ Pab, lëꞌ miyiꞌ reꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios, no 
haxta par liwen Dios xaꞌ, ñila xaꞌ. 10 Orzeꞌ, naye nzhab Pab lo xaꞌ:

―¡Watsuli, nali bizo niꞌl!
Orzeꞌ ngwatsuli xaꞌ haxta ngwats xaꞌ, no nguzë xaꞌ. 11 No 

or une rë men yezh Licaonia, xaꞌ nzhin zeꞌ, seꞌ kwaꞌn mileꞌ 
Pab, nguzublo kibizhië rë men, kun widiꞌzh kwaꞌn nidiꞌzh men 
Licaonia nzhab bixaꞌ:

―¡Lëꞌ rë dios ngulali lo be nela men gaꞌ!
12 No nguloꞌlë bixaꞌ Bernabé, dios Júpiter; no lëꞌ Pab nguloꞌlë 

bixaꞌ, dios Mercurio, porke nab tsa Pab kidiꞌzh lo bixaꞌ. 13 No 
ngulëiꞌ kwaꞌn nileꞌ rë zhiꞌn leꞌn yadoꞌ cheꞌn Júpiter, kwaꞌn nzob 
roꞌ yezh zeꞌ, nzhanu xaꞌ ngoꞌn no kun bigaꞌ kwaꞌn nak nela yeꞌ 
gaꞌ, tutsa junt kun rë men yezh, par zaꞌ bixaꞌ gon lo Pab no lo 
Bernabé. 14 Per or une Bernabé kun Pab kureꞌ, michëzla bixaꞌ xab 
bixaꞌ, orzeꞌ nguzëꞌb bixaꞌ xid men, no naye nzhab bixaꞌ:

15 ―¡Lëꞌ go! ¿Chon kileꞌ go kureꞌ kun no?, porke, ¡no men nela 
go ka! Nabtsa nzë no namás par nzadiꞌzh no widiꞌzh nazhon por 
Jesukrist, par laꞌ go rë kwaꞌn nazuꞌt reꞌ, no yila go Dios, Me kinu 
yalnaban par dubtaꞌ, Dios kwaꞌn mizuxkwaꞌ yibëꞌ no yizhyuo, 
no nitsdoꞌ, no rë kwaꞌn nzhin loi. 16 Dios galo milaꞌ, mileꞌ rë men 
nzhala, rë xaꞌ gat lëꞌt men Israel, rë kwaꞌn nzhakla bixaꞌ. 17 No 
ter saꞌ ngok bixaꞌ, per nangayot ngalaꞌ Dios, ngaleꞌ Dios rë kwaꞌn 
wen, par ne be, xmod nak Dios. Dios nila yiu par nzhak rë kwaꞌn, 
par ño nayax kwaꞌn nzhao men, no par nizak laxtoꞌ men.

18 No ter seꞌ midiꞌzh Pab kun Bernabé lo rë men zeꞌ, per 
peꞌn mileꞌ bixaꞌ gan, par nangut rë men zeꞌ ngoꞌn como tu gon 
gaꞌ lo Pab no lo Bernabé.

19 Lëꞌchi mis orzeꞌ mizhin pla men Israel kwaꞌn nzë yezh 
Antioquía, mbaino yezh Iconio. Mikiꞌl bixaꞌ rë men xaꞌ ngokla 
ngazaꞌ gon zeꞌ, par ngulo ke bixaꞌ Pab, no mizubxax bixaꞌ Pab 
haxta roꞌ yezh. Mileꞌ bixaꞌ xigab, ya ngut la Pab. 20 Per or miza 
rë men cheꞌn Jesukrist nakaꞌn plo naꞌxbi Pab, lwegaꞌ ngwaxche 
xaꞌ, no miëk xaꞌ yezh zeꞌ xtu wëlt. No or ngwanilyuo, nguroꞌ 
Pab zeꞌ, kun Bernabé, par ña bixaꞌ yezh Derbe.

Ña Pab kun Bernabé yezh Antioquía kwaꞌn ñaꞌn lazh men Siria
21 No or milox miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh nazhon cheꞌn Dios por 

Jesukrist lo rë men yezh Derbe, nayax rë men zeꞌ ngwayila 
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widiꞌzh wen reꞌ. Orzeꞌ miëk Pab kun Bernabé xtu wëlt par 
yezh Listra, yezh Iconio, mbaino kun yezh Antioquía kwaꞌn 
ñaꞌn lazh men Pisidia, 22 par midiꞌzhnu Pab kun Bernabé rë 
men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho rë yezh zeꞌ, par más ngop 
bixaꞌ jwers lo widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, par nalaꞌ bixaꞌ 
Dios. No nzhab Pab kun Bernabé lo bixaꞌ:

―Nakiꞌn zo be wen lo widiꞌzh cheꞌn Dios kwaꞌn ñila be, ter 
dox zakzi be, par gal be rë kwaꞌn wen kwaꞌn kinu Dios par be.

23 Mbaino nu ngule Pab kun Bernabé, pla rë men par gak 
zhiꞌn xid rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho kad yezh zeꞌ. No 
or midiꞌzh Pab kun Bernabé xlats bixaꞌ lo Dios, orzeꞌ ngulo 
bixaꞌ rë xaꞌ zeꞌ yaꞌ Dios, Dios kwaꞌn ngwayila bixaꞌ.

Miëk Pab kun Bernabé yezh Antioquía kwaꞌn ñaꞌn lazh men Siria
24 Or nded Pab kun Bernabé lazh men Pisidia, orzeꞌ mizhin 

bixaꞌ rë yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Panfilia. 25 No or milox 
midiꞌzh Pab kun Bernabé widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo 
rë men yezh Perge, orzeꞌ nzha bixaꞌ yezh Atalia. 26 Or mizhin 
bixaꞌ, zeꞌ nkë bixaꞌ bark par ña bixaꞌ yezh Antioquía kwaꞌn 
ñaꞌn lazh men Siria, plo kwaꞌn gunaꞌb rë men cheꞌn Jesukrist 
lo Dios, par kë Pab kun Bernabé zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios, no 
nal, zhiꞌn reꞌ mileꞌ la bixaꞌ.

27 No or mizhin bixaꞌ yezh Antioquía kwaꞌn ñaꞌn lazh men 
Siria, mikan bixaꞌ rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh zeꞌ, 
par midiꞌzh bixaꞌ kwan paꞌ mileꞌ Dios kun lëꞌ bixaꞌ, no xmod 
mileꞌ Dios, nayax xaꞌ gat lëꞌt men Israel ngwayila widiꞌzh 
cheꞌn Dios por Jesukrist. 28 No yezh zeꞌ, xche miaꞌn Pab kun 
Bernabé, lo rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho zeꞌ.

Migan rë apost yezh Jerusalén

15 �1 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, mizhin pla miyiꞌ kwaꞌn nzë lazh 
men Judea, mizhin bixaꞌ yezh Antioquía kwaꞌn ñaꞌn 

lazh men Siria, kiluꞌ bixaꞌ lo rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho 
zeꞌ, nzhab rë miyiꞌ reꞌ:

―Chi lëꞌ kwerp cheꞌn rë miyiꞌ nakë señ kwaꞌn lë 
circuncisión nela xmod nzobniꞌ lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés, nazubchit Dios rë kwaꞌn nzëꞌb xki go lo Dios.

2 Or mbin Pab kun Bernabé kureꞌ, dox michëlroꞌ bixaꞌ 
kun rë miyiꞌ zeꞌ. Orzeꞌ mizo rë men cheꞌn Jesukrist Pab kun 
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Bernabé, no kun zipla men, par ya bixaꞌ yezh Jerusalén, 
yadiꞌzh bixaꞌ kureꞌ lo rë apost no lo rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn 
Jesukrist, xaꞌ nzho yezh Jerusalén. 3 No dub nzha bixaꞌ nez 
kun más rë men cheꞌn Jesukrist, nded bixaꞌ rë yezh kwaꞌn ñaꞌn 
lazh men Fenicia no rë yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Samaria, no 
dub rë zeꞌ midiꞌzh bixaꞌ lo rë men cheꞌn Jesukrist, nzhab bixaꞌ:

―Nu nayax men gat lëꞌt men Israel, milaꞌ bixaꞌ rë kwaꞌn 
nazuꞌt, rë kwaꞌn ñila bixaꞌ, par ngwayila bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist.

Orzeꞌ dox nizak laxtoꞌ rë men cheꞌn Jesukrist mbin kureꞌ. 
4 No or mizhin Pab kun 
Bernabé yezh Jerusalén, 
orzeꞌ rë apost kun rë 
xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn 
Jesukrist, kun más rë 
men cheꞌn Jesukrist 
xaꞌ nzhin zeꞌ; dox wen 
miwiꞌ bixaꞌ lo rë xaꞌ reꞌ, 
orzeꞌ mizaꞌ Pab kwent 
kun Bernabé, rë kwaꞌn 
mileꞌ Dios por lëꞌ bixaꞌ. 
5 Per ngwatsuli pla men 
fariseo kwaꞌn ñila 
widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist, par nzhab bixaꞌ lo rë nak xaꞌ nzhin zeꞌ:

―Nakiꞌn kë señ kwaꞌn lë circuncisión kwerp cheꞌn rë men 
cheꞌn Jesukrist, rë xaꞌ kwaꞌn gat lëꞌt men Israel, xaꞌ miyiꞌ, 
mbaino rë men cheꞌn Jesukrist nakiꞌn leꞌ rë kwaꞌn nzobniꞌ lo 
ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés.

6 Orzeꞌ migan rë apost kun rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn 
Jesukrist, par leꞌ bixaꞌ xigab xmod gak rë kureꞌ. 7 No guzhël-la 
di michëlroꞌ bixaꞌ por kureꞌ, lëꞌchi ngwatsuli Per, nzhab Per lo 
rë men zeꞌ:

―Biwiꞌ go wech, lëꞌ go nane, dizde nzhala ngule Dios da 
xid go, par lun widiꞌzh nazhon cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë 
men xaꞌ gat lëꞌt men Israel, par nu bixaꞌ yilai. 8 Lëꞌ Dios, Me 
nilibeꞌ laxtoꞌ rë men, lëꞌ Me miluꞌ ke nu bixaꞌ niwiꞌ Dios wen 
lo, nizaꞌ Dios Sprit cheꞌn Dios yo laxtoꞌ bixaꞌ, nela xmod mineꞌ 
Dios Sprit cheꞌn Dios nguio laxtoꞌ be. 9 Tutsa mod nileꞌ Dios 
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kun be, no kun rë men xaꞌ gat lëꞌt men Israel, porke nitsumbe 
Dios laxtoꞌ rë men, xaꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist. 
10 No nal, ¿chon kikixian go Dios? ¿Chon kileꞌ go, par leꞌ rë 
men cheꞌn Jesukrist rë kwaꞌn nzobniꞌ ley, kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés, no per ni rë xuz be xaꞌ tiemp nangakt ngaleꞌi; mbaino 
ni be? 11 Per be, men Israel, ñila be, namás por wen laxtoꞌ 
Señor Jesukrist, mizubchi Me rë kwaꞌn nzëꞌb xki be lo Dios. 
Seꞌska nileꞌ Dios kun rë men, xaꞌ gat lëꞌt men Israel, chi lëꞌ 
bixaꞌ yila Jesukrist.

12 No or midiꞌzh Per kureꞌ, xe nguzhin men, mbin bixaꞌi. 
Orzeꞌ midiꞌzh Bernabé kun Pab xmod mileꞌ Dios rë kwaꞌn 
nazhon no rë kwaꞌn mileꞌ ñaꞌn xe men. Mileꞌ Diose xid rë men 
gat lëꞌt men Israel por Pab no por Bernabé. 13 No or milox 
midiꞌzh bixaꞌ kureꞌ, orzeꞌ nzhab Jakob:

―Wech, bin go rë kwaꞌn ganin. 14 Midiꞌzh Simón Per lo be, 
xmod dizde galo miwiꞌ Dios lo xtu ben xaꞌ gat lëꞌt men Israel, par 
ngule Me cho gak men cheꞌn Me xid rë xaꞌ reꞌ, 15 nela xa mizobniꞌ 
ka rë profet, rë xaꞌ midiꞌzh por Dios, or mizobniꞌ bixaꞌ kureꞌ:

	16	Na nak Dios cheꞌn go, Me nileꞌ mandad go,
lëꞌda yal xtu wëlt,
par zon tu xaꞌ kwaꞌn nzë ben cheꞌn rey Dabi,
par leꞌ mandad lo go.

	17	Or zhin zhë, gak rë kureꞌ,
lëꞌ xtu ben men zit zubi Lon,
xaꞌ kwaꞌn kwezha par gak men Da.

	18	Na nak Dios cheꞌn go, Me nileꞌ mandad go,
no dizde nzhala, milan diꞌzh kureꞌ.

19 No nzhab Jakob:
―Kuzeꞌ, nilen xigab: Naleꞌt be zi rë men baꞌ gat lëꞌ, rë xaꞌ 

gat lëꞌt men Israel, rë xaꞌ ñila Dios. 20 Neka xëꞌl be tu yech lo 
bixaꞌ, par nagao bixaꞌ rë kwaꞌn nixoꞌb lo gaim. No gat ñalt 
kaꞌ bixaꞌ men gat lëꞌt tsaꞌ bixaꞌ, no ni nagao bixaꞌ rë ma ngut 
nab, nangaxot ren, mbaino ni nagao bixaꞌ ren; 21 porke dizde 
nzhala, rë yezh, leꞌn rë yoꞌ plo nitseꞌd rë men Israel widiꞌzh 
cheꞌn Dios, niluꞌ men ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, rë zhë 
kwaꞌn nileꞌ men Israel diskans.

22 No widiꞌzh reꞌ, nguio laxtoꞌ rë apost, no rë xaꞌ nzo lo rë 
men cheꞌn Jesukrist, kun más rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn 
nzhin zeꞌ. Orzeꞌ ngule bixaꞌ Judas Barsabás, kun Silas, par weiꞌ 
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rë xaꞌ reꞌ, Pab kun Bernabé, par yezh Antioquía. No Judas kun 
Silas, dox menaye rë xaꞌ reꞌ, xid rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ 
nzho yezh Jerusalén. 23 No mixëꞌl rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn 
Jesukrist, rë xaꞌ nzho yezh Jerusalén, tu yech weiꞌ Pab no 
Bernabé; seꞌ nzobniꞌ loi:

“No xaꞌ nak rë apost, no kun rë wech be xaꞌ nak zhiꞌn, 
no kun más rë wech be; mixëꞌl no tu widiꞌzh wen par rë go, 
wech, xaꞌ gat lëꞌt men Israel, xaꞌ nzho yezh Antioquía; no par 
rë go, xaꞌ nzho lazh men Siria, mbaino par rë go, xaꞌ nzho 
lazh men Cilicia. Ne no lo rë go bizak laxtoꞌ go. 24 Mbin no, 
nguroꞌ pla bixaꞌ lareꞌ, mbaino gat lëꞌt no mixëꞌl bixaꞌ lo go, 
mikixian bixaꞌ go por kwaꞌn ne bixaꞌ. Miluꞌ bixaꞌ lo go, nikiꞌn 
kë señ kwaꞌn lë circuncisión kwerp cheꞌn go, nela xa nzobniꞌ 
ka lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, mbaino ne bixaꞌ, leꞌ go 
rë kwaꞌn nzhab ley zeꞌ. 25 Kuzeꞌ, miaꞌn no tutsa, ngule no pla 
xaꞌ mileꞌ kumpañ rop wech nazhiꞌ be reꞌ, Bernabé no Pab, par 
nzë bixaꞌ lo go, 26 porke rop miyiꞌ reꞌ, gat nizhebt gat por Señor 
Jesukrist. 27 Kuzeꞌ, mixëꞌl no Judas kun Silas, par ne yub bixaꞌi 
lo go, 28 porke lëꞌ Sprit cheꞌn Dios miluꞌ lo no, gat ñalt ne no, leꞌ 
go rë kwaꞌn nzobniꞌ lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés. Nabtsa 
kureꞌ bin go no bileꞌ go: 29 Nagaot go rë bëꞌl cheꞌn rë ma kwaꞌn 
nzhat plo nileꞌ men lani cheꞌn winab, mbaino ni nagao go rë 
ma kwaꞌn nzhat nab, gat nigoꞌt ren; no ni nagao go ren, no 
nakaꞌt go xaꞌ gat lëꞌt tsaꞌ go. Chi lëꞌ go leꞌ rë kureꞌ, dox wen leꞌ 
go. Rëtsa kureꞌ ne no leꞌ go. Mbaino ne no, bizak laxtoꞌ go.”

30 Or milox nzhab bixaꞌ kureꞌ, orzeꞌ mixëꞌl rë men cheꞌn 
Jesukrist Judas kun Silas, par leꞌ bixaꞌ kumpañ Pab kun 
Bernabé yezh Antioquía. Or mizhin bixaꞌ zeꞌ, mikan bixaꞌ 
rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh zeꞌ, par mizaꞌ bixaꞌ 
yech zeꞌ, kwaꞌn mixëꞌl rë apost xaꞌ nzho yezh Jerusalén. 31 Or 
mbiꞌl rë xaꞌ reꞌi, dox nizak laxtoꞌ bixaꞌ, porke dox wen widiꞌzh 
kwaꞌn nzobniꞌ lo yech reꞌ. 32 No como lëꞌ Judas kun Silas nak 
bixaꞌ profet, xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh por Dios, xche midiꞌzh bixaꞌ 
par mizaꞌ bixaꞌ konsej rë men cheꞌn Jesukrist, par más ngop 
bixaꞌ jwers lo widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist. 33 Orzeꞌ miaꞌn 
bixaꞌ tu tiemp yezh Antioquía zeꞌ. No or nguiubre bixaꞌ par 
yezh Jerusalén, orzeꞌ rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh 
Antioquía zeꞌ, nzhab bixaꞌ: “Bizë go kun Dios.” 34 Per lëꞌ Silas 
mileꞌ xigab yaꞌn xaꞌ yezh Antioquía. 35 Nu Pab kun Bernabé 

Hechos 15	�



El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013

349

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013

miaꞌn bixaꞌ yezh Antioquía zeꞌ, par miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist lo rë men nzho zeꞌ.

Pab no Bernabé milëꞌ bixaꞌ
36 No or nded pla ngubizh, nzhab Pab lo Bernabé:
―Chaꞌ nzhatsiꞌ be ma rë wech be, rë yezh plo midiꞌzh be 

widiꞌzh cheꞌn Dios, par ne be xmod nzhin bixaꞌ zeꞌ.
37 No lëꞌ Bernabé ngokla ngweiꞌ Juan Mark par ngaleꞌ 

kumpañ bixaꞌ, 38 per net Pab nga xaꞌ reꞌ, porke milaꞌ nzëꞌb 
xaꞌ reꞌ Pab kun Bernabé or nzho bixaꞌ lazh men Panfilia, 
nangaknut Juan Mark, ngakë bixaꞌ zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios 
zeꞌ. 39 Dox michëlroꞌ bixaꞌ por kureꞌ, haxta mileꞌi milëꞌ bixaꞌ. 
Lëꞌ Bernabé nzhanu Juan Mark, nguzen bixaꞌ bark par nzha 
bixaꞌ lazh men Chipre, 40 no lëꞌ Pab ngule Silas, par leꞌ kumpañ 
xaꞌ, orzeꞌ rë men cheꞌn Jesukrist gunaꞌb lo Dios por rop xaꞌ reꞌ, 
par gaknu Dios bixaꞌ, orzeꞌ nzha bixaꞌ. 41 Orzeꞌ nded bixaꞌ rë 
yezh cheꞌn men Siria, kun rë yezh cheꞌn men Cilicia, par mizaꞌ 
rop xaꞌ reꞌ konsej rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho kad yezh zeꞌ, 
par ngop rë xaꞌ zeꞌ más jwers lo cheꞌn Dios.

Timoteo mileꞌ kumpañ Pab mbaino Silas

16 �1 Orzeꞌ mizhin Pab kun Silas yezh Derbe, no yezh Listra. 
Zeꞌ mizhëꞌl bixaꞌ tu men cheꞌn Jesukrist lë Timoteo, xgaꞌn 

tu unaꞌ kwaꞌn nak men Israel, tu men cheꞌn Jesukrist, per xuz 
Timoteo nak tu xaꞌ grieg. 2 Rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh 
Listra kun yezh Iconio zeꞌ, wen nidiꞌzh bixaꞌ por Timoteo. 3 Mileꞌ 
Pab xigab weiꞌ xaꞌ Timoteo, per galo laka mikëꞌ Pab señ kwerp 
cheꞌn Timoteo, kwaꞌn nikë rë men Israel, par yent kwan diꞌzh rë 
men Israel kwaꞌn nzho zeꞌ, porke rë bixaꞌ nane, lëꞌ xuz Timoteo 
nak tu xaꞌ grieg. 4 No or mizhin bixaꞌ kad yezh plo nded bixaꞌ, mbiꞌl 
bixaꞌ yech lo rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho rë zeꞌ, yech kwaꞌn 
mizuxkwaꞌ rë apost yezh Jerusalén, kun rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn 
Jesukrist, par leꞌ rë men cheꞌn Jesukrist rë kwaꞌn nzobniꞌ loi, rë plo. 
5 Seꞌ mileꞌ Pab par miroꞌb bixaꞌ lo rë kwaꞌn nak cheꞌn Dios, no zilitaꞌ 
niza más nayax men xaꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist.

Miluꞌ Dios leꞌn mikaꞌl tu men Macedonia lo Pab
6 No nangaziyëlt Sprit cheꞌn Dios ngaluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn 

Dios rë yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Frigia, no rë yezh kwaꞌn ñaꞌn 
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lazh men Galacia mbaino lazh men Asia. 7 No or mizhin bixaꞌ 
gax plo nak lazh men Misia, no mileꞌ bixaꞌ xigab, nga bixaꞌ rë 
yezh kwaꞌn ñaꞌn lazh men Bitinia, per nangaziyëlt Sprit cheꞌn 
Dios nga bixaꞌ. 8 Kuzeꞌ ndedkaꞌn bixaꞌ namás lazh men Misia, 
par mizhin bixaꞌ yezh Troas. 9 Zeꞌ une Pab leꞌn mikaꞌl, tu miyiꞌ 
yezh Macedonia, nzuli xaꞌ, dox kinaꞌb xaꞌ lo Pab, nzhab xaꞌ: 
“Guded par lazh men Macedonia reꞌ par gaknul no.” 10 Riyëꞌl 
xtu ngubizh or une Pab kureꞌ, lwegaꞌ nzha no par lazh men 
Macedonia, porke nane ka no, lëꞌ Dios ngurezh no baꞌ, par 
yayab no widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë men zeꞌ.

Nzho Pab lizhyiꞌb kun Silas yezh Filipos
11 Nkë no bark yezh Troas zeꞌ, par nzha no nali laka tu yezh 

kwaꞌn lë Samotracia, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ, no xtu riyëꞌl, 
mizhin no yezh Neápolis. 12 No zeꞌ ngwa no par yezh Filipos, 
tu yezh kwaꞌn más kwaꞌro, kwaꞌn nzhin lazh men Macedonia, 
mbaino men Roma michaoꞌwe. No pla raꞌ ngubizh miaꞌn no 
zeꞌ. 13 No tu zhë Sabd kwaꞌn nileꞌ men diskans, nguroꞌ no roꞌ 
yezh zeꞌ par ngwa no roꞌ tu youꞌ plo ninaꞌb xaꞌ lo Dios. Zeꞌ 
nguzob no par midiꞌzh no lo pla unaꞌ kwaꞌn nzhin zeꞌ. 14 Xid 
rë unaꞌ reꞌ nzho tu unaꞌ kwaꞌn lë Lidia, xaꞌ nzë yezh Tiatira, 
tu unaꞌ xaꞌ nito lar morad kwaꞌn tsak dox. Unaꞌ reꞌ nzhon roꞌ 
Dios. No mixaꞌl Dios laxtoꞌ unaꞌ, mizob yek unaꞌ kwaꞌn midiꞌzh 
Pab por Jesukrist. 15 Orzeꞌ ngoklëiꞌ unaꞌ kun rë xaꞌ lizh unaꞌ, 
mbaino minaꞌb unaꞌ lo no, ne unaꞌ:

―Chi walika nigobeꞌ go nak da tu men cheꞌn Jesukrist, 
chaꞌ go ña be lizha par yaꞌn go.

No mileꞌ unaꞌ miaꞌn no lizh unaꞌ. 16 No tu wëlt, dub nzha no 
plo ninaꞌb men lo Dios, lëꞌchi zhiꞌn mileꞌ tu unaꞌ nileꞌ divín, 
mbiꞌdchël-lo unaꞌ no. Unaꞌ reꞌ por poder cheꞌn Mizhab, nileꞌ 
xaꞌ kureꞌ, no dox nileꞌ xaꞌ gan dimi, por rë xaꞌ nak xaꞌ mos lo. 
17 Orzeꞌ nzadkë unaꞌ reꞌ tich no plo nzha no kun Pab, mbaino 
tich no, naye kibizhië unaꞌ lo men, nzhab unaꞌ:

―¡Lëꞌ rë miyiꞌ reꞌ nak rë men cheꞌn Dios, Me kwaꞌn nileꞌ 
mandad dub yizhyuo, no niluꞌ rë miyiꞌ reꞌ xmod nigoꞌ Dios 
men lo rë kwaꞌn nzëꞌb xki men!

18 No nayax ngubizh mileꞌ unaꞌ kureꞌ, haxta ke miyiꞌxian 
Pab por kureꞌ, orzeꞌ miëk Pab nzhab Pab lo mbi mal kwaꞌn 
nzho laxtoꞌ unaꞌ reꞌ:
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―¡Por lë Jesukrist kilen mandad, guroꞌ laxtoꞌ unaꞌ reꞌ!
No mis orzeꞌ, lwegaꞌ nguroꞌ mbi zeꞌ. 19 Per or une rë xaꞌ 

kwaꞌn nileꞌ mandad unaꞌ reꞌ, nagaktraꞌ leꞌ bixaꞌ gan dimi por 
lëꞌ unaꞌ, porke ngulëz nileꞌ unaꞌ divín, orzeꞌ nguzen bixaꞌ Pab 
kun Silas, mizubxax bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ haxta plo nak xbiꞌ, par 
ngwalaꞌ bixaꞌ Pab kun Silas lo gustis. 20 No or michi bixaꞌ Pab 
kun Silas lo gustis, orzeꞌ nzhab bixaꞌ:

―Lëꞌ rë miyiꞌ reꞌ, xaꞌ nak men Israel, dox kichëldil bixaꞌ 
men lazh be, 21 kidiꞌzh bixaꞌ leꞌ rë men lazh be xtu rë kostumbr 
kwaꞌn gat ñalt leꞌ be, porke lëꞌ be men Roma.

22 Orzeꞌ rë men niyiꞌ lo Pab no lo Silas. Orzeꞌ jwers nguloꞌ 
rë gustis xab Pab no xab Silas, orzeꞌ mileꞌ bixaꞌ mandad 
ngurële tich rë xaꞌ reꞌ. 23 No dispwés di ngurële tich bixaꞌ, orzeꞌ 
ngulo bixaꞌ rop xaꞌ reꞌ lizhyiꞌb, no nzhab rë gustis lo xaꞌ nikina 
lizhyiꞌb: “¡Naye bitsaoꞌyoꞌ go rop xaꞌ reꞌ!” 24 Or mbin xaꞌ nikina 
lizhyiꞌb kureꞌ; ngwalaꞌ xaꞌ Pab kun Silas más al xan, orzeꞌ 
ngulo xaꞌ niꞌ Pab no niꞌ Silas leꞌn tu ya nzob yeꞌr. 25 No pas 
como garol yëꞌl, kinaꞌb Pab kun Silas lo Dios, no kikëꞌ bixaꞌ 
kant por tanta nazhon Dios, no nu más rë xaꞌ nzho lizhyiꞌb zeꞌ 
kiyone. 26 Lëꞌchi dox tu xo ro miwin, no dub lizhyiꞌb nguzhibe, 
haxta rë simient cheꞌne. Orzeꞌ lwegaꞌ mixaꞌl rë pwert, no rë 

	�  Hechos 16

Pab mbaino Silas nzho bixaꞌ lizhyiꞌb (Hch. 16.25)



352

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013 El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013El Nuevo Testamento en el zapoteco de Coatecas Altas ©Liga Bíblica Internacional, 2013

kaden kwaꞌn naliꞌb rë men xaꞌ nzho lizhyiꞌb, mixëk. 27 No or 
nguroꞌ mikaꞌl lo xaꞌ nikina lizhyiꞌb reꞌ, une xaꞌ naxaꞌl rë nak 
pwert roꞌ lizhyiꞌb, orzeꞌ nguloꞌ xaꞌ spad cheꞌn xaꞌ par gut yub 
xaꞌ xaꞌ, porke mileꞌ xaꞌ xigab: “Rë nak rë xaꞌ reꞌ, mikëꞌ karre.” 
28 Orzeꞌ naye midiꞌzh Pab lo xaꞌ, nzhab Pab:

―¡Naleꞌtal ni tu kwaꞌn gat lëꞌ, porke rë no nzhin ka reꞌ!
29 Orzeꞌ gunaꞌb xaꞌ nikina lizhyiꞌb reꞌ tu biani, orzeꞌ karre 

nguio xaꞌ, no dub nixiz xaꞌ di yalzheꞌb, nguzuxib xaꞌ lo Pab no 
lo Silas, 30 orzeꞌ nguloꞌ xaꞌ Pab kun Silas, no nzhab xaꞌ:

―Lëꞌo, ¿kwan nakiꞌn len par cheꞌ Dios rë kwaꞌn nzëꞌbxkin 
lo Dios?

31 Orzeꞌ nzhab Pab kun Silas:
―Wayila Señor Jesukrist, par cheꞌ Dios rë kwaꞌn nzëꞌb 

xkil, no rë kwaꞌn nzëꞌb xki rë xaꞌ lizhal lo Dios.
32 Orzeꞌ miluꞌ bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo xaꞌ 

nikina lizhyiꞌb reꞌ, mbaino lo rë xaꞌ lizh xaꞌ. 33 No mis yëꞌl 
zeꞌ, mbiyꞌ xaꞌ nikina lizhyiꞌb reꞌ, Pab kun Silas, par mizët xaꞌ 
plo miweꞌ rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ ngoklëiꞌ xaꞌ nikina lizhyiꞌb reꞌ, kun 
rë xaꞌ lizh xaꞌ. 34 Orzeꞌ mbiyꞌ xaꞌ Pab kun Silas al lizh xaꞌ, no 
mizaꞌ xaꞌ kwaꞌn ndao rë xaꞌ reꞌ. No dox nizak laxtoꞌ xaꞌ kun 
rë xaꞌ lizh xaꞌ, por ngwayila bixaꞌ Dios. 35 Xtu riyëꞌl, mixëꞌl 
rë gustis pla xpen xaꞌ, lo xaꞌ nikina lizhyiꞌb zeꞌ, par liyaꞌ xaꞌ 
Pab kun Silas, 36 orzeꞌ nzhab xaꞌ nikina lizhyiꞌb reꞌ lo Pab no 
lo Silas:

―Lëꞌ rë gustis, mixëꞌl pla xpen bixaꞌ lon, par liyan go, nal 
gak bi go, yentraꞌ kwan nak kun go.

37 Per nzhab Pab lo rë xpen gustis:
―No nak men Roma, porke ñal ngawiꞌ bixaꞌ chi walika 

kinu no dol, lëꞌla michël bixaꞌi tich no lo rë men, ngulo xaꞌ no 
lizhyiꞌb. No nal, ¿koꞌ xaꞌ no xlaꞌn nzhakla xaꞌ? Per nagakte. 
Mejor yiꞌd yub bixaꞌ, par liyaꞌ bixaꞌ no.

38 No or mbin rë gustis kureꞌ, lëꞌ Pab no lëꞌ Silas men Roma, 
orzeꞌ dox mizheb bixaꞌ. 39 Orzeꞌ ngwa rë gustis lo Pab no lo 
Silas, par ngwatsiyal bixaꞌ laxtoꞌ rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ miliyaꞌ bixaꞌ 
Pab no Silas, no nzhab rë gustis: “Bizë go, no guroꞌ go yezh 
reꞌ.” 40 No or nguroꞌ bixaꞌ lizhyiꞌb, ña bixaꞌ lizh Lidia. No rë 
men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzhin zeꞌ, midiꞌzhnu Pab bixaꞌ kun 
Silas, par más mixubla bixaꞌ Dios. Orzeꞌ nkaꞌ Pab nez, ña xaꞌ 
kun Silas xtu plo.
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Miyiꞌxian men Tesalónica

17 �1 No or nded Pab kun Silas yezh Anfípolis kun yezh 
Apolonia, orzeꞌ mizhin bixaꞌ yezh Tesalónica. Leꞌn 

yezh zeꞌ nzob tu yoꞌ plo nitseꞌd men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios. 
2 No ngwa Pab leꞌn yoꞌ zeꞌ nela xmod nileꞌ ka xaꞌ, chon sabd 
ngwa xaꞌ gazob sman, no michëlroꞌ xaꞌ por widiꞌzh cheꞌn 
Dios kun rë xaꞌ nibin zeꞌ. 3 No miluꞌ Pab lo rë men zeꞌ, nzhab 
xaꞌ lëꞌ Jesukrist nakiꞌn zakzi, mbaino gat, per ngubizh yon, 
lëꞌ Jesukrist ruban, porke seꞌ nzobniꞌ lo Yech cheꞌn Dios. No 
nzhab Pab lo rë men zeꞌ:

―Jesús Me kidizha lo go reꞌ, nak Krist Me mixëꞌl Dios.
4 No pla raꞌ xaꞌ reꞌ ngwayilai, no nguio bixaꞌ xlad Pab kun 

Silas. No nu tu bëd men grieg kwaꞌn nzhon roꞌ Dios, no kun 
pla raꞌ unaꞌ kwaꞌn tsak yezh zeꞌ, nu bixaꞌ nguzhin kun Pab no 
kun Silas. 5 Per rë men Israel kwaꞌn gat ñilat widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist, dox niyiꞌxian bixaꞌ, nine bixaꞌ Pab kun Silas, 
orzeꞌ mikan bixaꞌ pla rë xaꞌ minu la xmod nak, par chëldil 
bixaꞌ Pab kun rë men yezh zeꞌ. Orzeꞌ jwers nguio bixaꞌ lizh tu 
xaꞌ lë Jasón, ngwakwaꞌn bixaꞌ Pab kun Silas, par chi bixaꞌ rop 
rë xaꞌ reꞌ lo rë men yezh zeꞌ par zakzi men rë xaꞌ reꞌ. 6 No por 
nangagaꞌ Pab kun Silas yaꞌ bixaꞌ, orzeꞌ mizubxax bixaꞌ Jasón 
kun zipla rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho zeꞌ, par michi 
bixaꞌ rë xaꞌ reꞌ lo gustis kwaꞌn nileꞌ mandad yezh zeꞌ, orzeꞌ 
naye kibizhië bixaꞌ, nzhab bixaꞌ:

―¡Lëꞌ rë miyiꞌ reꞌ kwaꞌn nikizë rë plo, kileꞌ bixaꞌ par nagon 
men roꞌ gubier! ¡No nal, nu lazh be kileꞌ bixaꞌi! 7 No Jasón 
ngurezh bixaꞌ lizh Jasón. ¡Rë xaꞌ reꞌ kichil ley cheꞌn César, 
porke kidiꞌzh bixaꞌ nzho xtu rey xaꞌ lë Jesús!

8 Or mbin rë men widiꞌzh reꞌ kun rë gustis xaꞌ nzhin zeꞌ, 
dox gat lëꞌt mizi men, mizheb bixaꞌ. 9 Orzeꞌ mileꞌ rë gustis ndix 
Jasón tu mult, kun rë xaꞌ nichëꞌl xaꞌ, par ngok ña bixaꞌ.

Pab kun Silas mizhin yezh Berea
10 Lwegaꞌ, or yëꞌl zeꞌ, rë men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho 

yezh zeꞌ, mixëꞌl bixaꞌ Pab kun Silas, par yezh Berea lo mis 
orzeꞌ. No or mizhin Pab kun Silas yezh zeꞌ, nguio bixaꞌ leꞌn 
yoꞌ plo nitseꞌd rë men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios. 11 No rë 
men Israel kwaꞌn nzho yezh zeꞌ, más naxaꞌl yek bixaꞌ, ke rë 
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men Tesalónica. Dub la bixaꞌ nzhon bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios 
kwaꞌn niluꞌ Pab, no zilitaꞌ nzhoꞌl bixaꞌ kwaꞌn nzobniꞌ lo Yech 
cheꞌn Dios, par ne bixaꞌ chi walika nzobniꞌ kwaꞌn nidiꞌzh 
Pab. 12 Kuzeꞌ, nayax bixaꞌ ngwayilai, no nayax rë unaꞌ grieg 
xaꞌ tsak, no nu tu bëd miyiꞌ ngwayilai. 13 Per or mbin rë men 
Israel kwaꞌn nzho yezh Tesalónica, lëꞌ Pab kun Silas kiluꞌ 
widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist yezh Berea, orzeꞌ lwegaꞌ 
micheb bixaꞌ rë men yezh zeꞌ. 14 Per rë men cheꞌn Jesukrist 
xaꞌ nzho zeꞌ, lwegaꞌ mixëꞌl bixaꞌ Pab, par roꞌ nitsdoꞌ, no lëꞌ 
Silas kun Timoteo, miaꞌn bixaꞌ zeꞌ. 15 No rë men xaꞌ nkina Pab, 
ngulunez bixaꞌ Pab haxta yezh Atenas. Orzeꞌ nguiubre ska 
bixaꞌ par mbiꞌdyab bixaꞌ kwaꞌn nzhab Pab, par ya Silas kun 
Timoteo lwegaꞌ plo kimbëz Pab.

Mizhin Pab yezh Atenas
16 No dub kimbëz Pab or zhin Silas kun Timoteo yezh 

Atenas zeꞌ, dox miwin laxtoꞌ Pab or une Pab, lëꞌ rë men yezh 
zeꞌ, dox ñakë bixaꞌ tich rë winab, no nazhiꞌ bixaꞌi. 17 Kuzeꞌ 
midiꞌzhnu Pab rë men Israel mbaino rë men grieg xaꞌ nzhon 
roꞌ Dios plo nitseꞌd bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios; mbaino seꞌska, 
zilitaꞌ midiꞌzhnu Pab rë men plo nzhin xbiꞌ. 18 Zeꞌ midiꞌzhnu 
Pab pla maestr cheꞌn men epikúrio xaꞌ niluꞌ, ngulen yizhyuo 
nabe, mbaino gak ban men xmod nzhakla men, no pla maestr 
cheꞌn estóiko xaꞌ niluꞌ, nazakt laxtoꞌ men no ni nawin laxtoꞌ 
men kwaꞌdox, mbaino xek men lo rë kwaꞌn nizak men. Rë xaꞌ 
reꞌ michëlroꞌ kun Pab. Tu ben xaꞌ nzhab:

―¿Kwan paꞌ dox kidiꞌzh xaꞌ reꞌ? Kiluꞌ xaꞌ kwaꞌn pas ni lëꞌ 
xaꞌ nanet.

Mbaino xtu ben xaꞌ nzhab:
―Xaꞌ reꞌ kiluꞌ kwent cheꞌn rë dios kwaꞌn gat nakbeꞌt.
Seꞌ kidiꞌzh bixaꞌ, porke lëꞌ Pab kiluꞌ widiꞌzh wen cheꞌn 

Jesukrist, mbaino xmod nguruban Me. 19 Orzeꞌ mbiyꞌ bixaꞌ Pab 
tu lad plo lë Areópago. Zeꞌ nzob tu yoꞌ nela yalao gaꞌ, orzeꞌ 
nzhab bixaꞌ lo Pab:

―¿Chi zak diꞌzhal lo no, rë kwaꞌn kub kwaꞌn kiluꞌl baꞌ?, 
20 porke nel lo no, rë kwaꞌn nanet no kwan, no nzhakla no gon 
no kwane.

21 Seꞌ nzhab bixaꞌ lo Pab, porke rë men yezh Atenas kun rë 
xaꞌ zit kwaꞌn nzho zeꞌ, dox ño laxtoꞌ bixaꞌ, diꞌzh bixaꞌ o gon 
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bixaꞌ tu kwaꞌn laore nzhak. 22 Orzeꞌ ngwatsuli Pab xid rë xaꞌ 
nzhin zeꞌ, nzhab Pab:

―Rë go men Atenas, bin go widiꞌzh reꞌ. Niwiꞌn xmod nak 
go, nazhiꞌ go rë winab cheꞌn go, como nela tu dios gaꞌ. 23 No 
or nikizëꞌn leꞌn yezh reꞌ, unen nayax plo kinu go, nileꞌ go lani 
par winab cheꞌn go, no xid rë kureꞌ, unen nzobniꞌ widiꞌzh reꞌ: 
“Kureꞌ tu dios Me gat nakbeꞌt.” No nal, Dios Me gat nilibeꞌt 
go nidiꞌzh go nak dios cheꞌn go, mbaino Dios reꞌ kidizha lo 
go nal reꞌ.

24 ’Dios reꞌ mizuxkwaꞌ dub yizhyuo, kun rë kwaꞌn nzhin loi. 
No Dios reꞌ nileꞌ mandad lo yibëꞌ mbaino lo yuo; no gat nzhot 
Dios reꞌ leꞌn yadoꞌ kwaꞌn nizuxkwaꞌ men. 25 Lëꞌ Dios reꞌ gat 
nakiꞌn leꞌ men ni tu kwaꞌn, par gaknu men Dios, sino ke Dios 
reꞌ nizaꞌ yalnaban kaꞌ rë men, nikina Dios men, mbaino nizaꞌ 
Dios rë kwaꞌn par men.

26 ’No kun tutsa miyiꞌ mileꞌ Dios miar xaꞌ yizhyuo reꞌ, par 
mireꞌch men rë plo; no ngulo Dios tiemp par yo kad ben 
men, mbaino plo ban bixaꞌ. 27 Kureꞌ mileꞌ Dios par kwaꞌn 
bixaꞌ Dios, no ter nadiꞌb lo men, lëꞌ men yazhël ka Dios. No 
nzhapa segur, gat zit nzo Dios lo kad be. 28 No por yalnazhon 
cheꞌn Dios naban be, mbaino nizë be, no nzhin be yizhyuo 
reꞌ, como lëꞌla midiꞌzh ka pla rë xaꞌ kwaꞌn nzhak nizuxkwaꞌ 
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diꞌzh chul xid go, midiꞌzh bixaꞌ: “Lëꞌ be nzë ben cheꞌn Dios.” 
29 No chi lëꞌ be nzë ben cheꞌn Dios, gat ñalt leꞌ be xigab, 
lëꞌ Dios nak nela rë winab kwaꞌn nizuxkwaꞌ men kun or, 
no kun plat, o kun ya, o kun ke, nela xmod nzë yek bixaꞌ. 
30 Per Dios nangaleꞌt kas rë kwaꞌn nileꞌ men, rë tiemp kwaꞌn 
nangaleꞌ men kwaꞌn wen, por nagane men cho Dios. Per nal, 
mileꞌ Dios mandad lo rë nak men yizhyuo rë plo, laꞌ bixaꞌ rë 
kwaꞌn nakap kileꞌ bixaꞌ lo Dios, par leꞌ bixaꞌ kwaꞌn wen lo 
Dios, 31 porke kinu Dios tu ngubizh, lëꞌ Jesukrist gab xmod 
gak kun kad men, por kwaꞌn nileꞌ xaꞌ, wanei choi. Mileꞌ Dios 
nguruban Jesukrist, par ne be, lëꞌ nab Jesukrist nileꞌ mandad 
lo rë kwaꞌn nzho.

32 Or mbin rë men nzhin zeꞌ, lëꞌ Jesukrist nguruban, nzho 
xaꞌ mixizhnu Pab no nzho xaꞌ nzhab lo Pab:

―Baꞌ poktaꞌ nel kureꞌ lo no xtu wëlt.
33 Orzeꞌ milaꞌ Pab bixaꞌ, nzha Pab xtu plo. 34 Per pla xaꞌ 

ngwayilai, xaꞌ zeꞌ nzhakë tich Pab. Xid rë xaꞌ reꞌ nzho tu xaꞌ lë 
Dionisio, tu xaꞌ kwaꞌn nzho partid kwaꞌn lë Areópago. No xtu 
xaꞌ nak tu unaꞌ xaꞌ lë Dámaris, kun zipla men.

Pab nzho yezh Corinto

18 �1 Orzeꞌ nguroꞌ Pab yezh Atenas, par ña xaꞌ yezh 
Corinto. 2 Zeꞌ 

mizhëꞌl xaꞌ tu miyiꞌ tu 
xaꞌ Israel xaꞌ lë Aquila, 
tu xaꞌ nzë lazh men 
Ponto; nzëꞌb ñëꞌd xaꞌ 
di Italia kun tsaꞌ xaꞌ 
unaꞌ lë Priscila, porke 
lëꞌ rey ro Claudio mileꞌ 
mandad, roꞌ rë men 
Israel kwaꞌn nzho yezh 
Roma. Orzeꞌ ngwatswiꞌ 
Pab lo rop tsaꞌ xaꞌ reꞌ. 
3 No lëꞌ zhiꞌn kwaꞌn 
nzhak Pab nizuxkwaꞌ 
xaꞌ yoꞌ yid, no mis zhiꞌn 
ska reꞌ nileꞌ rop tsaꞌ xaꞌ 
reꞌ, kuzeꞌ junt nkë bixaꞌ 
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zhiꞌn. 4 No kad ngubizh kwaꞌn nileꞌ men Israel diskans, ñaluꞌ 
Pab widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd bixaꞌ 
widiꞌzh cheꞌn Dios, par la Pab yek bixaꞌ yila bixaꞌi, no nzho 
men ngwayila kwaꞌn miluꞌ Pab, men Israel no men grieg.

5 Or nguroꞌ Silas kun Timoteo yezh Macedonia, par zhin 
bixaꞌ yezh Corinto, orzeꞌse nguzublo Pab, zilitaꞌ niluꞌ Pab 
widiꞌzh cheꞌn Dios lo rë men Israel, nidiꞌzh Pab: “Lëꞌ Jesús nak 
Krist, Me kwaꞌn más tsak lo rë xaꞌ kwaꞌn mixëꞌl Dios xid rë 
men Israel.” 6 Per mileꞌ rë men Israel zeꞌ nakap lo Pab, mbaino 
nde bixaꞌ Pab, orzeꞌ nguzhib Pab xab Pab nela tu señ gaꞌ ke 
nzëꞌb xki rë xaꞌ zeꞌ lo Dios, orzeꞌ nzhab Pab:

―Lëꞌo lox lo Dios, mis go nzhap dol por kubaꞌ. No nal, 
lëꞌda yalu widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo xtu ben men, xaꞌ 
gat lëꞌt men Israel.

7 Orzeꞌ nguroꞌ Pab leꞌn yoꞌ zeꞌ, no ngwa xaꞌ lizh tu xaꞌ lë 
Ticio Justo, tu xaꞌ nzhon roꞌ Dios, no lizh xaꞌ zeꞌ nzob gax 
taꞌ yoꞌ plo nitseꞌd men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios. 8 No Crispo, 
xaꞌ kwaꞌn nileꞌ mandad leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd men Israel widiꞌzh 
cheꞌn Dios; nu xaꞌ ngwayila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 
kun dub lizh xaꞌ. Mbaino nu pla rë men Corinto ngwayilai, or 
mbin bixaꞌ widiꞌzh reꞌ, ngoklëiꞌ rë bixaꞌ leꞌn nits. 9 No tu yëꞌl, 
ngurulo Jesukrist lo Pab, nzhab Me:

―Pab, nazhebtal; bidiꞌzh xtizha zilitaꞌ, natsaoꞌtal roꞌl; 
10 porke na nzo kun lu, yent cho gak galal, porke dox men 
kinun yezh reꞌ.

11 Kuzeꞌ miaꞌn Pab tu liꞌn garol yezh Corinto zeꞌ, par miluꞌ 
xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios xid rë men zeꞌ. 12 Per or ngok Galión 
gobiernador lazh men Acaya, orzeꞌ tutsa midiꞌzh nayax men 
Israel, par mbiyꞌ bixaꞌ Pab yalao plo nzob gobiernador Galión. 
13 Orzeꞌ nzhab bixaꞌ lo Galión:

―Miyiꞌ reꞌ kikiꞌl men par zubi men lo Dios xtu mod, per 
gat lëꞌt nela xmod nzob lo ley cheꞌn noi.

14 Laore nzhakla Pab ngadiꞌzh Pab tu kwaꞌn, lëꞌchi nkab 
Galión lo rë men Israel zeꞌ, nzhab xaꞌ:

―Chi mileꞌ xaꞌ reꞌ tu kwaꞌn gat lëꞌ, o mileꞌ xaꞌ tu kwaꞌn 
nazheꞌb dox, orzeꞌse gak diꞌzh go rë kwaꞌn nzhakla go, mblëgo 
men Israel; 15 per go, dox rë kwaꞌn kinabdiꞌzh go por rë kwaꞌn 
miluꞌ rë xpen go, kwent cheꞌn cho paꞌ ngok rë men cheꞌn go, 
mbaino kwent cheꞌn rë kwaꞌn nzobniꞌ lo ley cheꞌn go. Kuzeꞌ, go 
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wane kuxkwaꞌ go kubaꞌ, porke na, gat lëꞌt kwent da kubaꞌ, par 
len yalgustis.

16 Orzeꞌ ngulutin Galión rë bixaꞌ leꞌn yalao. 17 Orzeꞌ nguzen 
rë men zeꞌ Sóstenes, xaꞌ nileꞌ mandad leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd rë 
men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios, par mizaꞌ bixaꞌ laoꞌ Sóstenes, roꞌ 
yalao lo Galión, no per ni kas nangaleꞌt Galión kureꞌ.

Nguiubre Pab yezh Antioquía
18 Per Pab miaꞌn pla raꞌ ngubizh yezh Corinto. Orzeꞌ nzhab 

xaꞌ lo rë men cheꞌn Jesukrist: “Lëꞌda ña xtu plo.” Orzeꞌ nkë xaꞌ 
bark kun Priscila no kun Aquila, par nzha bixaꞌ rë yezh cheꞌn 
men Siria. Orzeꞌ mizhin bark yezh Cencrea, zeꞌ ngula Pab bark 
par mizhiꞌb yek xaꞌ, par mileꞌ xaꞌ tu kwaꞌn miaꞌn xaꞌ diꞌzh lo 
Dios. Orzeꞌ nkë xaꞌ bark xtu wëlt par nzha xaꞌ nez cheꞌn xaꞌ. 
19 No or mizhin bark yezh Efeso, zeꞌ milëꞌ Pab kun Priscila 
no kun Aquila, orzeꞌ ngwa xaꞌ leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd men Israel 
widiꞌzh cheꞌn Dios. Zeꞌ midiꞌzh xaꞌ lo rë men Israel kwaꞌn nibin 
zeꞌ par ngala Pab yek bixaꞌ, par gon bixaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist. 20 No dox ngokla bixaꞌ ngayaꞌn Pab xche kun lëꞌ 
bixaꞌ zeꞌ, per nangaziyëlt Pab, 21 sino ke ña Pab, no nzhab Pab:

―Lëꞌda nzha lani kwaꞌn mer gal yezh Jerusalén, per chi 
ziyël Dios, lëꞌda yubre ska reꞌ xtu wëlt.

Orzeꞌ nkë xaꞌ bark xtu wëlt, nguroꞌ xaꞌ yezh Efeso. 22 Or 
mizhin Pab yezh Cesarea, orzeꞌ ngwatswiꞌ xaꞌ ma rë men 
cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho zeꞌ. Orzeꞌ nguzen xaꞌ nez xtu wëlt 
par yezh Antioquía, kwaꞌn ñaꞌn lazh men Siria. 23 No pla raꞌ 
ngubizh miaꞌn Pab yezh Antioquía, orzeꞌ ngwa xaꞌ xtu wëlt pla 
raꞌ yezh kwaꞌn nzhin lazh men Galacia no lazh men Frigia, par 
ngwadiꞌzh Pab lo rë men cheꞌn Jesukrist rë xaꞌ nzho zeꞌ, par 
más mixoꞌb yek bixaꞌ Dios.

Miluꞌ Pol widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist yezh Efeso
24 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, mizhin tu men Israel xaꞌ lë Pol yezh 

Efeso. Xaꞌ reꞌ ngol yezh Alejandría, dox nix nidiꞌzh xaꞌ par la 
xaꞌ yek men, mbaino dox nzhak xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios. 25 Xaꞌ 
reꞌ nilibeꞌ la cheꞌp widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, no dubla 
xaꞌ nidiꞌzh xaꞌi, mbaino lëꞌtsa lëꞌ widiꞌzh cheꞌn Jesukrist niluꞌ 
xaꞌ or nidiꞌzh xaꞌ lo rë men, no ter nab tsa xmod mililëiꞌ Juan 
men kun nits, nane xaꞌ. 26 No yent kwan nizheb xaꞌ, nguzublo 
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kidiꞌzh xaꞌ widiꞌzh cheꞌn Dios, leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd men Israel 
widiꞌzh cheꞌn Dios. Per or mbin Priscila kun tsaꞌ xaꞌ Aquila 
xmod kidiꞌzh xaꞌ reꞌ, orzeꞌ mbiyꞌ bixaꞌ Pol tu lad, par miluꞌ 
bixaꞌ más widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist nela xmod nzhakla 
Dios. 27 No or ngokla Pol ya Pol par lazh men Acaya, orzeꞌ 
mixëꞌl men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho yezh Efeso, tu yech par luꞌ 
Pol lo más rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ nzho lazh men Acaya, 
par wiꞌ bixaꞌ wen lo Pol or zhin Pol zeꞌ. No or mizhin Pol zeꞌ, 
dox ngoknu Pol rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho zeꞌ, par más 
mixoꞌbyek bixaꞌ Dios, rë xaꞌ kwaꞌn ngwayila widiꞌzh cheꞌn 
Dios por nilats laxtoꞌ Dios bixaꞌ. 28 Seꞌ mileꞌ Pol, porke lo nayax 
men, dox naye midiꞌzh Pol, mileꞌ Pol gan une rë nak men 
Israel kwaꞌn michëlroꞌ xaꞌ kun lëꞌ, lëꞌ Jesús walika nak Krist, 
nela xmod nzobniꞌ lo Yech cheꞌn Dios.

Nzho Pab yezh Efeso

19 �1 Dub nzho Pol yezh Corinto, nzhaded Pab rë 
yezh kwaꞌn ñaꞌn leꞌn rë yiꞌ, orzeꞌ mizhin xaꞌ haxta 

yezh Efeso. Zeꞌ mizhëꞌl xaꞌ pla men cheꞌn Jesukrist, 2 orzeꞌ 
minabdiꞌzh Pab, nzhab Pab lo bixaꞌ:

―¿Chi nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ go, or ngwayila go 
Jesukrist?

Orzeꞌ nzhab bixaꞌ:
―Per ni naga gon no chi nzho Sprit cheꞌn Dios.
3 Orzeꞌ nzhab Pab:
―¿Xmod ska ngoklëiꞌ go?
Orzeꞌ nzhab bixaꞌ:
―Ngoklëiꞌ no nela xmod miluꞌ Juane.
4 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Walika, Juan mililëiꞌ men leꞌn nits, par miluꞌ walika mizi 

bixaꞌ rë mod gat lëꞌ nak bixaꞌ lo Dios par ban bixaꞌ xtu mod; 
per nzhab ska Juan: “Nakiꞌn yila go Me kwaꞌn nzadkë ticha.” 
No Me kwaꞌn mizeꞌt Juan reꞌ, nak Jesús.

5 No or mbin bixaꞌ kureꞌ, lwegaꞌ ngoklëiꞌ bixaꞌ leꞌn nits, 
nela xmod mileꞌ ka Jesukrist mandad, 6 orzeꞌ mixoꞌb Pab yaꞌ 
Pab yek rë men zeꞌ, mbaino nguio Sprit cheꞌn Dios laxtoꞌ rë 
bixaꞌ, no midiꞌzh bixaꞌ xtu ben widiꞌzh kwaꞌn yent cho nane, 
mbaino midiꞌzh bixaꞌ por Dios. 7 Di lo rë miyiꞌ reꞌ, nak bixaꞌ 
tu dusen men.
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8 No zeꞌ, dub chon mbëoꞌ miluꞌ Pab widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist leꞌn yoꞌ plo nitseꞌd men widiꞌzh cheꞌn Dios, no 
nangazhebt xaꞌ midiꞌzh xaꞌi, no mileꞌ xaꞌ por ngala xaꞌ yek rë 
men zeꞌ, par gak bixaꞌ men cheꞌn Dios por Jesukrist. 9 Per nzho 
pla xaꞌ nad dox, gat nzhont xaꞌi, dox nakap nidiꞌzh bixaꞌ tich 
widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist lo rë nak men nzhin zeꞌ. Orzeꞌ 
nguiubchi Pab zeꞌ, kun zipla men xaꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios 
por Jesukrist, orzeꞌ ngwanu Pab bixaꞌ leꞌn tu yoꞌ skwel cheꞌn 
tu xaꞌ lë Tirano, no zeꞌ, zilitaꞌ ñadiꞌzh Pab widiꞌzh cheꞌn Dios lo 
rë xaꞌ zeꞌ. 10 Seꞌ mileꞌ Pab dub chop liꞌn, par mbin rë xaꞌ nzho 
lazh men Asia, rë men Israel kun rë men grieg, xmod nak 
widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist. 11 No por Pab, mileꞌ Dios rë 
kwaꞌn nazhon kwaꞌn nagat ne men. 12 Haxta mbiyꞌ men pañit 
o tlëꞌ lar lo Pab par nzhale taꞌ Pab, orzeꞌ nzhuweiꞌ mene lo rë 
xaꞌ nzhakne, no niwen men, mbaino rë mbi mal nirutine laxtoꞌ 
men.

13 Per nzho pla miyiꞌ Israel, xaꞌ nikizë yezh por yezh, nu 
bixaꞌ nzhakla kutin mbi mal laxtoꞌ rë men por lë Jesukrist, 
nela Pab gaꞌ. Seꞌ midiꞌzh bixaꞌ lo rë xaꞌ nzho mbi mal laxtoꞌ:

―Por lë Jesús kwaꞌn nidiꞌzh Pab lo rë men, lëꞌda ni, 
¡guroꞌtin baꞌ!

14 Seꞌ mileꞌ gazh xgaꞌn tu xaꞌ lë Esceva, tu men Israel, tu xaꞌ 
nileꞌ mandad lo pla ngulëiꞌ. 15 Per tu wëlt, seꞌ mikab mbi mal lo 
rë miyiꞌ zeꞌ:

―Nilibeꞌn Jesukrist no nanen cho Pab, per go, ¿cho gox?
16 Mbaino miyiꞌ kwaꞌn nzho mbi mal laxtoꞌ zeꞌ, nguxoꞌb 

xaꞌ tich rë xaꞌ reꞌ, no mizaꞌ xaꞌ laoꞌ rë miyiꞌ reꞌ, haxta michëz 
xaꞌ xab rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ mikëꞌ rë miyiꞌ reꞌ karre; nzho xaꞌ 
miweꞌ, no nzho xaꞌ ña kacheꞌ. 17 Kuzeꞌ, rë men nzho yezh 
Efeso, men Israel no kun rë men grieg, or mbin bixaꞌ kwan 
nguzak rë miyiꞌ reꞌ, orzeꞌ rë men dox mizheb bixaꞌ, no rë plo 
midiꞌzh men: “Dox nazhon Jesukrist.” 18 No por kwaꞌn ngok 
reꞌ, nayax men ngwayila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, 
no nu ngwa bixaꞌ lo rë men cheꞌn Jesukrist par mixëlroꞌ 
bixaꞌ rë kwaꞌn mal no rë yalbruj kwaꞌn nzhak bixaꞌ. 19 No nu 
nayax xaꞌ mitseꞌd yech cheꞌn Mizhab, mbiyꞌ bixaꞌi par mizëꞌk 
bixaꞌi lo rë men. No nguloꞌ bixaꞌ kwent plak tsak rë yech 
zeꞌ, orzeꞌ nzhab bixaꞌ tsake como choꞌ bi chiꞌ mil dimi kwaꞌn 
nakxaoꞌ kun plat. 20 Por rë kureꞌ, más mireꞌch widiꞌzh cheꞌn 
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Dios por Jesukrist rë plo, por 
une men dox nazhon Dios, 
mbaino más miar men xaꞌ 
ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por 
Jesukrist.

21 No or milox ngok rë 
kureꞌ, midiꞌzh Sprit cheꞌn 
Dios lo Pab, ya xaꞌ lazh men 
Macedonia, mbaino lazh men 
Acaya. No or gat ya Pab zeꞌ, 
nzhab Pab:

—Or lox yan yezh 
Jerusalén, nakiꞌn yan, nu yezh 
Roma.

22 Orzeꞌ mixëꞌl Pab chop 
men xaꞌ nzhaknu Pab, par 
ya bixaꞌ rë yezh kwaꞌn nzhin 
lazh men Macedonia. Tu xaꞌ 
reꞌ lë Timoteo, mbaino xtu xaꞌ 
lë Rast. No miaꞌn Pab zipla 
ngubizh lazh men Asia.

Niyiꞌxian men yezh Efeso
23 Leꞌn rë ngubizh zeꞌ, rë men yezh Efeso, dox nazheb mileꞌ 

bixaꞌ por widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist kwaꞌn niluꞌ Pab, gat 
nzhaklat bixaꞌ reꞌche lazh bixaꞌ. 24 Xid rë xaꞌ reꞌ nzho tu xaꞌ 
más nichëldil men, tu xaꞌ lë Met. Xaꞌ reꞌ nichaoꞌ rë nich yeꞌn 
kwaꞌn nakxaoꞌ kun pura yiꞌb de plat, kwaꞌn nak nela yadoꞌ 
cheꞌn winab cheꞌn bixaꞌ kwaꞌn lë Diana. Lëꞌ Met kun más 
rë xaꞌ kwaꞌn nichaoꞌ rë nich yeꞌn reꞌ, nayax dimi nileꞌ bixaꞌ 
gan por zhiꞌn reꞌ. 25 Orzeꞌ mikan Met rë xaꞌ nikë zhiꞌn reꞌ, par 
nzhab xaꞌ lo rë xaꞌ reꞌ:

―Rë be nane, por zhiꞌn reꞌ, rrik be. 26 Lëꞌ go nane la, no 
nzhon la go, lëꞌ xaꞌ lë Pab reꞌ kila yek rë men, ke rë winab 
kwaꞌn nichaoꞌ yaꞌ men, gat lëꞌt Diose. Mbaino gat lëꞌt nab yezh 
reꞌ kileꞌ xaꞌi, sino ke dub lazh men Asia kileꞌ xaꞌ saꞌ. No dox 
men mileꞌ la xaꞌ gan ngula yek. 27 Dox nazheꞌb kureꞌ. Paste lëꞌ 
zhiꞌn cheꞌn be lox. No gat lëꞌt nab kureꞌi, nu naleꞌtraꞌ men lani 
cheꞌn naxnax Diana cheꞌn be, Me kwaꞌn nazhon par rë men. 
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¡Mbaino, gat lëꞌt nab yezh reꞌ gake seꞌ, no nu dub lazh men 
Asia, no pas haxta dub yizhyuo jwals gak rë kureꞌ!

28 Or mbin men kureꞌ, rë xaꞌ kwaꞌn nikë Met zhiꞌn kun lëꞌ, 
orzeꞌ dox niyiꞌxian bixaꞌ, kibizhië bixaꞌ, nzhab bixaꞌ:

―¡Dox nazhon naxnax Diana cheꞌn men yezh Efeso!
29 Orzeꞌ rë men yezh zeꞌ, dox miyiꞌxian bixaꞌ; orzeꞌ tutsa 

nguxoꞌb rë bixaꞌ tich Gayo no tich Aristarco, rop miyiꞌ kwaꞌn 
nzë lazh men Macedonia, xaꞌ kwaꞌn nikizë tich Pab; orzeꞌ 
mbiyꞌ bixaꞌ rop xaꞌ reꞌ, haxta plo nibin bixaꞌ, nileꞌ bixaꞌ junt. 
30 Lëꞌ Pab ngokla ngazubi xid rë xaꞌ zeꞌ, per rë men xaꞌ nikizë 
kun Pab, ngalaꞌt bixaꞌ. 31 No pla gustis, xaꞌ nzë lazh men Asia, 
rë xaꞌ kwaꞌn nichëꞌl Pab, mileꞌ bixaꞌ abis, gunaꞌb bixaꞌ jwers 
nayat Pab plo nzhin junt zeꞌ. 32 No lo junt zeꞌ, dox nazheꞌb 
kileꞌ men. Xid rë xaꞌ zeꞌ, nzho xaꞌ kibizhië naye tu kwaꞌn, no 
nzho xaꞌ kibizhië naye xtu kwaꞌn, no más bixaꞌ ni nane chon 
nguzhin junt zeꞌ. 33 Orzeꞌ, pla rë men nzhin lo junt zeꞌ, nguloꞌ 
bixaꞌ tu miyiꞌ lë Jand tu lad, par mbin miyiꞌ reꞌ, cho nzhap dol 
ngulen rë kureꞌ; orzeꞌ micheꞌp pla rë men Israel Jand, tsaoꞌ 
plo nzhin rë xaꞌ kizhin junt zeꞌ. Orzeꞌ miluꞌ Jand tu señ kun 
yaꞌ xaꞌ par nachaoꞌ men rruid, par diꞌzh xaꞌ ke yent cho dol 
nzhap rë men Israel, rë xaꞌ kwaꞌn nzho yezh reꞌ, por rë kwaꞌn 
nzhak reꞌ. 34 Per or une rë men nzhin zeꞌ, lëꞌ nu Jand nak men 
Israel, orzeꞌ tutsa kwaꞌn midiꞌzh rë bixaꞌ, seꞌ nguruzhië bixaꞌ 
pas chop or:

―¡Dox nazhon naxnax Diana cheꞌn men yezh Efeso!
35 Per haxta xaꞌ nak sekretar mileꞌ ngulëz nguruzhië men, 

nzhab sekretar:
―Bin goi men Efeso, rë men yizhyuo nane, lëꞌ yezh Efeso 

nikina yadoꞌ cheꞌn naxnax Diana, me dox nazhon, mbaino 
winab cheꞌn Diana kwaꞌn ngulali yibëꞌ. 36 Nal, rë be nane, 
kureꞌ walika. Bilaꞌ go, naleꞌtraꞌ go nazheꞌb, mbaino biwiꞌ go 
kwan leꞌu, par naleꞌu tu kwaꞌn nayen. 37 ¿Chon nguzen go rop 
miyiꞌ reꞌ? Yent ni tu kwaꞌn gat lëꞌ mileꞌ bixaꞌ leꞌn yadoꞌ cheꞌn 
be, mbaino ni nangadiꞌzh bixaꞌ ni tu kwaꞌn nakap tich naxnax 
cheꞌn be. 38 No nal, chi nzhakla Met, kun rë xaꞌ nikë xaꞌ zhiꞌn 
kun lëꞌ, yiꞌd bixaꞌ gake, chi nzho tu kwaꞌn nak tu men, lëꞌ rë 
yalao naxaꞌl ka, no lëꞌ rë gustis nzhin ka, nes par rubeꞌ cho 
nzhap dol. 39 No chi nzho xtu kwaꞌn nakiꞌn kuxkwaꞌ go, nakiꞌn 
leꞌ goi xtu ngubizh, per leꞌ goix nela xmod nidiꞌzhka ley cheꞌn 
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be, 40 porke jwals gab gobier, nzhap be dol por kwaꞌn ngok 
nalzhë reꞌ, no orzeꞌ yent kwan gak diꞌzh be por kubaꞌ.

41 Or milox midiꞌzh sekretar kureꞌ, orzeꞌ mileꞌ xaꞌ, ña rë 
men.

Ngwa Pab lazh men Macedonia mbaino lazh men Grecia

20 �1 No or mireꞌchbe rë men nzhin zeꞌ, orzeꞌ ngurezh 
Pab rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho yezh reꞌ, par 

mizaꞌ xaꞌ konsej rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ nzhab xaꞌ: “Lëꞌda ña la”, orzeꞌ 
nzha xaꞌ par lazh men Macedonia. 2 No or nded xaꞌ rë yezh zeꞌ, 
mileꞌ xaꞌ más mixobla rë men cheꞌn Jesukrist widiꞌzh cheꞌn 
Dios, rë xaꞌ kwaꞌn nzho zeꞌ. No or milox nded Pab rë zeꞌ, ña 
xaꞌ par lazh men Grecia, 3 plo kwaꞌn miaꞌn xaꞌ chon mbëoꞌ, 
mbaino mer ñen xaꞌ kë xaꞌ bark par nga xaꞌ lazh men Siria, 
per or mbin Pab, lëꞌ rë men Israel kilaꞌch la par gut rë men 
reꞌ xaꞌ, orzeꞌ tutsa xigab mileꞌ xaꞌ yëk ska xaꞌ, par lazh men 
Macedonia, per neka niꞌ xaꞌ ya xaꞌ, nes par zhin xaꞌ lazh men 
Siria. 4 No or nguio xaꞌ nez par ded xaꞌ lazh men Asia, nzhanu 
xaꞌ rë xaꞌ kwaꞌn lë Sópater, xgaꞌn tu xaꞌ lë Pirro, tu men yezh 
Berea; kun xtu xaꞌ lë Aristarco, no kun tu xaꞌ lë Segundo, tu 
xaꞌ yezh Tesalónica; mbaino kun xtu xaꞌ lë Gayo, tu xaꞌ yezh 
Derbe, no kun Timoteo; mbaino kun Tíquico, no kun Trófimo, 
tu xaꞌ kwaꞌn nzë lazh men Asia. 5 Rë miyiꞌ reꞌ nguzhubner lo 
no, no ngulëz bixaꞌ yezh Troas. 6 No or nded lani kwaꞌn nzhao 
men Israel pan kwaꞌn niyent levadur, orzeꞌ nguroꞌ no yezh 
Filipos, par nkë no bark ña no yezh Troas. Gaiꞌ ngubizh nguio 
no leꞌn bark, par mizhin no yezh Troas. Zeꞌ nguio no gazh 
ngubizh, plo mizhëꞌl no rë xaꞌ kwaꞌn nguzhubner lo no zeꞌ.

Lult kwaꞌn midiꞌzh Pab yezh Troas
7 Or ngol primer ngubizh cheꞌn sman, nguzhin rë no par 

ndao no pan, orzeꞌ haxta garol yëꞌl ngulëz midiꞌzh Pab lo rë 
men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Troas, porke riyëꞌl lëꞌ 
xaꞌ roꞌ la, par ya xaꞌ xtu plo. 8 Leꞌn kwart al ya plo nguzhin no 
zeꞌ, nayax biani nikë. 9 Mbaino lëꞌ tu mbwin kwaꞌn lë Eutiko, 
nzob roꞌ tu bentán cheꞌn kwart zeꞌ. No por dox xche kidiꞌzh 
Pab, kuzeꞌ nguzen mikaꞌl mbwin reꞌ, orzeꞌ ngob mbwin lo yuo 
haxta pis yon, no or ngwalits men mbwin, lëꞌ mbwin ngut la. 
10 Orzeꞌ ngula Pab lo yuo nguxoꞌb Pab roꞌ laxtoꞌ mbwin, orzeꞌ 
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ndeꞌx xaꞌ mbwin, no nzhab xaꞌ lo rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ 
nzhin zeꞌ:

―Nazhebt go. Lëꞌ mbwin naban ka.
11 Lwegaꞌ miëk Pab leꞌn kwart al ya xtu wëlt, no or ndiꞌz xaꞌ 

pan par ndao bixaꞌ, orzeꞌ haxta ngwanilyuo une midiꞌzh Pab, 
orzeꞌ ña xaꞌ. 12 Mbaino mbwin reꞌ, ngwalaꞌ bixaꞌ mbwin lizh 
mbwin, naban mbwin, kureꞌ mileꞌ más ngop rë men zeꞌ jwers 
lo cheꞌn Dios.

Nguroꞌ bixaꞌ yezh Troas par nzha bixaꞌ yezh Mileto
13 Orzeꞌ nkë no bark, par nguzhubner no lo Pab par nzha 

no yezh Asón, zeꞌ ngulëz no, porke lëꞌ Pab mileꞌ la xigab, zhin 
xaꞌ niꞌ xaꞌ yezh zeꞌ. 14 No or mizhin xaꞌ plo kimbëz no, orzeꞌ 
nkë no bark kun lëꞌ xaꞌ, par ngwa no yezh Mitilene. 15 No or 
nguroꞌ no plo nkë no bark, xtu riyëꞌl nded no kun bark taꞌ tu 
yezh win kwaꞌn lë Quío, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ, no lëꞌ xtu 
riyëꞌl, nded no pwert Samos. No or nded no yezh Trogilio, zeꞌ 
mileꞌ no tu diskans tu rrat, no haxta xtu riyëꞌl, mizhin no yezh 
Mileto. 16 Seꞌ ngokla Pab, porke net xaꞌ kwëz xaꞌ xche lazh men 
Asia, ni yezh Efeso nangat xaꞌ, porke dox ñen laxtoꞌ xaꞌ zhin 
xaꞌ yezh Jerusalén, par gal xaꞌ lani kwaꞌn lë Pentecostés kwaꞌn 
nzhazhin la.

Lult konsej kwaꞌn milaꞌ Pab lo rë xaꞌ nizo dilant 
xid rë men cheꞌn Jesukrist, yezh Efeso

17 Or nzho Pab yezh Mileto, ngurezh xaꞌ rë xaꞌ nizo dilant, 
xid rë men cheꞌn Jesukrist yezh Efeso. 18 No or mizhin bixaꞌ lo 
Pab, nzhab Pab lo bixaꞌ:

―Lëꞌ go nane ka xmod miban da xid go lazh men Asia. 
19 Aunke ter dox bid ndeꞌda, mbaino mbina por rë kwaꞌn mileꞌ 
men lazha kun na, no kun yalnadoꞌ milen rë kwaꞌn mileꞌ Señor 
mandad da, or nguioꞌn xid go. 20 Rë go nane ka, nangakachta ni 
tu kwaꞌn wen lo go. Dilant lo rë go midizhai, mbaino nu lizh go 
mbidnine. 21 Dub lan minen konsej go, gat lëꞌt nab rë men Israel 
mizane, sino ke nu rë men gat lëꞌt men Israel mizane, par laꞌ go 
rë kwaꞌn gat lëꞌ kwaꞌn nak go, mbaino yila go Señor Jesukrist. 
22 No biwiꞌu nal, lëꞌ Sprit cheꞌn Dios mileꞌ mandad da, lëꞌ da ya 
yezh Jerusalén, no naneta kwan paꞌ zaka baꞌ, 23 per lëꞌda nane 
la, lëꞌ Sprit cheꞌn Dios ya ne la lon, kad yezh kwaꞌn yan, lëꞌda yoꞌ 
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lizhyiꞌb, mbaino dox zakzi men da. 24 Per yent kwaꞌn lëꞌi, zaka 
rë kubaꞌ; ter haxta gat da; per nakiꞌn loxa rë zhiꞌn kwaꞌn mineꞌ 
Jesukrist len yizhyuo reꞌ, porke nileꞌ Dios nizak laka laxtoꞌn, or 
nidizha lo rë men, lëꞌ Jesukrist nizaꞌ xtu mod ban men chul lo 
Dios, por nazhiꞌ Dios men.

25 ’No nal biwiꞌu, rë go xaꞌ mbin, or milun rë wëlt, xmod ban 
men kun Dios, porke lëꞌ da nane la, ya nayotraꞌ ne go da. 26 Kuzeꞌ, 
nal kinin lo go, nagaptaꞌ dol lo Dios chi lëꞌ go yitlo par dubtaꞌ lo 
Dios, 27 porke yent kwan ngazheb da por men; rë kwaꞌn nzhakla 
Dios midizha lo go. 28 Kuzeꞌ, mis go bikina go go, no bikina go rë 
men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn mikaꞌb Sprit cheꞌn Dios lo go, par kina 
go rë xaꞌ kwaꞌn mixo Jesukrist ren por lëꞌ, nela xmod nileꞌ rë baxtor 
nikina ma gaꞌ. 29 Lëꞌda nane la, or yubchin lo go, orzeꞌ lëꞌ xtu ben 
men yiꞌd xid go, nela rë ma nazheꞌb kwaꞌn nzhao ma gaꞌ, par loꞌx 
bixaꞌ rë men nikina go. 30 Mis xid go yo rë xaꞌ kiꞌl rë xaꞌ nikina go, 
par yakë bixaꞌ tich rë xaꞌ reꞌ. 31 Kuzeꞌ biwiꞌ go no bitsila go, lëꞌda dub 
chon liꞌn, zhë-yëꞌle dubtaꞌ minen konsej go, haxta mbina por kad go.

32 ’No nal wecha, lëꞌda la go yaꞌ Dios par kina Me go, no 
bitsila go rë widiꞌzh cheꞌn Dios kwaꞌn nidiꞌzh, nazhiꞌ Dios men, 
par xobyek go Dios; mbaino par neꞌ Dios rë kwaꞌn wen kaꞌ go, 
nela xmod milaꞌ Dios diꞌzh zaꞌ Diose, kaꞌ rë men cheꞌn Dios, rë 
xaꞌ kwaꞌn nambe laxtoꞌ.

33 ’No na, nangaklata ngayix go ngakan, no ni nangaklan nganeꞌ 
go lar gaka, 34 sino ke kun yub yaꞌn nkën zhiꞌn, par ngopa rë kwaꞌn 
nakiꞌn da, no par mizan rë kwaꞌn nakiꞌn rë xaꞌ kwaꞌn nkizë kuda lo 
zhiꞌn nazhon cheꞌn Dios. 35 Seꞌ milun lo go, par leꞌ go zhiꞌn, no par 
gaknu go rë xaꞌ kwaꞌn nakiꞌn gaknu go, no par tsila go rë widiꞌzh 
kwaꞌn midiꞌzh Señor Jesús or nzhab Me: “Más wen nzha men xaꞌ zaꞌ 
kwaꞌn kaꞌ men, ke xaꞌ zaꞌ mene kaꞌ.”

36 No or milox midiꞌzh Pab rë kureꞌ, orzeꞌ nguzuxib Pab kun 
más rë men par minaꞌb bixaꞌ lo Dios. 37 Orzeꞌ rë bixaꞌ nzhoꞌn, 
mbaino ndeꞌzh bixaꞌ Pab, no michiroꞌ bixaꞌ taꞌ kwats Pab, por 
tanta nazhiꞌ bixaꞌ wech bixaꞌ. 38 No dox miwin laxtoꞌ bixaꞌ, 
por kwaꞌn nzhab Pab: “Ya nayotraꞌ ne go da xtu wëlt.” No 
ngulunez bixaꞌ Pab, haxta nkili Pab bark.

Ngwa Pab yezh Jerusalén

21 �1 No or milaꞌ no rë men cheꞌn Jesukrist zeꞌ, orzeꞌ nkë 
no bark, par ngwa no nali laka lazh men Cos, tu yezh 
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win kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ. No xtu riyëꞌl, mizhin no lazh 
men Rodas, xtu yezh win kwaꞌn nzhin ska tsaoꞌ nitsdoꞌ. No di 
zeꞌ ngwa no yezh Pátara, kwaꞌn nzhin roꞌ nitsdoꞌ. 2 No yezh 
Pátara nkë no xtu bark, kwaꞌn ña par lazh men Fenicia. 3 No 
dub nzho no leꞌn bark zeꞌ, al lad izkierd cheꞌn no miaꞌn yezh 
Chipre, kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ; orzeꞌ nzha no par lazh men 
Siria. No or mizhin no yezh Tiro, mila bixaꞌ rë kwaꞌn nzho 
leꞌn bark. 4 Zeꞌ, mizhëꞌl no pla men cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho 
yezh zeꞌ, no miaꞌn no kun lëꞌ bixaꞌ gazh ngubizh. No por Sprit 
cheꞌn Dios, nzhab rë xaꞌ reꞌ, nayat Pab yezh Jerusalén. 5 Per 
or nded gazh ngubizh zeꞌ, nkaꞌ no nez ña no, orzeꞌ ngulunez 
rë men cheꞌn Jesukrist zeꞌ no, kun rë unaꞌ cheꞌn bixaꞌ no kun 
rë xmëꞌd bixaꞌ. No ngulunez bixaꞌ no zit par roꞌ yezh. No or 
mizhin no roꞌ nitsdoꞌ, zeꞌ nguzuxib no, par gunaꞌb no lo Dios. 
6 Orzeꞌ nzhab no lo bixaꞌ: “Lëꞌ no ña”, nkili no bark, orzeꞌ miëk 
rë xaꞌ kwaꞌn ngulunez no zeꞌ par lizh bixaꞌ.

7 Nguroꞌ no pwert Tiro, par mizhin no yezh Tolemaida, zeꞌ 
ngula no bark, par ngwatsiꞌ no ma rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ 
nzho zeꞌ, orzeꞌ miaꞌn no kun lëꞌ bixaꞌ tu ngubizh. 8 No xtu riyëꞌl, 
nguroꞌ no yezh zeꞌ par mizhin no yezh Cesarea, zeꞌ mizhin no 
lizh tu men cheꞌn Jesukrist xaꞌ lë Lip, tu xaꞌ niluꞌ widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist lo rë men, no lëꞌ xaꞌ reꞌ nak tu rë miyiꞌ kwaꞌn 
nguio xid za gazh miyiꞌ kwaꞌn ndiꞌz kwaꞌn ndao rë men cheꞌn 
Jesukrist yezh Jerusalén. Lizh xaꞌ reꞌ miaꞌn no. 9 Mbaino Lip 
nzhap tap xchaꞌp, no dap unaꞌ nab; no rë unaꞌ reꞌ nidiꞌzh por Dios. 
10 No pla raꞌ ngubizh nzha nzho no lizh Lip, no zeꞌ mizhin tu xaꞌ 
lë Agabo, xtu xaꞌ nidiꞌzh por Dios; nzë xaꞌ lazh men Judea. 11 Or 
mizhin xaꞌ reꞌ lo no, nguzen xaꞌ sinch kwaꞌn nibin laxtoꞌ Pab, kun 
lëꞌi mis yub xaꞌ miliꞌb xaꞌ yaꞌ xaꞌ no niꞌ xaꞌ, orzeꞌ nzhab xaꞌ:

―Seꞌ ne Sprit cheꞌn Dios: “Seꞌ liꞌnu rë men Israel kwaꞌn 
nzho yezh Jerusalén miyiꞌ kwaꞌn nak cheꞌn sinch reꞌ, mbaino 
chi bixaꞌ miyiꞌ reꞌ lo xtu ben men, gat lëꞌt men Israel.”

12 Or mbin no kureꞌ, kun más rë xaꞌ nzhin zeꞌ, kwaꞌdox 
nzhab no lo Pab:

—¡Nayatal yezh Jerusalén!
13 Orzeꞌ seꞌ mikab Pab lo no:
―¿Chon nzhoꞌn go, nileꞌ go niwin laxtoꞌn? Lëꞌda nzo la 

list, gat lëꞌt nab par liꞌb dai, sino ke nu haxta par gat da yezh 
Jerusalén, por Señor Jesús.
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14 Ngaleꞌt no gan, ngala yek xaꞌ, kuzeꞌ nzhab no:
―Lëꞌ Señor wane kwan leꞌ Señor kun lëꞌ xaꞌ.
15 No or nded rë kureꞌ, mizuxkwaꞌ no rë cheꞌn no, orzeꞌ nguroꞌ 

no yezh Cesarea, par nzha no yezh Jerusalén. 16 No nu pla men 
cheꞌn Jesukrist kwaꞌn nzho yezh Cesarea, ngulunez bixaꞌ no, par 
lizh tu xaꞌ lë Mnasón, tu xaꞌ kwaꞌn nzë tu yezh win lë Chipre, no 
dizde nzhala nak xaꞌ reꞌ tu men cheꞌn Jesukrist.

Ngwatsiꞌ Pab ma Jakob
17 No or mizhin no yezh Jerusalén lo rë men cheꞌn Jesukrist 

xaꞌ nzho zeꞌ, dox wen mileꞌ bixaꞌ kun no. 18 No xtu riyëꞌl, ngwa 
no kun Pab, ngwatsiꞌ no ma Jakob, no nu zeꞌ une no, nzhin 
rë xaꞌ nzo lo rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ nzho yezh Jerusalén. 
19 No or milox minabdiꞌzh Pab chi wen ka bixaꞌ, orzeꞌ nzhab 
Pab lo bixaꞌ, tugaꞌ rë zhiꞌn nazhon kwaꞌn mileꞌ Dios xid rë men 
gat lëꞌt men Israel. 20 No or milox mbin bixaꞌ rë kureꞌ, orzeꞌ 
nzhab bixaꞌ: “¡Dox nazhon Dios!”, no nzhab bixaꞌ lo Pab:

―Lëꞌ wech, lëꞌl nane ka, xid rë men Israel, nzho nayax men 
xaꞌ ñila widiꞌzh cheꞌn Dios por Jesukrist, per dox nguloyek bixaꞌ leꞌ 
bixaꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés. 21 Per nzho men nzhab lo bixaꞌ, 
lu niluꞌ lo rë men Israel, rë xaꞌ kwaꞌn nzho lazh men gat lëꞌt men 
Israel, nzhabal naleꞌtraꞌ bixaꞌ kwaꞌn nzobniꞌ lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés; mbaino nzhabal nakëꞌt bixaꞌ señ kwerp cheꞌn rë xgaꞌn bixaꞌ, 
mbaino ni naleꞌ bixaꞌ rë kostumbr cheꞌn rë men Israel. 22 ¿Xmod leꞌ be 
nal, par ne men, gat lëꞌt saꞌ niluꞌl lo rë men?, porke rë men gon ka, lëꞌl 
mizhin reꞌ. 23 Nal leꞌl kwaꞌn ne no lol reꞌ: Nzho tap miyiꞌ xid no, xaꞌ 
milaꞌ diꞌzh leꞌ tu kwaꞌn lo Dios. 24 Wanu bixaꞌ, no bileꞌ nela xmod leꞌ 
bixaꞌ kwaꞌn nzobniꞌ lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, par mbe laxtoꞌ 
rë go lo Dios. Gudix rë nak gaxt cheꞌn bixaꞌ, no or milox mileꞌ goi, 
orzeꞌ gak zhiꞌb yek go. Chi leꞌl seꞌ, rë men gab, gat walit kwaꞌn nidiꞌzh 
men por lu, nes par gab men, lëꞌ nukal nileꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés. 25 No lu nane ka, mixëꞌl no yech lo rë men cheꞌn Jesukrist, 
rë xaꞌ gat lëꞌt men Israel, par nzhab no: Nagaotraꞌ bixaꞌ kwaꞌn nixoꞌb 
lo winab, no ni nagao bixaꞌ rë ma ngut di miziꞌyen, mbaino ni nagao 
bixaꞌ ren, no ni nakaꞌ bixaꞌ men kwaꞌn gat lëꞌt tsaꞌ bixaꞌ.

Ngwagaꞌ Pab yaꞌ rë men Israel
26 Orzeꞌ ngwanu Pab dap miyiꞌ zeꞌ, no xtu riyëꞌl ngwa 

Pab kun lëꞌ bixaꞌ par mbe bixaꞌ nela xmod nzobniꞌ lo ley 
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kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, orzeꞌ lwegaꞌ nguio Pab leꞌn yadoꞌ 
Jerusalén, par ngwayab xaꞌ lo rë ngulëiꞌ pok za zhë kwaꞌn mbe 
bixaꞌ, nez weiꞌ kad bixaꞌ tu gon lo Dios.

27 Per ya mer la lox za gazh ngubizh par mbe bixaꞌ, lëꞌchi 
une pla men Israel, rë xaꞌ kwaꞌn nzë lazh men Asia, lëꞌ Pab 
nzo leꞌn yadoꞌ Jerusalén. Orzeꞌ ngulo rë men reꞌ diꞌzh lo más 
rë men nzhin zeꞌ, par mileꞌ bixaꞌ nazheꞌb, orzeꞌ nguzen rë xaꞌ 
nzë Asia zeꞌ Pab, 28 naye kibizhië bixaꞌ:

―¡Rë go men Israel, goknu go zakzi be miyiꞌ reꞌ!, porke 
rë plo nikizë xaꞌ, kiluꞌ xaꞌ lo rë men, nidiꞌzh xaꞌ gat lëꞌt kwaꞌn 
nileꞌ rë men Israel, no nu ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés gat 
ñalt leꞌ be, mbaino nu yadoꞌ cheꞌn be, nazuꞌt nidiꞌzh xaꞌ. ¡No 
haxta nu ngulo xaꞌ pla men grieg, xaꞌ gat nambet, leꞌn yadoꞌ 
cheꞌn be, par mitsinu xaꞌ lugar nazhon reꞌ!

29 Kureꞌ midiꞌzh bixaꞌ, porke lëꞌ bixaꞌ une la, nikizë 
Pab kun Trófimo yezh Jerusalén, no lëꞌ Trófimo nzë yezh 
Efeso, kuzeꞌ mileꞌ bixaꞌ xigab, lëꞌ Pab mbiyꞌ rë xaꞌ reꞌ yadoꞌ 
Jerusalén. 30 No rë nak xaꞌ nzho yezh Jerusalén, nazheꞌb 
mileꞌ bixaꞌ, orzeꞌ karre migan rë men, nguzen bixaꞌ Pab, 
no mizubxax bixaꞌ Pab dizde leꞌn yadoꞌ haxta al tich, orzeꞌ 
lwegaꞌ mitsaoꞌ bixaꞌ roꞌ yadoꞌ. 31 No rë men reꞌ, mer ñen bixaꞌ 
gut bixaꞌ Pab, lëꞌchi karre ngwayab tu men lo komandant 
cheꞌn rë sondad Roma, kwaꞌn nzhin yezh Jerusalén, lëꞌ 
rë men yezh Jerusalén kileꞌ nazheꞌb. 32 No lwegaꞌ nzhanu 
komandant reꞌ rë sondad cheꞌn xaꞌ, kun pla capitán, karre 
mizhin bixaꞌ xid rë men zeꞌ. Or une rë men kileꞌ nazheꞌb 
zeꞌ lëꞌ komandant nzhazhin lo bixaꞌ kun rë sondad, orzeꞌ 
milaꞌ bixaꞌ nangayintraꞌ bixaꞌ Pab. 33 No nguzubi komandant 
lo Pab, nguzen xaꞌ Pab, orzeꞌ mileꞌ xaꞌ mandad, miliꞌb Pab 
kun chop kaden, orzeꞌ minabdiꞌzh xaꞌ lo rë men nzhin zeꞌ: 
“¿Cho xaꞌ reꞌ, mbaino kwan mileꞌ xaꞌ?” 34 Per tu xaꞌ nibizhyë 
tu kwaꞌn, no xtu xaꞌ xtu kwaꞌn, kuzeꞌ nangont komandant 
kwane por dox kibizhië men, orzeꞌ mileꞌ komandant mandad, 
mbiyꞌ sondad Pab plo nibin bixaꞌ. 35 No or mizhinnu sondad 
Pab plo nikë skaler par kili bixaꞌ al ya, orzeꞌ mixoꞌb yën 
sondad Pab, par mbiyꞌ bixaꞌ Pab al nez plo nibin bixaꞌ, por 
dox nazheꞌb kileꞌ rë men zeꞌ, 36 mbaino rë men nzadkë tras 
kibizhië bixaꞌ:

―¡Bit go xaꞌ baꞌ tuli!
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Midiꞌzh Pab lo rë men, yent kwan nak xaꞌ
37 No or mer nzhayo bixaꞌ al leꞌn, orzeꞌ nzhab Pab lo 

komandant:
―¿Chi zak ganin tu kwaꞌn lo go?
Orzeꞌ nzhab komandant:
―¿Chi nzhak nidiꞌzhal widiꞌzh grieg?
38 Orzeꞌ nzhab komandant xtu wëlt:
―¿No chi gat lëꞌt lazh men egipto nzël, xaꞌ mileꞌ nangont 

men roꞌ gubier, nkizë xaꞌ leꞌn yuo bizh, kun tap mil miyiꞌ 
kwaꞌn nzhut men?

39 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Na nak tu men Israel, xaꞌ nzë yezh Tarso, tu yezh kwaꞌn 

nakbeꞌ kwaꞌn ñaꞌn lazh men Cilicia, kuzeꞌ kinin lo go, chi ziyël 
go dizha lo rë men reꞌ.

40 No or nguziyël komandant, orzeꞌ nguzo Pab plo nikë 
skaler, no mileꞌ Pab tu señ kun yaꞌ Pab, par nachaoꞌ men 
rruid, rë xaꞌ nzhin zeꞌ. No or nguzhin men xe, orzeꞌ nguzublo 
midiꞌzh Pab lo bixaꞌ kun widiꞌzh hebreo:

22 �1 ―Bin rë go wech, no dad, bin go kwaꞌn ganin lo go, 
par ne go, yent kwan nak da.

2 No or mbin bixaꞌ kidiꞌzh Pab lo mis widiꞌzh hebreo kwaꞌn 
nidiꞌzh bixaꞌ, más xe nguzhin bixaꞌ, orzeꞌ sigue kidiꞌzh Pab:

3 ―Na nak tu men Israel xaꞌ ngol yezh Tarso, lazh men Cilicia, 
per miroꞌb da yezh Jerusalén. Lo Gamaliel mitseꞌda dike xmod nak 
rë ley cheꞌn rë xuz be, no mixoꞌbyeka len rë ley cheꞌn Dios, nela 
xmod nileꞌ go nal reꞌ. 4 No dox ngok nakap da lo rë xaꞌ ñila widiꞌzh 
cheꞌn Dios por Jesukrist, haxta ngoknun ngut pla bixaꞌ. No nzho 
bixaꞌ miliꞌbdoꞌn, par nguio bixaꞌ lizhyiꞌb, wanei choi, miyiꞌy no 
unaꞌi. 5 Lëꞌ ngulëiꞌ ro, kun rë xaꞌ más nileꞌ mandad leꞌn yadoꞌ, rë xaꞌ 
reꞌ gak ne, lëꞌ rë kwaꞌn kinin lo go, lëꞌi walika. Lëꞌ bixaꞌ mineꞌ yech 
kan, mileꞌ bixaꞌ mandad da, mbiṉ̃a ̱yech lo rë wech be, men Israel, 
xaꞌ nzho yezh Damasco, par ngaliꞌbdoꞌn rë men cheꞌn Jesukrist 
kwaꞌn nzho zeꞌ, orzeꞌ ngayidnun bixaꞌ reꞌ par ngazakzi bixaꞌ.

Pab midiꞌzh xmod ngok xaꞌ men cheꞌn Jesukrist 
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)

6 ’Per or mer la nzhazhiꞌna yezh Damasco, pas mer garol 
zhë, lëꞌchi nguroꞌ tu biani ro di lo yibëꞌ, miziniy nakaꞌn plo 
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nzhazëꞌn, 7 orzeꞌ ngwachin da lo yuo, mbaino mbina tu widiꞌzh 
kwaꞌn ne lon: “¡Saulo, Saulo!, ¿chon yent por kwan kirukël 
ticha?” 8 Orzeꞌ nzhapa: “¿Cho go, Señor?” Orzeꞌ ne widiꞌzh zeꞌ: 
“Na nak Jesús, xaꞌ nzë yezh Nazaret, xaꞌ kirukël tich, yent por 
kwan.” 9 No rë men xaꞌ nzha kun na, nab biani ro zeꞌ une bixaꞌ, 
per nangont bixaꞌ widiꞌzh kwaꞌn midiꞌzh lon reꞌ. 10 Orzeꞌ nzhapa: 
“Señor, ¿kwan nzhakla go len?” Orzeꞌ ne Señor lon: “Waxche no 
wa yezh Damasco. Zeꞌ nzho tu xaꞌ ne par kwan ngulen lu.” 11 No 
por mileꞌ yalnazhon cheꞌn biani reꞌ mikal lon, kuzeꞌ lëꞌ rë xaꞌ 
nzha no kun lëꞌ nguzen yaꞌn, par mizhiꞌna yezh Damasco.

12 ’Zeꞌ nzho tu miyiꞌ xaꞌ lë Ananías, tu xaꞌ nzhon roꞌ Dios, 
no nzhon xaꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés. No rë men Israel 
xaꞌ nzho yezh Damasco reꞌ, wen ñët xaꞌ reꞌ xid bixaꞌ. 13 Mbiꞌd 
Ananías plo nzhoꞌn, orzeꞌ nguzubi xaꞌ lon, ne xaꞌ: “¡Wecha 
Saulo!, biwiꞌ xtu wëlt”, orzeꞌ ngulitsa lon, unen Ananías. 14 Orzeꞌ 
ne xaꞌ lon: “Lëꞌ Dios cheꞌn rë xuz be xaꞌ nzhala, dizde nzhala 
ngule Me lu, par nel xmod nak xigab cheꞌn Me kun lu, no par 
ne yubal Me nileꞌ rë kwaꞌn nzhakla Dios; mbaino par gonal yub 
widiꞌzh cheꞌn Me kwaꞌn kibezhal, 15 porke gakal xaꞌ nidiꞌzh por 
lëꞌ Me lo rë men, por rë kwaꞌn unel, no por rë kwaꞌn mbinal. 
16 No nal, ¿chon kimbëzal? Watsuli, no goklëiꞌ leꞌn nits, no 
binaꞌb lo Señor par kubchi Me rë kwaꞌn nzëꞌb xkil.”

Midiꞌzh Pab, lëꞌ Dios mixëꞌl xaꞌ lo rë men gat lëꞌt men Israel
17 ’No or nguiubren yezh Jerusalén, orzeꞌ nguioꞌn leꞌn yadoꞌ 

reꞌ, no dub kinaꞌba lo Dios, miluꞌ Dios tu kwaꞌn lon, 18 ne Me: 
“¡Karre guroꞌ yezh Jerusalén!, porke nayilat men yezh reꞌ kwaꞌn 
gabal lo bixaꞌ por da.” 19 Orzeꞌ nzhapa lo Me: “Señor, rë men 
yezh reꞌ nane, xmod nigotina rë xpenal leꞌn rë yoꞌ plo nitseꞌd 
men widiꞌzh cheꞌn Dios, par nigon bixaꞌ lizhyiꞌb, no niyina 
bixaꞌ. 20 No or mbit men Teb xaꞌ midiꞌzh xtiꞌzhal lo rë men, 
mbaino mis na nzo orzeꞌ, mbaino mis na nzhap ñal ka xaꞌi, no 
haxta xab rë xaꞌ mbit Teb, mikinan.” 21 Orzeꞌ ne Señor lon: “Wa, 
porke lëꞌda xëꞌlal zit lo xtu ben men, gat lëꞌt men Israel.”

Nzho Pab yaꞌ komandant
22 No lult kureꞌ mixek men midiꞌzh Pab, orzeꞌ nguzublo, 

ngurezhië bixaꞌ xtu wëlt, nzhab bixaꞌ:
―¡Gat ñaltraꞌ ban miyiꞌ reꞌ yizhyuo reꞌ! ¡Bit go xaꞌ tuli!
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23 No dub kibizhië bixaꞌ, nguloꞌ bixaꞌ lar kwaꞌn nak 
bixaꞌ al tich, orzeꞌ kichoꞌn bixaꞌ yuo al ya. 24 No or une 
komandant seꞌ kileꞌ bixaꞌ, orzeꞌ mileꞌ xaꞌ mandad, ñanu 
sondad Pab plo nibin bixaꞌ, par rële tich Pab, no par gab 
Pab chon niyiꞌ rë men, nine men Pab. 25 Per or naliꞌb la 
Pab par rële tich xaꞌ, orzeꞌ nzhab Pab lo tu capitán xaꞌ  
nzo zeꞌ:

―¿Chi zak chël goi tich tu men Roma, tu xaꞌ naga ne go 
kwan nak?

26 Or mbin capitán kwaꞌn midiꞌzh Pab, orzeꞌ ngwayab xaꞌi lo 
komandant:

―Nal, ¿kwan leꞌ go kun miyiꞌ baꞌ?, porke lëꞌ xaꞌ ne, nak xaꞌ 
tu men yezh Roma.

27 Orzeꞌ nguzubi komandant reꞌ lo Pab, nzhab xaꞌ:
―Bine lon, ¿chi walika, men Roma lu?
Orzeꞌ nzhab Pab:
―Lëꞌi walika.
28 Orzeꞌ nzhab komandant:
―Nayax dox dimi milen gaxt par ngok da tu men Roma.
Orzeꞌ nzhab Pab:
―Per na, nake dizde ngol da.
29 No rë sondad kwaꞌn nzhakla ngachële tich Pab, or mbin 

bixaꞌ, lëꞌ Pab men Roma, lwegaꞌ nguibchi bixaꞌ lo Pab; orzeꞌ 
haxta nu komandant mizheb or mbin xaꞌ kureꞌ, porke lëꞌ xaꞌ 
mileꞌ mandad miliꞌb Pab.

Nzo Pab plo nzhin rë gustis xaꞌ más nileꞌ mandad
30 No xtu riyëꞌl zeꞌ, stubi nzhakla komandant zeꞌ ne xaꞌ, 

chon nzhakla rë men Israel, gat Pab. Orzeꞌ ngurezh xaꞌ rë 
ngulëiꞌ ro, no kun rë gustis xaꞌ más nileꞌ mandad, orzeꞌ nguloꞌ 
komandant Pab al tich zeꞌ, mizo xaꞌ Pab tsaoꞌ cheꞌn rë xaꞌ nileꞌ 
mandad zeꞌ.

23 �1 Orzeꞌ xe miwiꞌ Pab lo rë gustis zeꞌ, no nzhab Pab lo 
bixaꞌ:

―Wecha, dub naban da, haxta zhë nalzhë, nambe laxtoꞌn 
lo Dios.

2 Orzeꞌ nzhab ngulëiꞌ roꞌ, xaꞌ lë Ananías, lo rë men nzo gax 
plo nzo Pab:

—¡Bikëꞌ go tube roꞌ xaꞌ baꞌ!
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3 Orzeꞌ nzhab Pab lo Ananías:
―¡Dios zakzil mbël goxa, chigab walika men wenal! ¿Chi 

nzobal baꞌ par kubeꞌl, chi lëꞌda gat nile ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo 
Muisés, orzeꞌ nzëꞌb xkin? No chi walika nileꞌl kwaꞌn nzhab ley, 
orzeꞌ, ¿chon kileꞌl mandad këꞌ xaꞌi roꞌn?

4 Lëꞌchi mikab rë xaꞌ nzhin zeꞌ, nzhab xaꞌ:
―¿Chi saꞌ diꞌzhal nazheꞌb lo ngulëiꞌ ro cheꞌn Dios?
5 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Wecha, naneta chi xaꞌ baꞌ nak ngulëiꞌ ro; porke seꞌ 

nzobniꞌ lo ley cheꞌn Dios: “Naketal men nileꞌ mandad lo rë 
men cheꞌn Dios.”

6 Orzeꞌ une Pab, chop ben nak rë men zeꞌ; tu ben bixaꞌ nak 
men saduceo, no xtu ben bixaꞌ nak men fariseo, orzeꞌ naye 
midiꞌzh Pab lo bixaꞌ:

―¡Wecha, nu ska da nzhal ben men fariseo! No nal, ¿chi 
nigubeꞌ go nzhapa dol, por ñilan lëꞌ rë men ngut ruban?

7 Or nzhab Pab kureꞌ, orzeꞌ nguzublo kichëlroꞌ rë men 
saduceo kun rë men fariseo, orzeꞌ milëꞌ bixaꞌ, ngok bixaꞌ chop 
montón, 8 porke rë men saduceo nidiꞌzh: “Gat walit ruban rë 
men ngut, no gat walit nzho rë ganj cheꞌn Dios, mbaino ni gat 
wali nzho rë mbi mal, mbaino ni sprit cheꞌn men”; per lëꞌ rë 
men fariseo xtu mod ñila bixaꞌ, ke lëꞌ rë men ngut ruban, no 
walika nzho rë ganj cheꞌn Dios, mbaino nzho ka mbi mal no 
walika nzho sprit cheꞌn men. 9 No di tanta kibizhië men, orzeꞌ 
ngwatsuli pla men kwaꞌn nzë xid men fariseo, xaꞌ niluꞌ ley 
kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, nzhab bixaꞌ:

―¡Yent ni tu kwaꞌn gat lëꞌ mileꞌ mbe reꞌ; pas wali ka 
midiꞌzh tu sprit lo xaꞌ, o pas tu rë ganj midiꞌzh lo xaꞌ!

10 No di tanta nazheꞌb kileꞌ men, mizheb komandant, napaꞌ 
chix bixaꞌ Pab, orzeꞌ mileꞌ komandant mandad rë sondad, 
nguloꞌ bixaꞌ Pab jwers xid rë men zeꞌ, orzeꞌ mbiyꞌ bixaꞌ Pab xtu 
wëlt plo nibin bixaꞌ. 11 No mis zhë zeꞌ or yëꞌl, ngurulo Jesukrist 
lo Pab, nzhab Me:

―Nazhebtal Pab; nela xmod midiꞌzhal xtizha lo rë men 
Jerusalén, seꞌska nakiꞌn diꞌzhle lo rë men yezh Roma.

Kileꞌ men xigab, xmod gut xaꞌ Pab
12 No riyëꞌl, nguzhin nayax men Israel, par kikwaꞌn bixaꞌ 

mod gut bixaꞌ Pab. Haxta miaꞌn bixaꞌ diꞌzh lo Dios, zakzi Dios 
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bixaꞌ chi lëꞌ bixaꞌ gao no go bixaꞌ, no naga gut bixaꞌ Pab. 13 No 
más di choꞌ men, xaꞌ miaꞌn diꞌzh leꞌ kureꞌ. 14 Rë xaꞌ reꞌ ngwayab 
lo rë ngulëiꞌ xaꞌ nileꞌ mandad lo más rë ngulëiꞌ, no kun lo rë 
xaꞌ kwaꞌn nzo lo rë men Israel, nzhab bixaꞌ:

―Lëꞌ no miaꞌn diꞌzh lo Dios, lëꞌ Dios zakzi no chi lëꞌ no 
gao, no go no, chi naga gut no Pab. 15 Nal, go kun rë gustis xaꞌ 
más nileꞌ mandad, guzh go lo komandant yiꞌdnu xaꞌ Pab lo go, 
par nabdiꞌzh go kwan paꞌ más nak xaꞌ. Orzeꞌ lëꞌ no kwëz la 
nez, par gut no xaꞌ.

16 Per mbin tu xgaꞌn bizan Pab kwaꞌn midiꞌzh rë xaꞌ reꞌ, orzeꞌ 
lwegaꞌ ngwa mbwin plo kinu sondad Pab, par nzhab mbwine lo 
Pab, 17 orzeꞌ ngurezh Pab tu capitán nzo zeꞌ, nzhab Pab:

―Wanu go mbwin reꞌ lo komandant, porke lëꞌ mbwin kinu 
tu kwaꞌn gab mbwin lo xaꞌ baꞌ.

18 Orzeꞌ ngwanu capitán mbwin reꞌ lo komandant, nzhab 
capitán:

―Lëꞌ Pab xaꞌ nzho lizhyiꞌb reꞌ, ne lon: “Wanu mbwin reꞌ lo 
komandant”, porke lëꞌ mbwin reꞌ kinu tu kwaꞌn ne lo go.

19 Orzeꞌ nguzen komandant yaꞌ mbwin reꞌ, ñanu xaꞌ mbwin 
tu lad, orzeꞌ nzhab komandant:

―¿Kwan nzhaklal nel lon?
20 Orzeꞌ nzhab mbwin reꞌ:
―Lëꞌ rë men Israel tutsa miaꞌn bixaꞌ diꞌzh, par ne bixaꞌ lo 

go, xëꞌl go Pab yëꞌ lo rë gustis xaꞌ más nileꞌ mandad, par rël 
bixaꞌ, kwan paꞌ más nak Pab. 21 Per nalaꞌt go, kide bixaꞌ go, 
porke más di choꞌ bixaꞌ, miaꞌn bixaꞌ diꞌzh lo Dios, zakzi Dios 
bixaꞌ chi lëꞌ bixaꞌ gao no go bixaꞌ, no naga gut bixaꞌ Pab. No 
nal, lëꞌ bixaꞌ kimbëz la nez, namás xëꞌl go Pab.

22 Orzeꞌ nzhab comandant lo mbwin reꞌ:
―Bizë, no yent cho lo gabal kureꞌ.

Mixëꞌl komandant Pab lo gobiernador Jwels
23 Orzeꞌ ngurezh komandant chop capitán cheꞌn xaꞌ, nzhab 

xaꞌ:
―Bikan go chop gayoꞌ sondad kwaꞌn ya niꞌ, mbaino chon 

gal nzho chiꞌ sondad kwaꞌn ya kun kabai, no chop gayoꞌ 
sondad xaꞌ ya kun lans, par ya go yezh Cesarea nal guxin reꞌ, 
a las nueve. 24 No zaꞌ go tu kabai zob Pab, par yent kwaꞌn zak 
xaꞌ nez, no zhin xaꞌ wen lo Jwels, xaꞌ nak gobiernador.
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25 Orzeꞌ mixëꞌl komandant zeꞌ tu yech kwaꞌn nzhab seꞌ:
26 “Lëꞌda lë Claudio Lisias, mixëla yech reꞌ lo go, go 

gobiernador Jwels, xaꞌ dox tsak. Kinin lo go ya go wen. 27 Lëꞌ 
miyiꞌ reꞌ, rë men Israel nguzen bixaꞌ miyiꞌ, mbaino mer ngut 
bixaꞌ miyiꞌ, per or unen, lëꞌ miyiꞌ reꞌ tu men Roma, orzeꞌ 
ngwalata miyiꞌ reꞌ kun rë sondad da. 28 No por nzhaklan 
nganen, por chon nzhab bixaꞌ, nzhap miyiꞌ reꞌ dol, kuzeꞌ 
mbiṉ̃a ̱miyiꞌ reꞌ lo rë gustis xaꞌ más nileꞌ mandad xid rë men 
Israel. 29 Orzeꞌ mbina, por ley cheꞌn bixaꞌ, nzhab bixaꞌ lëꞌ miyiꞌ 
reꞌ nzëꞌb xki; per por ley cheꞌn be yent kwaꞌn nak xaꞌ, mbaino 
ni gat ñal gat xaꞌ, no ni lizhyiꞌb gat ñalt yo xaꞌ. 30 Per or mbina 
xlaꞌn, lëꞌ rë men Israel kilaꞌch par gut bixaꞌ miyiꞌ reꞌ, kuzeꞌ 
lwegaꞌ mixëla miyiꞌ reꞌ lo go. No milen mandad, yiꞌd rë xaꞌ 
kwaꞌn nzhab, lëꞌ miyiꞌ reꞌ nzëꞌb xki, par ne bixaꞌ lo go por 
kwan nzhap miyiꞌ reꞌ dol. Rëtsa kubaꞌ nin lo go. Baꞌ zhëꞌl be.”

31 Orzeꞌ mileꞌ rë sondad zeꞌ nela xmod mileꞌ komandant 
mandad. Mis yëꞌl zeꞌ, mbiyꞌ bixaꞌ Pab tu yezh kwaꞌn lë 
Antípatris. 32 No xtu riyëꞌl, rë sondad kwaꞌn nzha niꞌ, nguiubre 
bixaꞌ plo nibin bixaꞌ; no lëꞌ rë xaꞌ kwaꞌn nzha kun kabai, 
nzhalaꞌ bixaꞌ Pab yezh Cesarea. 33 Or mizhin bixaꞌ yezh 
Cesarea, orzeꞌ mizaꞌ bixaꞌ yech kaꞌ Jwels, xaꞌ nak gobiernador; 
mbaino nu Pab ngwalaꞌ bixaꞌ. 34 No or milox mbiꞌl gobiernador 
yech reꞌ, orzeꞌ minabdiꞌzh xaꞌ plo nzë Pab. Or mbin xaꞌ lëꞌ Pab 
nzë tu rë yezh lazh men Cilicia, 35 orzeꞌ nzhab xaꞌ lo Pab:

―Or zhin rë xaꞌ kwaꞌn nidiꞌzh, lëꞌl nzëꞌb xki, orzeꞌ gona 
kwan diꞌzhal.

Orzeꞌ mileꞌ xaꞌ mandad rë sondad cheꞌn xaꞌ, par kina bixaꞌ 
Pab leꞌn yalao cheꞌn Herodes.

Midiꞌzh Pab, yent kwan nak Pab, lo gobiernador Jwels

24 �1 Or nded gaiꞌ ngubizh, lëꞌchi mizhin Ananías yezh 
Cesarea, xaꞌ nak ngulëiꞌ ro, kun pla rë men Israel 

xaꞌ nak zhiꞌn , mbaino kun tu abogad xaꞌ lë Tértulo. Rë xaꞌ 
reꞌ nzadnu Tértulo lo gobiernador, par gab bixaꞌ kwan nak 
Pab. 2 No or ngurezh gobiernador Pab, orzeꞌ kimbëz la abogad 
Tértulo, par gab xaꞌ kwan nak Pab lo gobiernador. Galo laka, 
seꞌ midiꞌzh xaꞌ:

―Xkix go, gobiernador; por go, dox wen naban no, por 
kizuxkwaꞌ go rë kwaꞌn gat nak wen lazh no, por dox nane go 
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kwaꞌn nileꞌ go. 3 Dub lazh men Israel, ñët rë zhiꞌn wen kwaꞌn 
nileꞌ go, O Jwels xaꞌ dox tsak. Kun dub laxtoꞌn, kinin xkix lo 
go. 4 No par nadizha beꞌs xche, kinaꞌba lo go, por wen laxtoꞌ 
go, tu rrat win tsa gon go kwaꞌn ganin lo go, 5 porke une no 
miyiꞌ reꞌ nak nela tu yalyizh cheꞌn Dios gaꞌ, rë men kikeꞌd xaꞌi, 
porke rë plo nikizë xaꞌ, kichëldil xaꞌ rë men Israel. Mbaino 
lëꞌ xaꞌ nak xaꞌ nileꞌ mandad xid rë xaꞌ lë nazareno. 6 Mbaino 
haxta nu yadoꞌ lazh no, ngokla xaꞌ ngatsinu xaꞌ, par nangakraꞌi 
nazhon, kuzeꞌ nguzen no xaꞌ. 7 Lëꞌchi orzeꞌ mizhin komandant 
Lisias, ngulutin xaꞌ miyiꞌ reꞌ yaꞌ no, dub xian xaꞌ, 8 no ne xaꞌ lo 
no, zob no demand xaꞌ lo go reꞌ. Per más wen, yub go nabdiꞌzh 
lo xaꞌ, par ne go, por kwan nzhab no lëꞌ xaꞌ nzhap dol.

9 No nu rë men Israel xaꞌ nak zhiꞌn, xaꞌ nzhin zeꞌ nzhab xaꞌ:
―¡Walika kwaꞌn midiꞌzh abogad reꞌ!
10 Or miluꞌ gobiernador yaꞌ lo Pab par diꞌzh Pab, orzeꞌ 

nzhab Pab:
―Dub laxtoꞌn dizha lo go, por rë kwaꞌn kikëꞌ men kixuꞌ da 

lo go, dizde nzhala, nak go gustis xid rë men lazh no. 11 Yub go 
gak nabdiꞌzh lo men par ne go, laore nzha tu dusen ngubizh, 
ngwan yadoꞌ Jerusalén par ngwazuxiba lo Dios. 12 Or une bixaꞌ 
da, yent cho ngane nzon leꞌn yadoꞌ, kichëlroꞌn kun men, no ni 
nangane men kichëldila men leꞌn yadoꞌ, mbaino ni leꞌn rë yoꞌ 
plo nitseꞌd men Israel widiꞌzh cheꞌn Dios, ni xtu rë plo nganet 
men da, kilen rë kubaꞌ. 13 No rë men reꞌ, yent ni tu kwaꞌn gak 
luꞌ bixaꞌ, par ne bixaꞌ, walika nak da rë kwaꞌn kikëꞌ bixaꞌ kixuꞌ 
da lo go reꞌ. 14 Per kwaꞌn nin lo go walika nak da, na nile rë 
kwaꞌn nzobniꞌ lo Yech cheꞌn Dios kwaꞌn milaꞌ Me lo rë xuza 
xaꞌ tiemp, lo mis kwaꞌn nak Nez Kub cheꞌn Jesukrist, kwaꞌn 
nidiꞌzh men gat went. Lo mis seꞌska nilen rë kwaꞌn nzobniꞌ 
lo yech cheꞌn ley, mbaino rë widiꞌzh kwaꞌn midiꞌzh rë profet, 
xaꞌ kwaꞌn midiꞌzh por Dios chi tiemp. 15 Mbaino na, ñila nela 
xmod ñila bixaꞌ, ke lëꞌ rë men ngut ruban, xaꞌ wene mbaino 
xaꞌ gat nileꞌt kwaꞌn wene; rë men ruban. 16 Kuzeꞌ, dox niwiꞌn 
xmod nikizëꞌn, nela xmod nikizë rë xaꞌ reꞌ, par yaꞌn da wen 
lo rë kwaꞌn nilen, nes par nambe laxtoꞌn lo Dios, mbaino lo 
rë men.

17 ’No pla raꞌ liꞌn ngwan lazh xtu ben men, orzeꞌ nguiubren 
lazha, ñadnun nayax dimi, par rë men prob nzho lazha, 
mbaino mizan rë ma, par gon lo Dios. 18 Kureꞌ kilen leꞌn yadoꞌ 
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or une pla men Israel da, xaꞌ nzë lazh men Asia. Orzeꞌ laore 
mitsa laka rë zhë kwaꞌn ngok nambe da lo Dios, milen nela 
xmod nzobniꞌ lo ley cheꞌn rë men Israel. No ni nangane bixaꞌ 
da kun tu bëd men, mbaino ni nangane bixaꞌ da kilen tu 
kwaꞌn nazheꞌb. 19 Per nal, ñal yid yub rë men nzë Asia zeꞌ, rë 
xaꞌ kwaꞌn une da, par ne yub bixaꞌ chi nzho tu kwan nizak 
bixaꞌ kuda. 20 O ne yub rë xaꞌ nzhin reꞌ, chi une bixaꞌ nzhapa 
dol por tu kwaꞌn gat lëꞌ, or mbiyꞌ bixaꞌ da lo rë gustis xaꞌ más 
nileꞌ mandad. 21 O pas por midizha naye xid rë xaꞌ nzhin zeꞌ, 
nzhab bixaꞌ nzhapa dol por nzhapa: “¡Lëꞌ rë men ngut ruban!”

22 Or mbin gobiernador Jwels rë widiꞌzh reꞌ, porke lëꞌ xaꞌ ya 
nane la, xmod nak Nez Kub cheꞌn Jesukrist, kuzeꞌ nzhab xaꞌ:

―Or yiꞌd komandant Lisias, orzeꞌ ganin xmod gak kwent 
cheꞌnal.

23 Orzeꞌ mileꞌ Jwels mandad tu capitán, par kina xaꞌ Pab, 
per gat lëꞌtraꞌ naliꞌb Pabe, mbaino gak yatsiꞌ rë men nichëꞌl 
Pab, lo Pab.

24 No or nded pla ngubizh, nguiubre Jwels xtu wëlt kun tsaꞌ 
xaꞌ, unaꞌ kwaꞌn lë Drusila, tu unaꞌ Israel. Orzeꞌ ngurezh xaꞌ 
Pab par diꞌzh Pab lo rop tsaꞌ xaꞌ reꞌ, xmod paꞌ nak ñila men 
widiꞌzh cheꞌn Jesukrist. 25 Per or midiꞌzh Pab, xmod nzhakla 
Dios ban men, mbaino midiꞌzh Pab naleꞌtraꞌ men kwaꞌn 
nzhakla kwerp cheꞌn men, porke lëꞌ Dios gab xmod gak kun 
kad men por rë kwaꞌn nileꞌ men yizhyuo reꞌ, orzeꞌ mizheb 
Jwels, no nzhab Jwels lo Pab:

―Bizë; baꞌ or gapa tiemp, kwezha lu xtu wëlt.
26 Per ka dimi nzhakla Jwels zaꞌ Pab par liyaꞌ xaꞌ Pab, kuzeꞌ 

nayax wëlt ngurezh xaꞌ Pab, par diꞌzh xaꞌ kun Pab. 27 Per nded 
chop liꞌn, nguroꞌ Jwels di gobiernador. Orzeꞌ nguio xtu xaꞌ lë 
Porcio Festo xlugar xaꞌ. No par yaꞌn Jwels wen kun rë men 
Israel, milaꞌ xaꞌ nzho Pab lizhyiꞌb.

Nzo Pab lo gobiernador Festo

25 �1 Or mion ngubizh nzha di nak Festo gobiernador, 
orzeꞌ nguroꞌ xaꞌ yezh Cesarea par nzha xaꞌ yezh 

Jerusalén. 2 Zeꞌ rë ngulëiꞌ kwaꞌn más nileꞌ mandad, kun más 
rë men Israel xaꞌ nak zhiꞌn, xlaꞌn ngwayab bixaꞌ kwaꞌn nak 
Pab lo gobiernador Festo, no dox gunaꞌb bixaꞌ, 3 par leꞌ Festo 
jabor, xëꞌl xaꞌ Pab par yezh Jerusalén, no lëꞌ rë xaꞌ reꞌ midiꞌzh 
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la, laꞌch bixaꞌ nez, par gut bixaꞌ Pab. 4 Per nzhab gobiernador 
Festo lo bixaꞌ:

―Nabit Pab Jerusalén, neka nzho xaꞌ baꞌ, porke lëꞌda yubre 
ska yezh Cesarea lwegaꞌ.

5 No nu nzhab Festo:
―Rë xaꞌ más nileꞌ mandad xid go, gak leꞌ xaꞌ kumpañ da 

par yezh Cesarea, no chi lëꞌ mbe baꞌ mileꞌ tu kwaꞌn gat ñal, 
orzeꞌ baꞌ gak ne goi lon.

6 No or nded tu sman o chiꞌ ngubizh nzha di nzho 
gobiernador Festo yezh Jerusalén, orzeꞌ miëk xaꞌ par yezh 
Cesarea. No xtu riyëꞌl, nguzob gobiernador Festo plo nileꞌ xaꞌ 
yalgustis, orzeꞌ mileꞌ xaꞌ mandad, ñëꞌd Pab plo nzob xaꞌ. 7 No 
or mizhin Pab, rë men Israel kwaꞌn nzë yezh Jerusalén, rë 
bixaꞌ nguzhin nakaꞌn plo nzo Pab, orzeꞌ nayax kwaꞌn nazheꞌb 
mikëꞌ bixaꞌ kixuꞌ Pab, no per ni tu rë kwaꞌn nzhab bixaꞌ nak 
Pab, ngakt ngaluꞌ bixaꞌi. 8 Per nzhab Pab lo Festo:

―Gat nakt da ni tu rë kubaꞌ, nangaleta ni tu kwaꞌn gat lëꞌ 
kun kwaꞌn nzobniꞌ lo ley cheꞌn men Israel, no ni kun yadoꞌ cheꞌn 
bixaꞌ, mbaino ni kun rey César nangaleta tu kwaꞌn gat ñal len.

9 Per lëꞌ Festo nzhakla yaꞌn wen kun rë men Israel, kuzeꞌ 
nzhab xaꞌ lo Pab:

―¿Chi nzhaklal, bil yezh Jerusalén, par baꞌ ganin, xmod 
gak rë kwent cheꞌnal?

10 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Nzon lo go, porke go tu xaꞌ ngule rey César par leꞌ yalgustis 

yezh Cesarea reꞌ. Kuzeꞌ, reꞌ ñal, ne bixaꞌ kwaꞌn nak da lo go. 
Mbaino lëꞌ go, wena-wen nane go, ni tu kwaꞌn gat lëꞌ nangaleta lo 
rë men Israel. 11 Chi nzho tu kwaꞌn nazheꞌb milen par ñal gat da, 
pwes yent kwane gat da. Per chi gat nzëꞌba ni tu kwaꞌn ne bixaꞌ 
nak da, yent cho nzhap direch, chi da lo rë men Israel kwaꞌn niyiꞌ 
nine da. Nal ninaꞌba lo go, mejor yub César kubeꞌ kwent da.

12 No or midiꞌzhnu Festo rë xpen xaꞌ, rë xaꞌ más nzhak ley, 
orzeꞌ nzhab xaꞌ lo Pab:

―Lu minaꞌb bil lo rey César par lëꞌ xaꞌ kubeꞌ xmod gak 
cheꞌnal. Nal lëꞌl bi lo xaꞌ.

Nzo Pab lo rey Agripa
13 Nzha pla raꞌ ngubizh, lëꞌ rey Agripa no Berenice bizan 

xaꞌ, ngwa bixaꞌ yezh Cesarea par ngwatsiꞌ bixaꞌ ma Festo. 14 No 
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nayax ngubizh nzha nzho rey Agripa plo nzho Festo, kuzeꞌ 
ngok mizaꞌ Festo kwent cheꞌn Pab lo rey, nzhab xaꞌ:

―Reꞌ nzho tu mbe lë Pab nikë xaꞌ lizhyiꞌb dizde liꞌn cheꞌn 
Jwels raꞌ. 15 No or ngwan yezh Jerusalén, xlaꞌn mbiꞌdne rë 
ngulëiꞌ ro lon, rë xaꞌ kwaꞌn más nileꞌ mandad, mbaino kun rë 
xaꞌ nak zhiꞌn lo rë men Israel, nzhakla bixaꞌ ngalen mandad, gat 
mbe reꞌ. 16 Per nzhapa lo rë xaꞌ reꞌ: “Rë no men Roma, gat kinut 
no ley, gut no tu men, si naga zhëꞌldiꞌzh kwan nak xaꞌ lo xaꞌ 
kwaꞌn nzhab, nzhap xaꞌ dol.” 17 Kuzeꞌ or mbiꞌd rë men Israel lon, 
lwegaꞌ xtu riyëꞌl nguzoꞌba plo nilen yalgustis, no milen mandad 
rë men da, par ñëꞌdnu bixaꞌ mbe reꞌ. 18 No rë xaꞌ mbiꞌdne kwan 
nak mbe reꞌ lon; nanganet bixaꞌ ni tu rë kwaꞌn nazheꞌb, kwaꞌn 
milen xigab nak mbe reꞌ. 19 Per nab tsa kwaꞌn mbina ne bixaꞌ 
nak mbe reꞌ, por kwaꞌn xmod ñila mbe reꞌ Dios, no por nizeꞌt 
mbe reꞌ tu xaꞌ lë Jesús, tu xaꞌ ngut; per lëꞌ mbe nidiꞌzh, lëꞌ xaꞌ 
nguruban. 20 Mbaino na, neta xmod kubeꞌn rë kwent reꞌ, kuzeꞌ 
nzhapa lo mbe reꞌ: “¿Chi nzhaklal bil Jerusalén, par baꞌ ganin 
xmod gak kwent cheꞌnal?” 21 Per lëꞌ xaꞌ lë Pab reꞌ nzhakla, lëꞌ 
rey César kubeꞌ kwent cheꞌn xaꞌ. Orzeꞌ milan nzho xaꞌ lizhyiꞌb, 
lëꞌda gaꞌ xëꞌl xaꞌ lo rey, haxta or gake.

22 Orzeꞌ nzhab rey Agripa lo Festo:
―Nu da nzhakla gon, kwan ka nidiꞌzh mbe baꞌx.
Orzeꞌ nzhab Festo:
―Yëꞌ gonle le.
23 No xtu riyëꞌl, 

mizhin rey Agripa 
kun Berenice plo nibin 
junt, dox niwiꞌ men lo 
bixaꞌ, orzeꞌ nzhab men, 
dox xaꞌ ro rë xaꞌ reꞌ. 
Mbaino tutsa nzha bixaꞌ 
kun rë komandant, 
mbaino kun rë xaꞌ más 
tsak xaꞌ nzho yezh 
zeꞌ. Orzeꞌ mileꞌ Festo 
mandad sondad cheꞌn 
xaꞌ, ngwakaꞌ xaꞌ Pab. 
24 Orzeꞌ nzhab Festo lo 
rë xaꞌ mizhin zeꞌ:
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―Rey Agripa, kun más rë go xaꞌ nzhin reꞌ, lëꞌ mbe reꞌ nzë 
reꞌ; rë men Israel kwaꞌn nzho yezh Jerusalén, no rë xaꞌ kwaꞌn 
nzho yezh Cesarea reꞌ; rë xaꞌ reꞌ, haxta nguruzhië bixaꞌ, dox 
nazheꞌb gunaꞌb bixaꞌ lon, ne bixaꞌ gat mbe reꞌ tuli. 25 Per na 
zak, yent cho dol kinu mbe reꞌ par ñal gat mbe reꞌ; per mis 
yub miyiꞌ nzhakla, lëꞌ rey César kubeꞌ kwent cheꞌn miyiꞌ, kuzeꞌ 
milen xigab xëla miyiꞌ lo xaꞌ. 26 Nal reꞌ, neta kwan zoꞌba lo 
yech, par xëla lo rey César. Kuzeꞌ milen mandad nzo xaꞌ lo rë 
go reꞌ, per na niwiꞌ lo go, xkwan ne go, or lox nabdiꞌzh go lo 
mbe reꞌ, go rey Agripa, porke dox nzhak go nigobeꞌ go kwent 
cheꞌn men, nes par ganen xmod zoꞌba lo yech, or xëla mbe 
reꞌ lo rey César, 27 porke nilen xigab, chi xëla tu men nzho 
lizhyiꞌb, sin naga nen kwan nak xaꞌ, orzeꞌ gab men, yent yek 
kwaꞌn nilen.

Nzo Pab lo rey Agripa

26 �1 Orzeꞌ nzhab rey Agripa lo Pab:
―Gak diꞌzhal por lu.

Orzeꞌ ngulits Pab yaꞌ Pab lo men, seꞌ nguzublo midiꞌzh Pab, 
nzhab Pab:

2 ―Rey Agripa, dox wen nzhan nzon lo go, par dizha, gat 
walit nak da ni tu kwaꞌn ne men Israel nak da, 3 porke go nane 
ka xmod nak rë kostumbr cheꞌn rë men Israel, no rë kwaꞌn 
nichëꞌlroꞌ bixaꞌ xid bixaꞌ. Kuzeꞌ kinaꞌba lo go gon go cheꞌp 
kwaꞌn ganin lo go.

Midiꞌzh Pab xmod miban xaꞌ nzhala
4 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Rë men Israel nane ka xmod miban da xid bixaꞌ 

dizde or win da, mbaino nane bixaꞌ xmod miban da yezh 
Jerusalén. 5 No por dizde nzhala nilibeꞌ bixaꞌ da, mbaino nu, 
chi nzhakla bixaꞌi, gak ne bixaꞌi, na ngok tu men fariseo, xaꞌ 
kwaꞌn más nileꞌ ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, mbaino rë 
kostumbr kwaꞌn ñal leꞌ no par ñakë no tich Dios. 6 No nal, 
namás por ñilan, lëꞌ rë men ngut ruban, nela xmod milaꞌ 
Dios diꞌzh lo rë xuz no xaꞌ tiemp, por kureꞌ nzadnu bixaꞌ da 
lo go, par leꞌ go yalgustis kuda. 7 Mbaino dub tu dusen ben 
men Israel ñila kureꞌ. Kuzeꞌ kun dub la bixaꞌ, zhëy-yëꞌle, nileꞌ 
bixaꞌ kult lo Dios. No nal, por ñilan kureꞌ, o rey Agripa, ne 
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bixaꞌ nzëꞌb xkin. 8 Rë go men Israel, nidiꞌzh go ñila go, lëꞌ 
rë men ngut ruban, mbaino, ¿chon tatu nen par yila go lëꞌ 
Jesús nguruban?

Pab midiꞌzh, lëꞌ Pab ngurukë  
tich rë men cheꞌn Jesukrist

9 ’Nzhala, nu ka da mile xigab, dox ñal kwaꞌn milen, 
ngurukëꞌn tich rë men cheꞌn Jesukrist, xaꞌ nzë yezh Nazaret, 
par kana lo rë kwaꞌn nileꞌ bixaꞌ. 10 Nu yezh Jerusalén milen 
rë kureꞌ. Gunaꞌba lo rë ngulëiꞌ, xaꞌ más nileꞌ mandad, par 
mineꞌ bixaꞌ permis, mitsaoꞌyoꞌn rë xaꞌ ñila Jesukrist. Mbaino 
nu or mileꞌ rë ngulëiꞌ mandad gat rë men cheꞌn Jesukrist, nu 
da nzhap ñal ka rë xaꞌ baꞌi. 11 Nayax wëlt milen, mizakzin rë 
men cheꞌn Jesukrist, par ngoklan ngalaꞌ bixaꞌ ngayilatraꞌ bixaꞌ 
widiꞌzh cheꞌn Jesukrist. Seꞌgaꞌ milen rë plo nitseꞌd men Israel 
widiꞌzh cheꞌn Dios. No por dox niyiꞌ da ninen bixaꞌ, haxta lazh 
rë men zit ngwakwana bixaꞌ par ngazakzin bixaꞌ.

Midiꞌzh Pab, xmod ngok xaꞌ xtu men 
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12 ’Kureꞌ nzhalen, nzhan yezh Damasco, nzhatsena 
rë men cheꞌn Jesukrist, por mandad cheꞌn rë ngulëiꞌ ro. 
13 Per or nzhan nez, O rey Agripa, paste como garol zhë, 
lëꞌchi nguroꞌ tu ki dizde lo yibëꞌ kwaꞌn más nayiꞌ nizini ke 
ngubizh, miziniy nakaꞌn plo nzhan kun rë xaꞌ kwaꞌn nzha 
kuda. 14 Orzeꞌ ngwachin rë no, no mbina tu widiꞌzh hebreo 
kwaꞌn ne lon: “Saulo, Saulo, ¿chon kirukël ticha? Chi lëꞌl 
dil kuda, lo mis lu kikwaꞌn yalne cheꞌnal.” 15 Orzeꞌ nzhapa: 
“¿Cho go Señor?”, orzeꞌ ne widiꞌzh zeꞌ: “Na Jesús, no ticha 
kirukël. 16 Nal waxche no watsuli. Ngurulon lol porke lu 
ngulen, par gakal tu xpena, mbaino par diꞌzhal rë kwaꞌn 
milun lol nal, no rë kwaꞌn laore lun lol. 17 Lëꞌda xëꞌlal lo rë 
men Israel par diꞌzhal lo bixaꞌ por da, mbaino nu lo rë xaꞌ 
gat lëꞌt men Israel yal; per nalata gal ni tu rë men baꞌ lu, 
18 par xaꞌlal lo bixaꞌ, nes par naleꞌraꞌ bixaꞌ kwaꞌn gat lëꞌ, sino 
ke leꞌ bixaꞌ kwaꞌn wen; no par rutin bixaꞌ yaꞌ Mizhab, orzeꞌ 
gon bixaꞌ roꞌ Dios; nes par yubchi rë kwaꞌn nzëꞌb xki bixaꞌ 
lo Dios, mbaino par yo bixaꞌ xid rë men mixoꞌbyek Dios, por 
ngwayila bixaꞌ Da.”
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Mbin Pab kwaꞌn miluꞌ Jesukrist
19 ’Kuzeꞌ nin lo go, o rey Agripa, nangaktaꞌ da nad lo 

widiꞌzh kwaꞌn nguroꞌ lo yibëꞌ zeꞌ, 20 sino ke galo laka yezh 
Damasco midizhne, dispwés ngwadizhne yezh Jerusalén, 
orzeꞌ midizhne dub lazh men Judea, mbaino lult midizhne 
lo rë men gat lëꞌt men Israel; no midizhne kad plo, laꞌ bixaꞌ 
rë kwaꞌn nakap kileꞌ bixaꞌ, par gon bixaꞌ roꞌ Dios, mbaino leꞌ 
bixaꞌ kwaꞌn luꞌ, walika milaꞌ bixaꞌ rë kwaꞌn nakap. 21 Por rë 
kureꞌ, nguzen rë men Israel da leꞌn yadoꞌ, no ngokla bixaꞌ ngut 
bixaꞌ da. 22 Per por kiyaknu Dios da haxta zhë nalzhë reꞌ; stubi 
naban da no nzon lo go, par dizha, walika lëꞌ Jesús nak Krist, 
lo rë men wanei choi, xaꞌ tsake o xaꞌ natsakte. Nabtsa kwaꞌn 
nidizha nak kwaꞌn midiꞌzh rë profet, rë xaꞌ midiꞌzh por Dios, 
haxta nu Muisés midiꞌzh la kureꞌ. Rë bixaꞌ midiꞌzh la, lëꞌ rë 
kureꞌ gak. 23 Rë bixaꞌ midiꞌzh la, nakiꞌn zakzi Krist, no haxta 
gat Krist. Per nu midiꞌzh bixaꞌ, lëꞌ Me gak xaꞌ galo laka ruban, 
par galo laka rë men Israel, xaꞌl Dios yek, mbaino xaꞌl Dios 
yek rë men, xaꞌ gat lëꞌt men Israel.

Ngokla Pab, ngala yek rey Agripa, ngayila xaꞌ Jesukrist
24 Stubi kidiꞌzh Pab kureꞌ lo rey Agripa, lëꞌchi naye nzhab 

Festo:
―¡Pab, nzhak miyizhal! ¡Por tanta nzhakal yech, kuzeꞌ 

ngok miyizhal!
25 Orzeꞌ nzhab Pab lo gobiernador Festo:
―Gat lëꞌt nzhak miyizh da, Festo, go xaꞌ dox tsak; porke 

kwaꞌn nin lo go reꞌ dox waliy, mbaino dox ñale. 26 Dub laxtoꞌn 
ñilan lëꞌ rey Agripa nane ka rë kureꞌ, kuzeꞌ kidizhne dub 
laxtoꞌn lo xaꞌ, porke kureꞌ gat lëꞌt xlaꞌn ngoke. 27 Lëꞌo, rey 
Agripa, ¿chi ñila go rë kwaꞌn midiꞌzh rë profet, rë xaꞌ kwaꞌn 
midiꞌzh por Dios nzhala? Per na nane, lëꞌo ñila kai.

28 Orzeꞌ nzhab rey Agripa lo Pab:
―Xcheꞌp win tsa ngalal yeka ngak da tu men cheꞌn 

Jesukrist.
29 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Wanei, ter xche dizha lo go o tu rratsai, Dios nane, dub 

laxtoꞌn nzhaklan, gat lëꞌt nab go yilai, sino ke rë go, xaꞌ kwaꞌn 
nzhin reꞌ, per gat nut liꞌb go nela xmod naliꞌb da reꞌ.
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30 Orzeꞌ ngwatsuli rey, no gobiernador, mbaino Berenice, no 
kun rë xaꞌ nzob kun lëꞌ bixaꞌ. 31 Orzeꞌ nguroꞌ nab bixaꞌ tu lad, 
midiꞌzh bixaꞌ, nzhab bixaꞌ:

―Miyiꞌ reꞌ, yent kwan nak xaꞌ par ñal gat xaꞌ, no ni par yo 
xaꞌ lizhyiꞌb.

32 No orzeꞌ nzhab rey Agripa lo Festo:
―Miyiꞌ reꞌ ngak ngaliyaꞌ be xaꞌ chi nanganaꞌbt xaꞌ 

ngagobeꞌ rey César kwent cheꞌn xaꞌ.

Ñanu men Pab yezh Roma

27 �1 No or mixëꞌl xaꞌ nileꞌ mandad no par lazh men 
Italia, orzeꞌ ngwalaꞌ xaꞌ Pab no más rë xaꞌ nzho 

lizhyiꞌb, ña bixaꞌ yaꞌ tu capitán xaꞌ lë Jul. Xaꞌ reꞌ nileꞌ 
mandad lo xoꞌp gayoꞌ sondad cheꞌn rey César. 2 Orzeꞌ mikëꞌ 
xaꞌ no leꞌn tu bark kwaꞌn nzë yezh Adramitio, par dede 
rë pwert kwaꞌn ñaꞌn lazh men Asia. Mbaino kun no nzha 
Aristarco, tu xaꞌ nzë yezh Tesalónica kwaꞌn ñaꞌn lazh men 
Macedonia. 3 No xtu riyëꞌl mizhin no pwert kwaꞌn ñaꞌn yezh 
Sidón. Zeꞌ, wen dox mileꞌ Jul lo Pab, nguziyël xaꞌ ngwatswiꞌ 
Pab lo rë xaꞌ nichëꞌl Pab yezh zeꞌ, par mizaꞌ rë xaꞌ zeꞌ kwaꞌn 
nakiꞌn Pab. 4 No or nguroꞌ bark yezh Sidón, dox nzo mbi, 
kuzeꞌ nguruyaꞌ bark al nez al yaꞌ roꞌ yezh kwaꞌn lë Chipre, 
kwaꞌn nzhin tsaoꞌ nitsdoꞌ. 5 Orzeꞌ nded nkaꞌn bark lazh men 
Cilicia, mbaino lazh men Panfilia, orzeꞌ mizhin no pwert 
yezh Mira kwaꞌn ñaꞌn lazh men Licia. 6 Zeꞌ nzob la xtu bark 
kwaꞌn nzë yezh Alejandría, nzhai par lazh men Italia, orzeꞌ 
mikëꞌ capitán no leꞌn bark zeꞌ par zhin no plo nzha no. 
7 Nayax ngubizh nzhazë no leꞌn bark zeꞌ, dox la chaolazh 
nzhai, no dox la bid nded no roꞌ tu yezh win kwaꞌn lë Gnido, 
kwaꞌn nzhin leꞌn nitsdoꞌ, no stubi gak ka, dox nzo mbi dilant 
plo nzha no, zeꞌ nded nkaꞌn no roꞌ xtu yezh win kwaꞌn lë 
Salmón, kwaꞌn nzhin leꞌn nitsdoꞌ, orzeꞌ ngulowëlt no roꞌ 
lazh men Creta, kwaꞌn nzhin ska tsaoꞌ nitsdoꞌ zeꞌ. 8 No dox 
peꞌn nzhaded no zeꞌ, haxta mizhin no plo lë Buenos Puertos, 
kwaꞌn ñaꞌn gax yezh Lasea.

9 Dox la xche kileꞌ no nez, no nazheꞌb la par zë met kun 
bark, porke lëꞌ mbëoꞌ niroꞌ mbi mizhin la, mbaino nded la rë 
zhë kwaꞌn ninaꞌb men Israel lo Dios, gat nzhaot bixaꞌ dub zhë. 
Kuzeꞌ, nzhab Pab lo rë xaꞌ nzho leꞌn bark zeꞌ:
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10 ―Lëꞌo mbeeꞌ; niwiꞌn, dox jwals bixche bark mbaino lëꞌ rë 
kwaꞌn nzho leꞌne gat lëꞌt kwaꞌn zhine; mbaino gat lëꞌt nab rë 
kubaꞌi, haxta jwals nu be gat.

11 Per lëꞌ capitán cheꞌn rë sondad, más mbin xaꞌ roꞌ xaꞌ 
nitsëꞌ bark, no roꞌ xaꞌ nak cheꞌne; lëꞌ kwaꞌn nzhab Pab nangont 
xaꞌ. 12 No lëꞌ pwert zeꞌ gat went kwëz bixaꞌ, porke lëꞌ mbëoꞌ 
kwaꞌn niroꞌ mbi nzhazhin la. Kuzeꞌ rë bixaꞌ mileꞌ xigab, más 
wen rutin bixaꞌ zeꞌ, wiꞌ bixaꞌ nabei chi zak zhin bixaꞌ pwert 
Fenice, kwaꞌn ñaꞌn lazh men Creta; zeꞌ más wen mileꞌ bixaꞌ 
xigab teꞌd bixaꞌ mbëoꞌ kwaꞌn niroꞌ mbi.

Nguroꞌ tu mbi nazheꞌb leꞌn nitsdoꞌ
13 Orzeꞌ gal yët nguzublo nguroꞌ cheꞌp mbi, mileꞌ bixaꞌ 

xigab, lëꞌ bixaꞌ zhin ka plo nzha bixaꞌ, orzeꞌ mixëk bixaꞌ 
bark, ña bixaꞌ nakaꞌn roꞌ lazh men Creta. 14 No gat lëꞌt beꞌs 
xchëi, lëꞌchi nguroꞌ tu mbi nazheꞌb kwaꞌn lë Nordeste, kwaꞌn 
nzë al yaꞌ dizde Creta. 15 Orzeꞌ kixonu mbi bark, dox nayei, 
yentraꞌ kwan ngak ngaleꞌ no, kuzeꞌ milaꞌ no ñanu mbi bark 
plo nzhaklai. 16 Dub kixonu mbi bark, nded bark al yët roꞌ tu 
yezh kwaꞌn lë Clauda, plo nitsaꞌp cheꞌp mbi. Orzeꞌ seꞌtsa peꞌn 
mileꞌ no gan ngure no kano win par ngulo noi leꞌn bark. 17 No 
or ngulo noi leꞌn bark, orzeꞌ miliꞌbdoꞌ no pla doꞌ nachaꞌ xan 
bark al yët, par nabile, no nu nizheb bixaꞌ, napaꞌ gal bark lo 
tu lom kwaꞌn nzob leꞌn nitsdoꞌ plo lë Sirte, kuzeꞌ mila bixaꞌ lar 
ro cheꞌn bark kwaꞌn nikë lo mbi, orzeꞌ milaꞌ bixaꞌ ñaxonu mbi 
bark plo nzhaklai. 18 No xtu riyëꞌl, stubi naye kixonu mbi bark, 
kuzeꞌ ngulubi bixaꞌ cheꞌp kwaꞌn nzho leꞌn bark, par mixax 
bark cheꞌp. 19 No ngubizh mion, kun mis yaꞌ bixaꞌ ngulubi bixaꞌ 
leꞌn nitsdoꞌ, rë nak kwaꞌn nakiꞌn par zë bark. 20 No or nzha 
nayax ngubizh, no nayaoꞌ lo ngubizh, no ni mbël gat niluꞌt lo 
yibëꞌ, no stubi nzo mbi nazheꞌb, orzeꞌ ngaleꞌtraꞌ no xigab, chi 
ngaleꞌ no gan lo kwaꞌn nazheꞌb reꞌ. 21 No por dox la xche kizak 
no kureꞌ, kuzeꞌ yentraꞌ cho kinu yalnilaꞌn, orzeꞌ nguzo Pab xid 
rë no, ne xaꞌ:

―Lëꞌ go mbeeꞌ, lëꞌ da ni ka lo go, chi ngon go kwaꞌn nin, 
nangaroꞌt be lazh men Creta, nes nangazakt be rë kwaꞌn 
nazheꞌb reꞌ, orzeꞌ rë kwaꞌn ngazhinu be. 22 Per nal nin lo go, 
bixek go no nazhebt go, porke ni tu be nagattaꞌ; ter bil bark, 
23 porke naꞌg guxin, ngurulo tu ganj kwaꞌn mixëꞌl Dios da, 
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no Me nilen kwaꞌn nzhakla. 24 Ne ganj lon: “Nazhebtal Pab, 
porke nakiꞌn zhinal lo rey César. ¡Biwiꞌ! Dios mineꞌ yalnayëꞌ 
yalnaban cheꞌn rë xaꞌ kwaꞌn nzë kun lu. Yent cho gat.” 25 Kuzeꞌ 
nin lo go mbeeꞌ, nazhebt go no bixek go; porke na ñila widiꞌzh 
cheꞌn Dios, lëꞌi gak nela xmod midiꞌzh ganj lon. 26 Per lëꞌ bark 
yaꞌn choꞌn yek tu lom kwaꞌn nzob tsaoꞌ nitsdoꞌ.

27 No or nzha chida yëꞌl nzo mbi nazheꞌb reꞌ, labaꞌi-lareꞌi 
kixinui bark leꞌn nitsdoꞌ kwaꞌn lë Adria, pas garol yëꞌl mileꞌ 
rë xaꞌ kitsëꞌ bark xigab, ¿per chi walika nzhazhin bark roꞌ 
tu yezh? 28 Orzeꞌ micheꞌx bixaꞌ plak naꞌch nits di lo yuo, pas 
nzhoi di naꞌche como gal bichiꞌ bixoꞌp metr; no más dilant 
micheꞌx bixaꞌi xtu wëlt, nzhoi como gal bigazh metr di naꞌche. 
29 No por nizheb bixaꞌ, napaꞌ yai taꞌ ke, kuzeꞌ mila bixaꞌ tap 
yiꞌb ro kwaꞌn nak ganch, xan bark al tras par kwëze; mbaino 
ngokla bixaꞌ, oj yanilyuo gaꞌ. 30 Orzeꞌ mileꞌ xaꞌ nitsëꞌ bark 
xigab, ngaroꞌ bixaꞌ xlaꞌn lo rë men. Kuzeꞌ mila bixaꞌ kano win 
leꞌn nits lo bark, mileꞌ bixaꞌ nela tu men kiliꞌb bark gaꞌ, nela 
xmod nileꞌ ka bixaꞌ. 31 Per or une Pab kureꞌ, orzeꞌ nzhab xaꞌ lo 
capitán, no lo rë sondad:

―Chi lëꞌ rë xaꞌ baꞌ rutin leꞌn bark, ni tu be naleꞌt gan lo 
kwaꞌn nazheꞌb reꞌ.

32 Orzeꞌ michoꞌ rë sondad doꞌ kwaꞌn nzen kano win, par 
ñaxunu nitse. 33 No or mer yanilyuo, kinaꞌb Pab lo bixaꞌ, ke 
gao bixaꞌ, nzhab Pab:

―Nal reꞌ, nzha chop sman, gat gao go; por dox kileꞌ go 
xigab xmod gak go, kuzeꞌ gat gao go. 34 Nal bin goi, dao go, 
par leꞌ go gan lo kwaꞌn nazheꞌb reꞌ, porke nin lo go, ni tu 
yichyek go nagabt.

35 No or midiꞌzh Pab kureꞌ, orzeꞌ nguzen xaꞌ tu pan, no 
mizaꞌ xaꞌ xkix lo Dios lo rë men, no or michiꞌx xaꞌi, orzeꞌ kiyao 
xaꞌi. 36 Orzeꞌ rë bixaꞌ mbiꞌd gan, nu bixaꞌ ndao. 37 No di lo rë no, 
nak no chop gayoꞌ nzho chon gal nzho chiꞌn bitub men kwaꞌn 
nzho leꞌn bark reꞌ. 38 No or miloꞌx ndao bixaꞌ haxta plo miël 
ndao bixaꞌ, orzeꞌ ngulubi bixaꞌ rë dabed triu leꞌn nitsdoꞌ, par 
más mixax bark.

Mibil bark
39 No or ngwanilyuo zhë laka, ngaliꞌbeꞌt bixaꞌ roꞌ yezh plo 

mizhin bixaꞌ; per une bixaꞌ tu lagún kwaꞌn gat naꞌcht, orzeꞌ 
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ngokla bixaꞌ ngachi bixaꞌ bark roꞌ lagun zeꞌ. 40 Kuzeꞌ, michoꞌ 
bixaꞌ doꞌ kwaꞌn nzen yiꞌb ganch kwaꞌn nikwëꞌz bark, orzeꞌ 
miaꞌne leꞌn nits; mbaino mixëk bixaꞌ doꞌ kwaꞌn nzen ya kwaꞌn 
lë timón kwaꞌn nileꞌ nizë bark, orzeꞌ mikiya bixaꞌ lar ro xtu 
wëlt leꞌn bark par ngazhin bixaꞌ roꞌ lagún zeꞌ. 41 Per mbiyꞌ mbi 
bark plo nizhëꞌl nits, no zeꞌ nguzobchoꞌn yek bark plo nzhin 
ya yux. No por dox nayiꞌ rë bol cheꞌn nitsdoꞌ, nguzubloi kichile 
xan bark. 42 No rë sondad nzhakla, gut rë men kwaꞌn nikë 
lizhyiꞌb lo Festo, par yent cho leꞌ gan leꞌn nits. 43 Per lëꞌ capitán 
cheꞌn rë sondad, gat nzhaklat gat Pab; kuzeꞌ nangalaꞌt xaꞌ ngat 
rë xaꞌ nikëꞌ lizhyiꞌb zeꞌ, kuzeꞌ nzhab xaꞌ: “Cho nzhak nixoꞌbxits, 
wats galo laka go leꞌn nits, par zhin go xtu roꞌ yuo bizh. 44 No 
más go, guzen go tab cheꞌn bark, mbaino cho go guzen di ke 
kwaꞌn yagaꞌ yaꞌ go cheꞌn bark, par gak zhin go xtu roꞌ.” Seꞌ ngok 
mizhin no xtu roꞌ yuo bizh, yent kwan ngazak no.

Mizhin Pab tu yezh win kwaꞌn lë Malta  
kwaꞌn nzhin leꞌn nitsdoꞌ

28 �1 No or miteꞌd la no rë kwaꞌn nazheꞌb reꞌ, or mizhin 
no zeꞌ, mbin no, lëꞌ yezh win zeꞌ lë Malta. 2 Mbaino rë 

men nzho zeꞌ, dox wen mileꞌ bixaꞌ kun no; mizoꞌl bixaꞌ tu ki ro 
par bizh no, porke dox nzo yiu no nayag zeꞌ. 3 Orzeꞌ ngwakaꞌ 
Pab tu deꞌzh ya bizh, no or mixoꞌb xaꞌi lo bël, por yalnazhoꞌ 
cheꞌne, leꞌn zeꞌ nguroꞌ tu mbëꞌl nayiꞌ ndao ma yaꞌ Pab, mbaino 
nzentip ma yaꞌ xaꞌ. 4 Or une rë men nzho yezh zeꞌi, lëꞌ mbëꞌl 
nikinal yaꞌ Pab, orzeꞌ kidiꞌzh bixaꞌ lo wech bixaꞌ:

―¡Pas segur xaꞌ nzhut men xaꞌ reꞌ! Ter mileꞌ xaꞌ gan leꞌn 
nitsdoꞌ, lëꞌ xaꞌ kix kwaꞌn mileꞌ xaꞌ, porke lëꞌ naxnax cheꞌn be 
dox nazhon.

5 Per nguzhiꞌb Pab yaꞌ Pab par ngob ma lo bël, no yent kwan 
ngazak xaꞌ. 6 No xe kimbëz lo rë men nzhin zeꞌ, nabei cho or 
ziki xaꞌ, o yachin xaꞌ tuli gat xaꞌ. Xchë xe niwiꞌ rë men zeꞌ, yent 
kwan kizak xaꞌ, orzeꞌ xtu mod mileꞌ bixaꞌ xigab, nzhab bixaꞌ:

―¡Pas tu dios xaꞌ reꞌ!
7 Gax zeꞌ nax yuo cheꞌn tu xaꞌ lë Publio, xaꞌ zeꞌ más tsak 

xid rë men yezh Malta reꞌ. Dox wen miwiꞌ xaꞌ lo no, kuzeꞌ 
mbiyꞌ xaꞌ no lizh xaꞌ plo nguio no chon ngubizh; dox wen 
mileꞌ xaꞌ kun no, yent kwan ngok jwalt no lizh xaꞌ. 8 No lëꞌtsa 
orzeꞌ nzhakne xuz Publio, tuli nax xaꞌ. Nizak xaꞌ xlëꞌ, mbaino 
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yalnzhao. Orzeꞌ nguio Pab lo xaꞌ, no minaꞌb Pab lo Dios por lëꞌ 
xaꞌ, no or migal Pab xaꞌ, lwegaꞌ miak xaꞌ. 9 No or mbin rë men 
nzho yezh zeꞌ kureꞌ, orzeꞌ rë men nzhakne ngwa lo Pab; no rë 
xaꞌ miak. 10 No dox wen mileꞌ men yezh zeꞌ kun no, no or ngol 
nguroꞌ no zeꞌ, mineꞌ bixaꞌ rë kwaꞌn nakiꞌn no par nez.

Mizhin Pab yezh Roma
11 Or nzha chon mbëoꞌ nzha nzho no yezh Malta reꞌ, orzeꞌ 

nkë no leꞌn tu bark kwaꞌn nzë yezh Alejandría, miteꞌde mbëoꞌ 
nayag plo nguio no reꞌ, mbaino nikë winab cheꞌn chop dios 
yeke kwaꞌn lë Castor no Pólux. 12 Or mizhin no yezh kwaꞌn 
lë Siracusa, zeꞌ miaꞌn no chon ngubizh. 13 Orzeꞌ nguroꞌ no, 
nkiya no par yezh Regio. No xtu riyëꞌl, nguroꞌ tu mbi al nez 
plo nzë no, no ngubizh mirop, mizhin no yezh Puteoli. 14 Zeꞌ 
mizhëꞌl no xpla men cheꞌn Jesukrist no mbiyꞌ bixaꞌ no lizh 
bixaꞌ, ngulëz no tu sman lo bixaꞌ. Zeꞌ nguroꞌ no par nzha no 
yezh Roma. 15 No or mbin rë men cheꞌn Jesukrist xaꞌ nzho 
yezh Roma, lëꞌ no nzhazhin 
la, orzeꞌ mbiꞌdkinez bixaꞌ 
no haxta yezh Foro cheꞌn 
Apio, no yezh kwaꞌn lë Chon 
Taberna, par mizhëꞌl no kun 
lëꞌ bixaꞌ zeꞌ. No or une Pab 
rë xaꞌ reꞌ, mizaꞌ Pab xkix lo 
Dios, no miroꞌbla Pab. 16 No or 
mizhin no yezh Roma, lwegaꞌ 
ngwalaꞌ capitán rë xaꞌ nzho 
lizhyiꞌb zeꞌ lo xtu komandant 
xaꞌ nileꞌ mandad yezh Roma. 
No nguziyël comandant reꞌ, 
ña Pab lizh Pab, no tutsa 
sondad nzhakë par kina Pab.

Kidiꞌzh Pab widiꞌzh cheꞌn Jesukrist yezh Roma
17 Or nzha chon ngubizh mizhin Pab yezh Roma, orzeꞌ 

ngurezh Pab rë men Israel xaꞌ nak zhiꞌn kwaꞌn nzho zeꞌ. Or 
nguzhin bixaꞌ lo Pab, orzeꞌ nzhab Pab:

―Wecha, yent kwan milen lo rë men cheꞌn be, no ni gat 
nzhapa naleꞌtraꞌ go rë kwaꞌn milaꞌ rë xuz be xaꞌ nzhala. No 
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dub seꞌ, michi rë men cheꞌn be da yezh Jerusalén lo rë men 
Roma. 18 Per or une bixaꞌ yent kwan nak da, orzeꞌ ngokla bixaꞌ 
ngaliyaꞌ bixaꞌ da, porke miwiꞌ bixaꞌ yent kwan nak da par ñal 
gat da. 19 Per net rë men Israel kwaꞌn nzho baꞌ, ngaliyaꞌ bixaꞌ 
da. Kuzeꞌ por lëꞌ bixaꞌ mileꞌ, gunaꞌba lëꞌ rey César kubeꞌ kwent 
da, per gat lëꞌt kuzeꞌ dizha tu kwaꞌn nak rë men da. 20 Kuzeꞌ 
ngurezha go, par ne go, mbaino par gon go kwan dizha. Naliꞌb 
da kun kaden reꞌ, namás por ñilan nela xmod ñila rë men 
Israel; lëꞌ rë men ngut ruban.

21 Orzeꞌ nzhab rë men nzhin zeꞌ:
―Yent cho tu yech gat zhin lo no por rë xaꞌ nak zhiꞌn lazh 

men Judea, por kwaꞌn nakal; no ni tu wech be gat yiꞌd, ne 
tu kwaꞌn gat lëꞌ nakal. 22 Per nal nzhakla no gon no kwaꞌn ne 
yubal; porke nzhon no, rë plo nidiꞌzh men nakap tich rë kwaꞌn 
niluꞌl, rë kwaꞌn nagat gon men baꞌ.

23 No miaꞌn bixaꞌ diꞌzh tu ngubizh, luꞌ Pab widiꞌzh cheꞌn 
Dios por Jesukrist lo bixaꞌ. Zhë zeꞌ, dox migan men Israel plo 
nzho Pab. No dub zhë zeꞌ, miluꞌ Pab lo men, chi nagon men roꞌ 
Dios, nazheꞌbe. Kuzeꞌ rë men une, walika lëꞌ Dios mixëꞌl Jesús, 
como lëꞌla xmod nzob ka lo ley kwaꞌn milaꞌ Dios lo Muisés, 
mbaino nela xmod midiꞌzh ka rë xaꞌ midiꞌzh por Dios nzhala. 
24 Nzho men zeꞌ mileꞌ xigab walika kwaꞌn midiꞌzh Pab, mbaino 
nzho xaꞌ mileꞌ xigab gat walite. 25 No por nangaleꞌ bixaꞌ tutsa 
xigab, nguzublo ña bixaꞌ; maska nzhab Pab:

―Kuzeꞌ ka, seꞌ midiꞌzh Sprit cheꞌn Dios, or midiꞌzh Me por 
profet Isaías lo rë men cheꞌn be, chi tiemp, or nzhab Me:

	26	Wa, wadiꞌzh lo rë men yezh reꞌ;
guzh lo bixaꞌ:
Ter gon go xtizha,
per nazobyekt goi;
no ter xe wiꞌ go lo rë kwaꞌn lun lo go,
per nalibeꞌt go kwane,

	27	porke dox nad laxtoꞌ rë men reꞌ,
nayaoꞌ nzha bixaꞌ,
mbaino nayaoꞌ lo bixaꞌ.
Chi nangak bixaꞌ saꞌ,
lëꞌ bixaꞌ nganei mbaino ngon bixaꞌi,
no ngalibeꞌ bixaꞌi dub la bixaꞌ,
orzeꞌ ngayëk bixaꞌ lon par ngaliwena bixaꞌ.
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28 Orzeꞌ nzhab Pab:
―Biwiꞌ go, dizde nal, lëꞌ Dios zaꞌ xtu mod ban cho la men, 

mbaino lëꞌ rë men reꞌ zobyeke.
29 No or milox midiꞌzh Pab kureꞌ lo bixaꞌ, orzeꞌ nkanez rë 

men zeꞌ; no dub ña bixaꞌ, dox kichëlroꞌ bixaꞌ.
30 No chop liꞌn komplet, ndix Pab plo nguio Pab yezh reꞌ, no 

dox wen mileꞌ Pab lo rë men kwaꞌn ngwatswiꞌ lo xaꞌ. 31 Lo rë 
nak men zeꞌ, naye nidiꞌzh Pab, nazheꞌbe chi lëꞌ bixaꞌ nagon roꞌ 
Dios, mbaino miluꞌ Pab widiꞌzh cheꞌn Señor Jesukrist dub lo rë 
nak men kwaꞌn nzhin zeꞌ, nangayot ngazheꞌb Pab miluꞌ xaꞌi lo 
rë men zeꞌ, no yent cho ngaka miluꞌ Pabe. 
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